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Vikáři Marku Kirkwallovi se svěřuje jeden podivný stařec, že obvinil nevinného muže ze zabití člověka, které spáchal sám. Stařec chce s Kirkwallovou pomocí očistit jméno nevinně odsouzeného, ale pak spáchá sebevraždu. Mark Kirkwall se spolu s mladou právničkou vydává po stopách dávného zločinu. Brzy však zjistí, že vrak nákladní lodi potopené v ústí Temže, kde jejich pátrání začíná, skrývá mnohem děsivější tajemství a že kdosi je kvůli němu ochoten brutálně vraždit.
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	Tato kniha je dílem fikce. U díla tohoto typu je nutné, aby se v něm vyskytovaly postavy jednající nemorálně, chamtivě a vysloveně odporně. Všechny postavy v této knize jsou výtvorem mých představ. Zmínky o státních institucích a jejich zaměstnancích slouží pouze k tomu, aby román zasadily do realistického prostředí. Jména, osoby, místa a události jsou buď produktem mých představ, nebo jsem je použila beletristicky. Ukáže-li se, že navzdory mé snaze tomu zabránit existují osoby s podobnými nebo totožnými jmény nebo jinými charakteristikami, jako mají postavy v románu, je třeba podtrhnout, že taková podobnost je čistě náhodná a neúmyslná.
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Autorčina poznámka

	 

	Vrak Richarda Montgomeryho jsem poprvé viděla před deseti lety. Ten den byla obloha jako z olova a moře, po němž jsme pluli, zčeřené a pochmurné – počasí, jaké zřejmě přicházelo vždy, když jsem se plavila kolem ústí Temže. Když jsme vyrazili kupředu, o kus dál na moři se objevila skupina stěžňů zvedajících se vzhůru v podivném úhlu. Vypadalo to úplně jako loď, která před staletími přepravovala po světě čaj a jakýmsi zázrakem se ve své bizarní a temné kráse zjevuje nedaleko Sheernessu.

	Jakmile jsme připluli o něco blíž, uvědomila jsem si, že se nedívám na plující loď. Byl to vrak Richarda Montgomeryho – americké nákladní lodi třídy Liberty postavené za druhé světové války, která v roce 1944 najela na písčinu a potopila se. To, co jsem považovala za plachty, byly ve skutečnosti chaluhy vlající z dosud stojících stěžňů.

	Z pohledu na ni naskakovala husí kůže. A následovalo ještě něco horšího. Když jsme loď míjeli, dověděla jsem se, že se potopila s nákladem několika tisíc tun výbušnin na palubě. Posádka byla včas evakuována do bezpečí, ale vytahovat bomby bylo příliš nebezpečné. A tak tam leží až dodnes. Za nějaký čas budou inertní. Možná jsou inertní už dnes. Nikdo však nemá odvahu to zjišťovat.

	A tak tam zůstávají – jako možná smrtelně nebezpečná známka druhé světové války uprostřed jedné z nejrušnějších vodních cest Evropy. Nemohla jsem to mu uvěřit a vrak mě přímo fascinoval. Co se tehdy přihodilo? Jaký příběh se za ním skrývá?

	Vrak je skutečný. Užitečný souhrn faktů o tom, co se tehdy stalo, jsem nalezla v knize The Wreck of the USS Richard Montgomery – The Thames Estuary Timebomb od FR Turnera. Můj příběh je fikce. Ale každý příběh potřebuje podepřít odbornými znalostmi a zkušenostmi, a proto vděčím za pomoc řadě dalších lidí. Svému manželu Vernonovi, který mi vrak ukázal a bezděčně spustil celý řetěz událostí. Přečetl si rukopis a jeho připomínky byly neocenitelné. Trvalou oporu mi poskytovali při práci moje tchyně Daphne a tchán Frank. Společníci a pracovníci sekretariátu advokátní kanceláře East Anglian projevili nesmírnou laskavost a vycházeli mi ve všem vstříc – bylo skutečným potěšením se všemi pracovat. V neposlední řadě chci vzkázat svým přátelům, zvláště těm ze školních lavic: díky, děvčata, za každodenní pomoc a podporu.

	Nakonec bych ráda věnovala tuto knihu svým rodičům. Můj otec, zesnulý kapitán Fred Wilkins, byl vášnivý čtenář, skvělý jazzový pianista a rodič, který mi dodával chuť snít. Moje matka Charlotte Wilkinsová vychovala čtyři děti na různých místech světa a snášela kvůli nám všechno dobré i zlé. Nevím, zda na nebesích mají knihy, ale jestli ano, doufám, že tahle se jim bude líbit.

	 

	Janet Bettle

	 


Prolog

	 

	Srpen 1944, ústí Temže

	 

	Praskání lámajícího se trupu bylo slyšet na míle daleko. „Všemohoucí bože! Potápíme se!“

	„Opusťte loď!“

	Lodní důstojníci pobíhali po palubách a dohlíželi na to, aby mužstvo bylo na svých místech. Sirény houkaly a jejich ohlušující zvuk se rozezníval hluboko v útrobách Richarda Montgomeryho. Voda už pronikala dovnitř. Kov se začal otřásat.

	Pak se ozval zvuk, který si bude americká posádka do smrti pamatovat. Vysoké, pronikavé skřípání, které sílilo až k úrovni, kdy člověk pocítí bolest v uších. Po něm následoval otřes a prudký pokles, svědčící o počínajícím smrtelném zápasu lodi. Připomínala umírající zvíře – vydávající tiché, srdcervoucí kvílení, které bylo víc cítit než slyšet; praskání z útrob rozechvívalo každý nerv v těle.

	Námořníci rychle nastupovali do záchranných člunů a zoufale toužili uniknout pohledu na zkázu. Oni nezemřou…, alespoň se neutopí. Pobřeží bylo na dohled, zrovna tak přístavní policie, která dobře věděla, co se děje. Mnohem víc se obávali, co se stane s nákladem.

	Podivná situace. Se svým nebezpečným nákladem úspěšně urazili tisíce mil přes Atlantik, i když měli v cestě bůhví kolik německých ponorek – a to všechno jen proto, aby se rozbili na písčině v ústí řeky Temže.

	Jeden z námořníků váhal. Důstojník ho vzal za rameno. „Pojď. Je čas.“

	Muž se k němu otočil a s klidem na něho pohlédl. „Nemůžeme…, co bude s…“ Důstojník ho drsně postrčil směrem ke člunu. „S tím ať si dělá starosti přístavní správa. Je to jejich problém.“

	„Ale zůstaly tam tři tisíce tun trhavin – s tím bychom přece měli něco udělat…!“

	Důstojník vzal na pomoc autoritu.

	„Je to rozkaz, chlapče. Nehraj si na žádného pitomého hrdinu, nebo kvůli tobě všichni vyletíme do vzduchu.“

	„Ale pane…, jestli ten náklad bouchne, vezme na onen svět pořádný kus Anglie.“

	„Proboha, tak už nastup do člunu. Přístavní správa nás do toho dostala, takže je na nich, aby si s tím zatraceným nákladem poradili…, a ty ani já s tím momentálně nemůžeme udělat vůbec nic. Jak si to představuješ? Chceš vytahat všechno ven a pádlovat s tím na člunu ke břehu?“

	Ze záchranného člunu se ozvaly výkřiky. „Tak už pojď, Franku. Nebo nás chceš všechny zabít?“

	Námořník pokrčil rameny. Rozkaz je rozkaz. A Britové si s tím nějak poradí. Samozřejmě, zatím je válka, ale jednoho dne se k vraku dostanou. Nikdo přece nenechá tisíce tun aktivních trhavin odpočívat uprostřed ústí nejdůležitější řeky. Na takovém místě rozhodně ne.

	Rychle sešplhal do člunu.

	 


1

	 

	Květen 2000, Old Bailey

	 

	Chystala se přijít o panenství.

	Tak se tomu říkalo…, když někdo poprvé vystoupil u soudu, kladl otázky, vyslovoval závěry. Vedl případ u soudu.

	Tentokrát jen malou část případu, ale na tom nezáleželo. Abby Penhaligonová se na tento okamžik připravovala čtyři a půl roku.

	„Slavný soude, křížový výslech svědka povede moje kolegyně slečna Penhaligonová.“

	Soudce Dightfort se na ni zvědavě zadíval. Když vstala, soudní síň ztichla.

	Už není cesty zpátky. Třeba je tu poprvé a naposledy; možná se bude jednat o nejkratší kariéru v historii advokacie. Tak ať si ji alespoň zapamatují.

	Před sebou měla dva starší baristery1, kteří se hádali celé dva týdny: Waterse a Ditchcomba. Teď nastane jejich poslední střet. Pak už nic nebude jako dřív.

	Daniel Ditchcombe si zoufale přál vyhrát svůj poslední případ. Královský právní rada Seb Waters mu v tom chtěl zabránit. Byl to úchvatný boj.

	Jednalo se o obvinění z vraždy. Obětí byl Ryan Harrison, osmnáctiletý mladík, kterého kdosi ubodal nedaleko nějakého nočního klubu v Basildonu. Policie věděla, kdo to udělal. Kieran Cragg. Byl už několikrát odsouzen za těžké ublížení na zdraví, něco si odseděl i ve vězení a s Harrisonem měl vleklý spor kvůli nějaké dívce. V době Ryanovy smrti se vyskytoval nablízku. Každopádně byl vinen, teď mu to jen museli dokázat.

	Což ovšem nebylo jednoduché. Kieran Cragg v tom uměl chodit až příliš dobře. Co se týče jeho minulosti, porota žila v blažené nevědomosti… Ano, Ryana znal. Moc se s ním nevídal, když se na to ptají. Ten večer? Ano, byl venku, ale stalo se to v sobotu a v tom nočním klubu byl snad celý Basildon. Odešel odtamtud a vydal se opačným směrem, než nalezli Ryana.

	Daniel Ditchcombe vyzkoušel snad každý známý trik, ale stál proti člověku, který předčil všechna očekávání. Zdvořilý, drobný mladík vzbuzoval sympatie všech členů poroty. Daniel až moc dobře věděl, jak se porota chová, když se chystá někoho zprostit viny.

	Na druhé straně Seb Waters se cítil dobře. On a Daniel spolu dlouho válčili. Už na Cambridgi byli nejlepší kamarádi a téměř před dvaceti lety se stali významnými členy Advokátní komory. U soudu spolu bojovali mnohokrát. Seb získal vytoužený titul Královského právního rady, ale Daniel ho nyní předstihne. Za týden se stane Jeho Ctihodností soudcem Ditchcombem, jedním z nejmladších soudců, jaký kdy byl jmenován. Seb nikdy neusiloval o postup v justiční kariéře, našel si své pevné místo a byl spokojený. Ale tentokrát chtěl naposledy nad Danielem vyhrát. Vyhlídky byly příznivé. Musel přiznat, že klient hraje svoji hru velmi dobře. Měl samozřejmě hromadu zkušeností. Kieran Cragg přesně věděl, co chce porota slyšet. Přicházel k soudu čistý a upravený, choval se zdvořile; očekával nepřátelské otázky a elegantně je odrážel.

	Samozřejmě že to udělal. Seb viděl seznam jeho předchozích odsouzení a věděl všechno o sporu s Harrisonem. Ale mladík nepřiznal nic. Hájil se tím, že šel v tichosti domů, a sotva kdo dokáže, že tomu bylo jinak. Takže Seb se musel držet této linie. Už dávno přestal uvažovat o morálce. Morálka, říkával těm, kteří se odvážili zeptat, je v tom, že dáváte obžalovanému šanci prezentovat jeho případ. Musel se držet takového přesvědčení, nic jiného mu nezbývalo. Není na baristerovi, aby soudil, zda člověk říká pravdu, nebo ne – to je jednoznačně úkolem poroty.

	Seb věděl, že věc se vyvíjí nadějně. Kdyby snad měl nějaké pochybnosti, stačilo se podívat na Daniela Ditchcomba, který byl čím dál rozladěnější, protože se nemohl nikam dostat. Nebyl schopný hnout se z místa a členové poroty to věděli. Začínali se odvracet, diskrétně pokašlávat a dělat podobné věci, aby zahnali nudu. Daniel věděl, že v Kieranu Craggovi má proti sobě protřelého experta, ale zoufale si přál dostat ho. Když člověk vyhraje svůj první a poslední případ, může být šťastný, protože na tyto dva se prostě nezapomíná.

	A teď ho předával své svěřenkyni, oprávněné dnes poprvé vystoupit u soudu. Seb si jí všiml hned první den jednání: byla vysoká, měla hezkou postavu a plavé vlasy. Něco mu na ní připadalo jaksi povědomé. Možná ji někdy viděl v okolí Templu. Daniel má štěstí, že mohl trávit posledního půl roku v její společnosti.

	Na pohled se to děvče zdálo být trochu nervózní. To bylo pochopitelné, vždyť se jednalo o její první křížový výslech. Přes to všechno se porota na ni zadívala a konečně zase začala věnovat pozornost obžalobě.

	„Slečno Penhaligonová?“

	Soudce se ji snažil pobídnout, aby něco řekla. Chudák holka, muselo to být pro ni hrozné. Cragg trpělivě čekal ve svědecké lavici. I on si samozřejmě všiml, že dívka je nervózní, ale byl dost rozumný na to, aby zachoval vážnou tvář. Kdyby měl Seb svého klienta alespoň trochu rád, musel by být na něho pyšný.

	Děvče promluvilo tichým a rozvážným hlasem.

	„Pane Craggu…, co se vám stalo s nohou?“

	„Prosím?“ Zdálo se, že ho na okamžik vyvedla z míry.

	„Připadalo mi, že jste s obtížemi stoupal do schodů k lavici svědků.“

	Hlas se jí trochu zachvěl. Možná se jenom snažila nalézt něco rozumného, na co by se mohla zeptat. Bude toho litovat. Kieran Cragg se vzpamatoval.

	„Před několika lety jsem měl autonehodu…, někdy se mi špatně chodí.“

	„Proč jste se o tom nezmínil dřív?“

	Panebože, pomyslel si Seb. Vždyť mu doslova nahrává. Na jeho odpověď bych mohl vsadit milion.

	„Nerad si stěžuju… a trochu mě to přivádí do rozpaků. Nemůžu pořádně běhat…“

	Přesně jak se dalo čekat, pomyslel si Seb. Ten kluk je opravdový profík. Dovede nasadit brouka do hlav členů poroty, aniž by se projevil příliš otevřeně. Jak může člověk s chromou nohou spáchat vraždu?

	Dívka ani nemrkla. Výborně.

	„Takže chůze po schodech vám činí obtíže?“

	„Ano. Abych řekl pravdu, schodům se vyhýbám.“

	Přikývla a zatvářila se poněkud zmateně. Daniel Ditchcombe netečně zíral před sebe.

	„Už jste nám řekl, že tehdy v noci jste šel z klubu domů.“

	„Ano.“

	„A domů, to znamená do Alwyne Grovu?“

	„Ano.“

	„Což jsme si ukázali na mapě.“

	Porota zalistovala ve svých papírech. Na začátku jednání dostali mapu. Noční klub se nacházel v obchodním centru a na mapě viděli, že Alwyne Grove je od něho na východ. Harrisonovo tělo bylo nalezeno v opačném směru od klubu.

	„Mohl byste nám připomenout, kudy jste šel domů?“

	Cragg se pousmál. Justiční rada to vzdává. Už je to naprosto jasné. Ta holka je úplný nováček a jenom se pokouší získat trochu praxe.

	„Samozřejmě. Tady je areál klubu a tady moje cesta. Vyšel jsem touhle stranou ven a tady vidíte cestu k Alwyne Grovu.“

	Naprosto jasné, pomyslel si Seb. Tahleta Penhaligonová je buď ohromně chytrá, nebo pořádně hloupá.

	„Tudy ovšem bez výstupu do schodů neprojdete.“

	A sakra!

	Hlavy členů poroty se zvedly téměř současně. Možná je opravdu tak chytrá. Velice chytrá. „Prosím?“

	„Abyste prošel touto cestou, musel byste překonat čtyřicet sedm schodů.“

	Cragg se mírně začervenal.

	„Eskalátor. Je tam eskalátor.“ A měla ho.

	„Ten je v provozu, jen když jsou otevřeny obchody.“

	„Ne, určitě jsem se dostal nahoru…“

	Soudce se na ni usmál. I on si přál, aby porota uznala jeho vinu.

	„Slečno Penhaligonová, prověřila jste si tu věc?“

	„Pane, nechci předkládat důkaz, ale uvedené město znám, protože odtamtud pocházím. Pokud pan Cragg není ochoten uznat tento bod, možná by slavný soud mohl zvážit návštěvu na místě samém a případné získání důkazu od vedoucího nákupního centra o době provozu eskalátoru…“

	„Výborně. Co na to říkáte, pane Craggu?“

	Cragg křečovitě svíral okraj svědecké lavice.

	Teď byla na tahu Abby.

	„Pane Craggu, uznáváte, že jste nemohl projít touto cestou, aniž byste vystoupil nahoru po schodech? Nebo chcete, aby se soudce a porota vypravili do Basildonu a přesvědčili se o tom sami?“

	Tohle bylo pozoruhodné. Najednou změnila tón. Hlas studentky z Cambridge byl ten tam. Teď hovořila rozhodně a naprosto sebejistě. Jen si to dobře rozmysli, Kierane, protože víš, že na tohle tě dostanu…

	Pokrčil rameny.

	„Fajn. Vyšel jsem nahoru po schodech.“

	„Tak proč jste to popíral?“

	Byla rychlá, nedala mu šanci, aby se začal vykrucovat. Seb se opřel o opěradlo. Porotě se to líbilo: pozorně ji sledovala, stejně jako všichni ostatní v soudní síni.

	Seb už věděl, že to v sobě má Že má schopnost dosáhnout toho, aby se k ní obrátily pohledy všech přítomných u soudu. Nebylo to jen v tom, že dobře vypadala. Snad s tím měl co dělat způsob vystupování. Každopádně dovedla vyburcovat z letargie celou síň.

	„Z obchodního centra vede taky cesta po rovině, je to tak, pane Craggu?“

	Teď se musel bránit. Už se netvářil zdvořile. Vypadal pořádně naštvaně.

	„Nevím, co tím myslíte.“

	„Ale ovšemže víte, vždyť tam přece žijete od narození, že? Ukážu vám to.“

	Opět se vytahovaly mapy a oči se obracely k nim.

	„Z těchto dveří jdete směrem na západ a dáte se obloukem doprava ke spojovací cestě. Projdete kolem místa, kde našli Harrisona.“

	„Touhle cestou bych se samozřejmě taky dostal domů, ale tenkrát jsem tudy nešel.“

	„Tak proč jste lhal s tím schodištěm?“

	Úžasné, pomyslel si Seb. Daniel měl pravdu. Potřebujeme ji. Musíme ji mít.

	 

	Oba muži se odebrali do bufetu, aby spolu vypili poslední kávu jako soupeři.

	„Bude mi to chybět, Sebe.“

	„A, budeš mít jiné výhody…, pravidelnou pracovní dobu, slušný plat. Nepropadej zoufalství, kamaráde.“

	„No jasně. Aby sis to špatně nevysvětloval, já jsem rád, že jsem to dostal. Ale tyhle souboje mi budou chybět – zvláště ty s tebou.“

	Seb se zazubil. „Vsadím se, že to říkáš všem svým oponentům.“

	Daniel se usmál. „Těší mě, že ten poslední jsem vyhrál…“ Seb zaťal zuby.

	„Na tom ovšem nemáš žádnou zásluhu, hochu. Kdyby nebylo tvé žákyně… Budu litovat dne, kdy jsem tě přesvědčil, že ji máš nechat vystoupit.“

	„Co si o ní myslíš?“

	Seb se zamyslel. „Souhlasím se vším, co jsi říkal. Má to, co je třeba – že je to tak?“

	Daniel přikývl. „Opravdu potřebuje šanci, Sebe. Vyrostla v dost chudých poměrech a pak dostala stipendium na Cambridgi. Další koncipientskou praxi měla naplánovanou v Crown Office Row 40, ale tam se objevily nějaké problémy a sešlo z toho. Myslím, že bude výborná. Občas je trochu upjatá, mimochodem.“

	„A co tvoje kancelář? Nerad bych ti stál v cestě.“

	„Neboj se. Chce dělat trestní a rodinné právo. Myslím, že je tím až posedlá, ale s tím se nedá nic dělat. Potřebuje všestranné zaměření – jako je u tebe.“

	Seb se zamračil. „Pokud se mi podaří to tak udržet.“

	„Je v tom nějaký problém?“

	„Jako obvykle – máme pár baristerů, kteří by se nejraději věnovali hospodářské kriminalitě. Rád bych k nám nasadil víc všestranných lidí, aby bylo jisté, že jim to neprojde.“

	„To znamená, že budeš potřebovat dobré koncipienty, kteří se chtějí věnovat takovému typu práce.“

	Seb přikývl a byl rozhodnutý. Vlastně se rozhodl už v okamžiku, kdy se pustila do jeho příšerného klienta. Něco na ní bylo. Těžko by to mohl popsat, ale skutečně na něho zapůsobila.

	„Myslím, že bude skvělá. Nabídnu jí koncipientskou praxi u nás, hned jak budu moct. Mohl bys mě doporučit? Ještě dnes jí napíšu.“

	Daniel se usmál. „Díky, Sebe. Asi bys jí neměl říkat, že jsem s tebou o ní mluvil – je trochu nedůtklivá, pokud jde o využívání známostí.“

	Ozvalo se zapraskání rozhlasu. „Strany v případu koruna versus Cragg nechť se dostaví se do síně číslo dvě. Bude vynesen výrok poroty.“

	Seb pohlédl na hodinky. „Dvě hodiny a dvacet minut.“

	„Vsadíš dvacet liber na výrok o vině?“ zeptal se Daniel.

	Seb zavrtěl hlavou. „V žádném případě. Nechci ukončit svoji kariéru tím, že bych s tebou prohrál sázku a tomu i svoji kauzu.“
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	Pump Court 29, Temple

	 

	„Pojďte k nám a vykonávejte další půlrok praxe v naší advokátní kanceláři.“

	Abby uvažovala, co odpoví. Musí vyrazit správným směrem. Celá její kariéra by mohla záviset na rozhodnutí, které teď udělá.

	Dopis dostala v kanceláři a ihned ho odnesla k Danielovi. Zdálo se, že je návrhu velice nakloněn. Je to dobrá advokátní kancelář a ona bude mít spoustu slušně zaplacené práce. Ne, neví o tom nic, jen to, že na Seba silně zapůsobilo její jednání u soudu.

	Seb se jí líbil. Bylo na něm něco, co jí připadalo důvěrně známé a uklidňující. Přijímací pohovory jsou obvykle nepříjemné všem zúčastněným: provází je napětí, inscenované střídání předem stanovených otázek a bezvýznamných odpovědí.

	Tentokrát to bylo jiné.

	Chvíli stála na prahu Pump Courtu 29, protože na schůzku přišla příliš brzy. Na bílé tabuli venku stála jména společníků advokátní kanceláře Královského právního rady Sebastiana Waterse. Možná že za půl roku tady bude stát i její.

	Ze dveří vyšel malý tlustý muž v bílých sandálech. Měl na sobě křiklavě šedé kostkované kalhoty a pomačkanou bílou košili s nepořádně vyhrnutými rukávy a spodním okrajem nedbale zastrčeným do kalhot.

	„Prosím vás…“

	Muž se zastavil.

	„Co pro vás můžu udělat?“

	„Mám schůzku s panem Watersem.“

	Tázavě na ni pohlédl.

	„Jmenuji se Abby Penhaligonová.“

	Zeširoka se usmál a natáhl baculatou ruku. Všimla si, že nehty má okousané až do masa.

	„Slečno Penhaligonová…, pan Waters vás dnes očekává, zmínil se o tom. Uvedu vás do čekárny. Mimochodem, já jsem Ron Falconer, vedoucí sekretariátu.“

	Zavedl ji do prostorné místnosti v přední části budovy vybavené svislým spouštěcím oknem, šmolkově modrou tapetou a kobercem tlustým tak, že by se v něm dalo plavat. Někdo sem pověsil poněkud bizarní záclony: bledě žluté, upravené do bohatých girland. Nad dost rozměrným krbem viselo zrcadlo. Ve třech rozích stály měkké pohovky a uprostřed mohutný stůl z třešňového dřeva.

	Abby se na sebe podívala do zrcadla. Účes vydržel. Rtěnka by potřebovala trochu poopravit, ale bude muset vystačit bez toho.

	Zastavila se u stolu a začala se probírat v úhledně srovnané hromadě časopisů. Absolvovala šestnáct pohovorů v šestnácti advokátních kancelářích a všude měli stejně praštěný výběr titulů. Co je nového, Dům a zahrada a samozřejmě taky… ano, tady je to, Život na venkově. Dívky s perlami a venkovská sídla na prodej. Co je tu o baristerech? Proč si hrají na venkovské gentlemany? Tady uprostřed City to bylo vysloveně směšné, ale dělali to všichni.

	 

	Seb Waters čekal na její odpověď. Upřeněji pozoroval a hodnotil.

	Abby to nijak neuvádělo do rozpaků. Oplácela mu stejným pohledem. Měl podsaditou, ale pevnou postavu bez zbytečného tuku. Zjevně býval kdysi plavovlasý, dnes mu však léta změnila barvu vlasů na prošedivělou. Na sobě tmavý, bezvadně střižený oblek. Díval se jí do očí, zatímco uvažovala nad odpovědí.

	Abby mluvila tichým a klidným hlasem a snažila se vzbudit dojem, že má hromadu času, aby posoudila různé nabídky. Modlila se, aby nepoznal pravdu. Ale tušila, že je mu všechno jasné.

	„Jaké jsou vyhlídky na spoluúčast?“

	Musí získat stálé místo, a to co nejrychleji. Koncipientská praxe s sebou nenese žádné závazky; pokud se advokátní kancelář nerozhodne nabídnout na konci člověku smlouvu na spoluúčast, může jít. Děkujeme a přejeme hodně štěstí jinde. Abbiny dluhy momentálně činily asi dvacet tisíc. Musela nějak zaplatit školné a náklady na živobytí během studia na advokátní škole i prvního půlroku koncipientské praxe. Jediné, co mohla při svém současném příjmu dělat, bylo hradit úroky svého dluhu. Aby vše splatila, měla by zatraceně rychle získat stálé místo. Když se jí to nepodaří, je jasné, že se brzy ujme aktivity banka.

	„Mám v úmyslu rozšířit kancelář,“ odpověděl Seb. „Nedávno jsme přišli o tři partnery – dva byli jmenováni soudci vyššího soudu a jeden se stal soudcem obvodního soudu. Na konci své praxe byste se mohla stát naší společnicí.“

	Abby na okamžik zaváhala. Zoufale potřebovala vědět, kolik bude v příštích šesti měsících vydělávat. Musí co nejdřív něčím uspokojit banku. Ale nepřipadalo v úvahu, aby se zeptala. V profesi, která byla penězi přímo posedlá, se to považovalo za velké tabu. V nejhorším případě ovšem nezbude než tento dotaz přece jen položit.

	„Kolik práce tu bude?“

	Seb mlčel. Věděl přesně, co chce ve skutečnosti vědět. I on na tom byl kdysi podobně.

	„Spousta. Většinou se jedná o případy z rodinného a trestního práva. Brzy vás vezmeme k soudu. Rodinné věci se platí se zpožděním, ale trestní okamžitě. Za těch šest měsíců byste měla dostat okolo osmi tisíc liber.“

	Usmála se na něho a on se musel snažit, aby se při pohledu na ni neculil jako idiot. Poprvé od té doby, co ho opustila žena, dnes zas cítil vzrušení kvůli opačnému pohlaví. Už je to tak dávno, napadlo ho. Vzpamatuj se, člověče. Vždyť je o dvacet let mladší než ty.

	Clarrie ho opustila před šesti měsíci kvůli jinému právnímu radovi. Skoro se mu ulevilo. Teď mohl pokračovat v klidu ve své práci, a ne se nechat vláčet po venkovské společenské scéně a pokoušet se vést rozumnou konverzaci s ženami, jejichž IQ byl menší než míra kolem boků; s typem žen, které považovaly Aliciny spolky za vrchol životního stylu.

	Teď zůstal jenom on a otec.

	Abby Penhaligonová se začala pomalu usmívat. Podívala se mu do očí a energicky kývla hlavou. „Souhlasím.“

	Seb vydechl. Měla by začít co nejdřív, pomyslel si.

	„Bylo by to moc brzo, kdybyste měla přijít už zítra?“ zeptal se.

	„Zítřek mi naprosto vyhovuje.“

	 

	„Rito!“

	Sakra! Zase ji oslovil. A přitom si právě umínil, že to už nikdy neudělá. Jestli si na to zvykne, vykřikne její jméno, až bude se svou manželkou. A ctihodná2 Lucinda se svým hedvábným hláskem a očima tvrdýma jako kámen z něho nadělá fašírku.

	Do háje. „Rito!“

	Nemohl si pomoct. Byla odporná, ošklivá, hlučná, protivná. Ale byla s ním v posteli a zpříjemňovala mu kus života. Když naposledy pohnula boky, už nevydržel. Úplně a absurdně ho zničila.

	Pak spolu leželi v její posteli. Po střechách South Kensingtonu pofukoval větřík. Proudil dovnitř otevřeným oknem a jemně povíval jemnou mušelínovou záclonu. Ve zválené posteli bylo najednou příliš horko, a tak oba jen tiše leželi, nasycení a spokojení. Po několika minutách Rita promluvila.

	„Napoprvé to bylo opravdu dobré.“

	„Díky.“

	Zašátral po svém saku a našel je, nedbale pohozené na zemi, jak spěchal, aby se co nejdřív dostal do postele. Teď rozpačitě vytáhl z vnitřní kapsy cigarety a jednu si zapálil. Alexandr Golightly poprvé ve svém docela příjemném životě nevěděl, co má dělat ani co říct. Měl by si se svou milenkou popovídat? Ujišťovat ji o lásce? Nebo by měl prostě odejít a jenom doufat, že se to bude opakovat?

	Rita Dengieová se na něho zadívala. Překvapivě dobré číslo, pomyslela si. Věděla, že na tom pracoval celé měsíce. Náznaky v kanceláři, pravidelné návštěvy v její pracovně, obědy v Le Caprici. Dnešek byl nevyhnutelným pokračováním. Klidný den, dobrý oběd a návrh, aby se při zpáteční cestě do práce zastavili v jejím bytě pro nějaké papíry. Jako když se dítě odmění cukrovinkou.

	Jakmile si zapálil, usmála se na něho. Poznala, že neví, co má dělat. Zřejmě má obavy ze své ženy. Takoví jsou všichni. No, však se z toho dostane.
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	„Dorothy, dovolte, ať vám najdu stůl.“

	Marcus Kirkwall vzal starou paní za loket a opatrně ji vedl přecpanou místností. Našel trojici hledající čtvrtého, popřál jim příjemnou hru a nechal je být. Zamířil zpátky přes kostelní chodbu a uvažoval, jestli by si neměl zajít na kávu.

	Měl na sobě kněžský límeček – kdysi se pokoušel ho nenosit, ale už měl dost vysvětlování, že ne, nezapomněl ho ani ho neztratil nebo neodložil v metru, jenom se mu nechce celý den představovat vikáře. Lidé v člověku, který nosí kněžský límeček, vidí vikáře, a nic víc. Zařazovalo ho to do jisté kategorie a jemu se příčilo, aby takové zařazení měl na svědomí malý černobílý límeček. Kromě toho byl strašně nepohodlný. Ale vysvětlit, co si o tom myslí, bylo horší. Starší lidé v jeho farnosti v severním Londýně si přáli vidět ho v kolárku, a tak ho nosil.

	Marcus měl své farníky v každém případě rád. Když se to tak vezme, jestli chtějí, aby chodil s kolárkem, pochyboval, že má právo odmítnout. Bojovali ve válkách, platili daně, těžce pracovali. Vážil si jich a byl tam od toho, aby se o ně staral.

	Cestou mezi stoly vyhlédl z okna. Bylo zvláštní, že se někdo obtěžoval sem vůbec nějaké okno umístit. Prostor mezi síní kostela a smuteční síní vedle neměřil víc než půl metru. Jakékoli světlo, které jakýmsi zázrakem našlo cestu mezi dvěma budovami, se ztrácelo ve špíně na okenních tabulkách. Čističi oken byli velmi vzácnou pracovní silou a kromě toho by potřebovali najmout nějakou těžkou anorektičku, která by byla schopná vyčistit okno v těchto místech.

	Marcus se v myšlenkách vrátil k rozhovoru, který ten den vedl. Asi za měsíc, říkal biskup. Ale je to mimořádný krok, vymykající se běžným postupům…

	Věděl, co tím chce říct. V každém případě do toho jdi, ale nikam se s tím nedostaneš. Z práce v centru pro drogově závislé v Edinburghu neplynou žádné vyhlídky na postup, Marcusi. A někdo jako ty by to možná chtěl dotáhnout trochu výš, místo toho aby plýtval energií na bandu ztroskotanců.

	Na tohle Marcus přišel sám už v okamžiku, kdy spatřil ten inzerát. Ale o něm se vždycky vědělo, že nešplhá po žebříku anglikánské církve k povýšení. Týmová práce a diplomacie nikdy nebyly jeho silnými stránkami – obojí mu činilo nesmírné potíže. Všechna možná jednání v biskupských sídlech, komise týkající se věcí, na kterých nikomu nezáleží, tlusté dámy v kloboucích hovořící naprosto spisovně – ne, na ničem z toho nelpěl. Tohle nebylo těžké opustit.

	Mnohem obtížnější bude opustit farníky. Ale do Edinburghu musí jít v každém případě. Je to jediná možnost, jak se může pokusit napravit své dávné selhání. Přestane si je ustavičně a marně vyčítat. Konečně se pohne k činu.

	Marcus zamířil do postranní místnosti a chystal se zapnout kávovar. Obvykle mu v kuchyni pomáhala Marie, ale teď bylo všechno, co se týkalo organizování partií whistu, na něm, protože jeho obvyklá pomocnice ležela s chřipkou. Nebylo na tom nic těžkého. Znamenalo to jen, že se bude muset věnovat zařizování praktických záležitostí odpoledne, a ne si povídat s farníky. Povídal si s nimi rád – jejich životní zkušenosti byly úplně jiné než jeho. On znal historii ze studií na univerzitě a z portrétů dávno mrtvých Kirkwallů bojujících ve slavných bitvách. Takovými portréty byl vyzdoben jeho rodný dům.

	Historie, kterou znali jeho farníci, byla odlišná; vyprávěli mu příběhy o utrpení pěchoty, o zákopové válce; o životě za bleskové války, o tom, jak vycházeli s příjmem v krizích sedmdesátých a konce osmdesátých let. Byly to životní osudy především těch, kteří zvítězili nad nepřízní osudu, a Marcus si čím dál víc uvědomoval, že podobné zkušenosti jsou mu zcela cizí.

	Byl skoro celou noc vzhůru, strávil ji u umírající ženy. Nechtěla umírat sama a bylo jasné, že ošetřovatelky v nemocnici mají příliš mnoho práce, než aby jí mohly dělat společnost. A tak u ní seděl a držel ji za ruku skoro do rána. Nakonec tiše zesnula. Doufal, že odešla do radostnějšího světa.

	Měl na sobě dosud oblečení ze včerejška; džíny, na kolenou ošoupané, pomačkanou košili a ten mizerný kolárek. Neměl ani čas se oholit a jeho husté tmavé vlasy potřebovaly ostříhat. Ale lidé si takových nedostatků málokdy všimnou. V jeho tváři dominovaly nejjasnější modré oči, jaké kdy lidé viděli. Marcusovi farníci často říkali, že když na ně pohlédnou, jako by se člověku dívaly rovnou do svědomí.

	Jakmile se obrátil ke kuchyňce, kývací dveře do síně se se zavrzáním otevřely. Rychle se otočil. Před pár týdny měli nějaké problémy se skinheady – kdyby se zas objevili, byl připraven je rázně vyhodit. Posledně je střet s Marcusem trochu překvapil. Výchova na soukromé střední škole s povinným boxerským tréninkem a sedm let služby u námořnictva způsobily, že byl schopný se s nimi vypořádat, a jednoho dokonce omráčit.

	Tentokrát však spatřil jen starého muže. Podle vzhledu Marcus usoudil, že je mu přinejmenším pětaosmdesát. Řídké rozcuchané vlasy mu sahaly až na ramena a na bradě měl strniště. Na sobě dlouhý špinavý pršiplášť zapnutý až ke krku, přestože byl teplý jarní den, v botách byly díry. Na rameni nesl předpotopně vyhlížející koženkový vak. Zdálo se, že jeho váha táhne drobné tělo na stranu.

	Místnost ztichla a hráči whistu se otočili k příchozímu.

	„Potřebuji kněze,“ řekl tiše.

	Marcus okamžitě spěchal k němu.

	„Já jsem vikář.“ Natáhl ruku a jemně se dotkl starcova ramene. Nikdy se k nikomu neobracej zády, dokud ho nevyslechneš, řekli mu. Nikoho nesuď podle zevnějšku.

	„Musím se vyzpovídat.“

	Marcus si okamžitě uvědomil problém.

	„Nezlobte se, ale jsem vikářem anglikánské církve. Najdu vám kněze, který vyslechne vaši zpověď – o kousek dál je katolický kostel…“

	Muž zavrtěl hlavou.

	„Na to není čas. Musím se vyzpovídat okamžitě. Víte, opravdu už nemám čas.“

	Při řeči ucítil Marcus z jeho dechu alkohol. Spolu s nevábným pachem těla to byla příšerná kombinace. Zajímavé, pomyslel si Marcus, opilec, a jde se v pondělí odpoledne zpovídat.

	„Pojďte tudy.“

	Zavedl muže do boční místnosti, kam se ukládaly stoly a židle. Topení bylo vypnuté a bylo tu chladno. Alespoň si trochu pospíší. Marcus vytáhl dvě židle, postavil je čelem k sobě a posadil se. Stařec se sesul na bližší z nich a vak opatrně položil vedle sebe.

	„Odpusť mi, otče, moje hříchy.“

	Marcuse napadlo, jestli mu má znovu vysvětlit, že není katolický kněz, ale na to už neměl čas. Muž začal a zdálo se, že si svoji řeč předem připravil.

	„Zabil jsem člověka.“

	Marcus ztuhl.

	„Cože?“

	Neměl se zpověďmi žádné zkušenosti. Mohl – vlastně musel – vyslechnout člověka a dát mu rozhřešení, bylo-li zapotřebí, ale tohle nikdy nedělal. Uvažoval, jak často se s něčím takovým setkává katolický kněz.

	„Zavraždil jsem člověka.“

	„Povězte mi o tom.“

	Stařec se nadechl a na okamžik se odmlčel.

	„Ano, povím. Víte, Bůh mi řekl, abych to udělal. Mám rádio, a když ho zapnu, mluví ke mně z něho. Dnes ráno mi říkal, abych se přiznal, než umřu.“

	Podivné, pomyslel si Marcus. Alkoholik s psychózou. Obce se dnes o takové lidi můžou docela dobře postarat.

	„Vyprávějte mi, co se stalo.“

	Věděl, že takhle se to dělá. Nemá smysl se někomu v jeho stavu pokoušet vnucovat realitu. Vyslechne, co má na srdce, dá mu rozhřešení a nechá hojit.

	Chvíli bylo ticho, jako by si stařec srovnával myšlenky.

	„Víte, stalo se to v pětačtyřicátém roce. Jmenuju se Henry Jenkins. Tehdy jsem pracoval v Southendu. Dělal jsem inspektora tajné policie. Každopádně jsem se do něčeho namočil a jeden novinář se mě chystal prásknout. Jmenoval se Denny Jacobs. A tak – Bůh buď milostiv mojí duši – jsem Dennyho zabil a nastrčil jsem to na jednoho z jeho podřízených. Stalo se to v noci po Dni vítězství a já jsem zatáhl jeho tělo do kanceláře toho chlapíka – jmenoval se Abraham James.“

	Jenkins se díval Marcusovi do očí, když mluvil. Marcus ucítil, jak ho zamrazilo v páteři.

	„Vyšetřoval jsem tu vraždu a přinutil jsem Abrahama, aby se k ní přiznal. Byl tehdy tak opilý, že vůbec nevěděl, co dělá, a bál se, že dostane trest smrti. Tak jsem mu nabídl dohodu a on na to přistoupil. Přizná se k zabití, a i když si odsedí pěkných pár let v base, je to lepší než oprátka.“

	Marcus seděl tiše a nechtěl muže přerušovat, přestože se na chvíli odmlčel. Postřehl, že mu z očí vytryskly slzy.

	„Dnes umřu, otče. Nechci se dostat do pekla…“ Stařec se rozplakal naplno a mezi vzlyky vychrlil: „Musím dosáhnout odpuštění, jestli mě nemá čekat peklo.“

	Marcus konejšivě řekl: „Pokud svých hříchů upřímně litujete, Bůh vám odpustí.“

	„Neodpustí. Řekl mi, že napřed musím něco udělat.“

	„Co musíte udělat?“

	Muž zvedl ze země pytel.

	„Vezměte si tohle.“

	Podal ho Marcusovi a ten nahlédl dovnitř. Vak byl plný padesátilibrových bankovek, úhledně srovnaných a svázaných do balíčků. Viděl jich tam desítky. Už chápal, proč bylo zavazadlo tak těžké.

	„Co…“

	„Vezměte si ty peníze a použijte z nich, co bude třeba, abyste našel Abrahama Jamese. Bůh mi řekl, že ještě žije. Myslím, že se z vězení mohl dostat někdy v šedesátých letech. Jenom ho najděte, vezměte si z toho, co potřebujete, a pak zaplaťte za obnovu řízení, aby pravda vyšla najevo. Máte moje přiznání, že jsem zabil Jacobse a falešně obvinil Abrahama Jamese. Vezměte si to, jinak skončím v pekle.“

	„Ale proč jste to udělal?“

	„To vám nemůžu říct.“

	Marcus se lehce dotkl mužovy ruky a zadíval se mu do očí.

	„Povězte mi to – nikomu to neřeknu, pokud mě o to nepožádáte.“

	Stařec přestal plakat. Chytil Marcuse za ruku. Prsty měl sukovité, skoro jako pařáty, a jejich sevření připomínalo ocel.

	„Ano, musím vám to svěřit. Bůh mi řekl, že byste se měl dovědět všechno, co budete chtít. Ale prosím vás, nikdy nikomu neprozraďte, co vám teď povím. A ty peníze musíte použít, abyste dal věci do pořádku.“

	„Slibuji.“

	„Dobře. U Southendu, kde jsem pracoval, ztroskotala v roce 1944 loď. Byla to americká nákladní loď Richard Montgomery a připlouvala z Ameriky s nákladem výbušnin. Šla ke dnu na mělčině, její záď se zlomila a zůstala trčet uprostřed ústí Temže. Je tam dodnes. Kromě bomb bylo na palubě ještě jiné zboží – ale o tom se nemluvilo, chápete…“

	Muž pokračoval ve vyprávění a Marcus poslouchal: přitom pochyboval, že je na celé věci kousek pravdy. Zavázal se však k mlčenlivosti, a tak na tom v podstatě nezáleželo.

	„…A musím dostat rozhřešení. To, co jsem spáchal, je smrtelný hřích.“

	Marcus promluvil pomalu a zřetelně. „Zprošťuji vás vašich hříchů.“

	Několik vteřin bylo ticho a Marcus slyšel jen namáhavý starcův dech.

	„Pomodlíme se spolu?“ zeptal se a sklonil hlavu.

	Když ji za pár okamžiků zvedl, muž už před ním neseděl: rychle kráčel síní směrem k východu. Marcus se rozběhl za ním a v duchu proklínal stoly, které mu stály v cestě. Hráči whistu poplašeně zvedali hlavy.

	Jakmile se dostal ke dveřím, muž byl už venku na chodníku a prodíral se davem lidí směrem ke stanici metra. Marcus se znovu rozběhl, ale za okamžik se zastavil. Co mu vlastně chce ještě říct? Dal mu to, po čem toužil, takže nemá smysl ho pronásledovat. Vždyť je to blázen. Takových se dnes najde spousta.

	Pomalu se vracel do kostelní síně. Když vstoupil, viděl, že hráči už uklízejí stoly. Byly čtyři hodiny – nejvyšší čas, aby pokračoval v práci. Farníci ještě neměli svůj odpolední čaj, i když si zatím zřejmě nikdo z nich nestěžoval.

	Později Marcus pomáhal s umýváním nádobí, ale neustále přitom musel myslet na Henryho Jenkinse. Člověk nemusel být psychiatr, aby mu bylo jasné, že je duševně chorý. Ale co když přece jen mluvil pravdu?

	Marcus věděl, že to není pravděpodobné. Nikdy nesuďte ukvapeně, říkával však svým farníkům. To, že má někdo duševní poruchu, neznamená, že je třeba ignorovat, co říká. Jak by si ovšem měl ověřit tak absurdní historku? Momentálně měl dost starostí i bez toho, aby se celé dny věnoval pátrání po nějakém dávno zapomenutém procesu.

	Ale jestli to byla pravda… Když na to pomyslel, roztřásl se a šálek mu vyklouzl ruky. Spadl na zem a rozbil se. Marcus rychle vytáhl lopatku a smetáček a střepy uklidil. Pár kousků odlétlo až ke koženkovému pytli, který dosud stál u židle, na níž seděl stařec.

	Peníze. Musí s nimi něco udělat. Není možné, aby se zdržoval v kostelní síni v severním Londýně se statisíci liber. Musí okamžitě pryč, uložit je bezpečně do banky.

	„Marie, mohla byste zavřít a klíč pak odnést na vikářství?“

	„Samozřejmě.“

	Marcus s vakem v ruce vyšel ze síně. S úsměvem se rozloučil s farníky a pak se rychle vzdálil. Když kráčel po hlavní ulici, snažil se tvářit zcela lhostejně. Kdyby lidé věděli, co má v zavazadle, určitě by se do banky nedostal. Klid, nabádal sám sebe. Ten starý prošel bezpečně celou čtvrtí. Není důvod, proč by se to nemělo podařit i jemu.

	Konečně se dostal k bance. Byla skoro prázdná. Chválabohu měla v těchto dnech déle otevřeno.

	Marcus zvedl vak a postavil ho na přepážku. Pár svazků bankovek se svezlo na desku před pokladníka. Muž v brýlích na ně užasle pohlédl.

	„Můžete pro mě něco udělat?“ zeptal se Marcus.

	Sotva přepočítal peníze, otevřel účet a celou částku tam vložil, uslyšel sirénu. Vyhlédl oknem ven, uviděl řítící se záchranku a na okamžik mu od pronikavého houkání zalehlo v uších.

	Instinktivně vytušil, že jede k Henrymu Jenkinsovi.

	„Dnes umřu, otče.“

	Ta slova mu ještě zněla v hlavě. Můj bože.

	Vyběhl na ulici. Před stanicí metra stála na chodníku sanitka s blikajícím modrým světlem. Za ní parkoval policejní vůz a v něm seděl policista s vysílačkou. Před vstupem do stanice se začal sbírat dav lidí – stěžovali si, že je zavřeno a že se nedostanou včas, kam potřebují. Když k nim Marcus doběhl, zdálo se, že se trochu rozestoupili a policista zvedl hlavu od vysílačky. Rychle vystoupil z vozu a zamířil k Marcusovi.

	„Vás právě potřebujeme. Mohl byste jít se mnou, pane?“

	Marcus se zarazil.

	„Je tam člověk, který skočil pod vlak – teď vykřikuje strašné věci o Bohu a hříchu. Dělají tam dole, co můžou, ale možná by bylo dobře, abyste tam šel i vy.“

	„Samozřejmě.“

	Marcus se zhluboka nadechl.

	Policista se zastavil. „Musím vás upozornit, že to není hezký pohled.“

	Marcus sjel eskalátorem dolů k trati a policista za ním. Zdálo se absurdní, že jsou ve stanici jen oni dva.

	Chvatně kráčeli k nástupišti. Ve výhledu jim bránila stojící souprava. Byla prázdná: cestující museli přejít na jiné nástupiště. Když se dostali blíž k vlaku, uslyšel Marcus křik.

	„Odpusť mi, Otče, prosím…, prosím. Bože…, Bože na nebesích…“

	Ozýval se také tichý hovor ošetřovatelů a žádosti o fyziologický roztok a morfium.

	Marcus se ocitl před lokomotivou. Na koleji seděli dva muži v zářivě žlutých pláštích. Jeden držel infuzi, skláněl se k nějakému tělu a hledal žílu.

	Marcus se zastavil a pohlédl dolů.

	Byl to Henry. Ležel příčně přes koleje. Tvář měl nezraněnou a oči otevřené. Znovu vykřikl.

	„Bude to v pořádku,“ zavolal Marcus a zadíval se mu do tváře. Teď se stáhla do nepopsatelně bolestné grimasy.

	„Neposílejte mě do pekla…,“ žadonil muž.

	Marcus stál na okraji nástupiště. Silou vůle se přinutil sklouznout pohledem dál.

	Jenkinsovy nohy byly odděleny od těla. Ležely o několik metrů dál, na druhé straně kolejí. Vlak je přejel těsně nad koleny. Z pahýlů proudila krev a slévala se na kolejišti do zvětšující se louže. Jenkins nenarazil na napájecí kolejnici, a tak ho nezasáhl elektrický proud. Ale to, co se mu stalo, bylo mnohem, mnohem horší. Blouznil ve strašlivé agónii, zmítal sebou a svíjel se, zatímco se mu ošetřovatel snažil píchnout injekci.

	Náhle Jenkins ztuhl a vyrazil ze sebe další výkřik. Na okamžik se napjal, pak klesl zpátky a zavřel oči.

	„Zástava srdce, Bobe.“

	„Dobře, odneseme ho. Zvedneme ho spolu.“

	Oba ošetřovatelé vynesli Jenkinse na nástupiště a opatrně ho uložili. Jeden zahájil resuscitaci – masíroval mu srdce a na obličej nasadil kyslíkovou masku. Marcus jen stál a bezmocně přihlížel.

	„To není k ničemu. Zkusíme defibrilaci.“ Druhý muž vytáhl elektrické podušky a přiložil je na patřičná místa.

	„Ustupte.“

	Nápor elektřiny ucítili všichni. „Nic. Zkus to znovu.“

	Marcus je pozoroval. Věděl, že už nemůže nic dělat. „Dnes umřu, otče.“ Další rána.

	„Nic. Myslím, že to má za sebou.“

	„Jo.“

	Jeden z ošetřovatelů zvedl hlavu. „Nezlobte se, vikáři. Dobře že jste přišel, ale myslím, že teď už pro něho nic neuděláte.“

	„Dnes jsem toho člověka viděl… Kdyby mě někdo potřeboval, najde mě ve zdejším kostele.“

	„Řeknu to policii.“

	Zdravotník měl přívětivou tvář, zdánlivě neotřesenou případem, jaké zřejmě vidí každý den.

	Znetvořené tělo Henryho Jenkinse bylo uloženo na nosítka a dopraveno do čekající sanitky. Okamžik předtím, než odjela, přistoupil Marcus k nosítkům a položil ruku na pokrývku.

	„Odpočívejte v pokoji, pane Jenkinsi.“

	Za ním se dala do práce speciální jednotka: začala uklízet kolejiště. Povolal je vedoucí stanice a jejich úkolem bylo očistit koleje od pozůstatků sebevraha. Musela to být jedna z nejnepříjemnějších prací na světě.

	Marcus vyjel eskalátorem nahoru, a sotva vyšel ze dveří, udělalo se mu zle od žaludku. Shrbil se a opřel a snažil se vzpamatovat, ale v hlavě mu pořád vířily myšlenky na muže, který seděl před ním a hledal rozhřešení. Strhl si kolárek a pokusil se zhluboka dýchat. Za ním se otevřely dveře stanice a dovnitř začal proudit dav. Uslyšel pronikavý, nespokojený hlas.

	„Taková doba. Zabil se tam nějaký cvok. Copak nemyslí na ty ostatní, když skáče pod vlak?“

	Marcus potřásl hlavou a snažil se vymazat obrazy, které se mu objevovaly před očima. Bolest, svíjející se tělo, krev proudící z pahýlů. Věděl, že to není k ničemu. Na tento zážitek nikdy nezapomene. To, co prožil, bude mít v sobě do konce života.

	Budu muset zjistit, co to všechno mělo znamenat, pomyslel si. Pane Jenkinsi, ať jste byl kdokoli a ať jste kde jste, dodržím slib, který jsem vám dal.

	Najdu běsy, kteří vás pronásledovali.
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	Bylo půl páté odpoledne a na sekretariátě bylo rušno. Dva mladší sekretáři, Kevin a Sarah, brali telefonáty, které se ozývaly přibližně dvakrát za minutu. Každý hovor znamenal práci. Práce přinášela honorář. A Ron Falconer dostával osm procent ze všeho, co prošlo advokátní kanceláří.

	Mohl by být spokojený, ale bránilo mu v tom příliš mnoho problémů. Zapálil si další cigaretu a přidržel sluchátko mezi tváří a ramenem. Věděl, že by neměl kouřit, jeho lékař mu to dost často připomínal: měl vysoký krevní tlak, potřeboval zhubnout a přestat se tolik honit. Ano, samozřejmě. To všechno je jasné, není přece žádný pitomec. Ale jak to má při takové práci udělat?

	Byl ve všem závislý na baristerech a v poslední době ho napadalo, jestli mají vůbec tušení, co není v pořádku. Každopádně by měli občas strávit pár hodin na sekretariátu a vyslechnout si, co se celý den dělo.

	Ron s cigaretou v ruce zuřivě stiskl sluchátko.

	„Ještě tu žalobu nemám, Rone. Řekněte panu Golightlymu, že jdu jinam,“ ozval se hlas známého solicitora3.

	Telefonovali si už tři týdny. Ron musel toho solicitora neustále žádat o strpení, protože se zdálo, že Alexandr Golightly je v posledních dnech s papíry jaksi na štíru. V některých věcech měl zpoždění celé týdny. Pokud byl ve formě, chrlil písemné právní instrukce a žaloby do týdne. Teď ovšem, když se dostal do pořádného skluzu, si solicitoři vylévali zlost na Ronovi.

	„Řeknu mu, aby vaše materiály urgentně vyřídil, pane, víte, byl teď často u soudu…“

	„To nestačí, Rone. Nechci, aby mě někdo žaloval za nedbalost, že jsem je nedodal včas.“

	„Nechte to bez obav na mě. Já ho k tomu přinutím.“

	„Ne, už je pozdě, Rone. Pošlete mi ty materiály zpátky. Budu si muset vzít někoho jiného.“

	V žádném případě. Už ani jeden solicitor nesmí jít jinam. Tohle začínalo být nesnesitelné. Ron mohutně potáhl z cigarety a vdechl kouř.

	„Nicku, to zvládneme. I kdyby to neudělal včas Golightly, udělá to některý z mých podřízených. Nebojte se.“

	Na druhém konci drátu bylo chvíli ticho.

	„Tak dobře. Ale nejpozději do pondělka do čtyř. Jestli to do té doby nedostanu, jdu jinam.“

	„Díky, Nicku. Bude to tam co nejdřív.“ Ron s povzdechem odložil sluchátko. „Kde je kruci ten Golightly?“

	Sarah také právě dotelefonovala. „Nemám ponětí. Viděla jsem ho, jak před obědem vychází někam ven.“

	„Sakra, už je půl páté. Co se s ním stalo? Proboha, nemůže přece zmizet někam do háje, když ho celý svět potřebuje!“

	Znovu zazvonil telefon. Otázka zůstala viset ve vzduchu a Sarah zvedla sluchátko.

	Ron zíral na stěnu před sebou a usilovně bafal z cigarety. Za ním se tiše otevřely dveře.

	„Máte chvilku, Rone?“

	Ani v takový den by si nedovolil odbýt šéfa advokátní kanceláře. Ron se otočil a zahasil cigaretu o skleněný popelník. „Samozřejmě, pane.“

	Vyšel za Sebem do schodů k jeho pracovně ve druhém patře. Byla to jedna z nejmenších místností v budově. Seb tam seděl už dvacet let a nikdy nezatoužil přestěhovat se do některé přepychovější v prvním patře. Má rád klid, říkal. A z okna se mohl dívat na řeku plynoucí pod nábřežím. Ron ho často viděl stát a vyhlížet ven. Sám to nedovedl pochopit. Řeka je přece jenom řeka. Hromada vody.

	„Kávu?“

	„Děkuji, pane.“

	V Sebově kanceláři neustále bublal kávovar. Zdálo se, že káva je jeho základní životní potřeba. V poledne sní narychlo sendvič a večeři vynechá, odhadoval Ron. Ale zdálo se, že šálek horké kávy, černé jako noc a pořádně oslazené, má po ruce vždycky.

	Seb přisunul kouřící šálek ke svému tajemníkovi a posadil se. Působí unaveným dojmem, pomyslel si Ron. Doma to asi nevypadá dobře. Pan Waters o soukromých věcech moc nemluvil, ale v Templu se šířily drby rychle a efektivně jako nikde na světě.

	Seb pohlédl na tajemníka.

	„Potřebuji vaši pomoc, Rone.“

	 

	Abby vešla do svého bytu a posadila se ke stolu vedle starobylého plynového sporáku. Kuchyň byla zřejmě zařízena v padesátých letech a odráželo se to na jejím vzhledu. Modrý umakart byl teď popraskaný a bez lesku. Dlouhá, poškrábaná pracovní deska s absurdním vzorem dřeva v tyrkysové barvě se táhla k zažloutlému sporáku, nad jehož hořáky ležely kovové mřížky, které se musely s neúprosnou pravidelností sundávat a čistit.

	Za kuchyní byl spací kout. Stará, proleželá dvojitá postel sousedila s druhým koncem pracovní desky kuchyně a pod ní byl uložený ještě starší rozebraný gauč. Zařízení doplňovalo pár oprýskaných polic na knihy, plných Abbiny právnické literatury, plynová kamna a přenosný televizor. Byl tu také červený koberec, dosud ve slušném stavu, který měl tu výhodu, že s ním pokoj působil hřejivě, i když tu bylo zima. Pár rozvrzaných francouzských oken vedlo do zahrady, přerostlé záplavy zeleně, kterou se Maggie, její domácí, neustále chystala zkultivovat.

	Abby tam bydlela osmnáct měsíců. Na stěny pověsila obrázky – odvážná, zářivá abstraktní díla vsazená do plastových rámů visela skoro všude. Měla tu i máminy závěsy – ze zbytků materiálů posbíraných na cestách – které dodávaly poněkud strohému interiéru oživení a jas. Sotva by bylo možné mluvit o přepychu, ale celý byt měl v sobě jistý půvab. Co bylo nejdůležitější, skutečně se podobal domovu.

	Když se Abby usadila u stolu, shodila z nohou střevíce. Otevřela skříňku příborníku a vytáhla notebook, koupený z druhé ruky od neúspěšné studentky. Zapnula ho a začala psát. Manažerovi své banky. Naléhavé. Pak připojila k počítači jehličkovou tiskárnu a dopis vytiskla.

	Když měla úkol hotový, převlékla se z pracovních šatů do džínů a trička. Černý kostým pečlivě pověsila do skříně. Byl to jediný slušný oděv, který měla, koupila si ho loni ve výprodeji. Matka jí vždycky říkávala, že je lepší dbát na kvalitu než na množství. Kostým byl menší velikosti, než potřebovala, ale byl k dostání za poloviční cenu. A tak Abby pár kilo shodila, aby ho mohla nosit, a váhu si stále přísně hlídala až do chvíle, kdy dostala dopis z Crown Office Rowu. Pak se nacpala čokoládovými sušenkami. A teď jí byla sukně nepříjemně těsná v pase.

	Uvolnila si vlasy ze strohého uzlu a spustila je na ramena. Měla nejistý pocit, že by měla někomu zatelefonovat, dát vědět, že dostala další koncipientskou praxi, vyprávět o Sebu Watersovi, o tom, že jeho kancelář se bude rozšiřovat, o svých nadějích, že možná najde opěrný bod. Ale neměla komu zavolat.

	Matka jí zemřela krátce poté, co odešla studovat na Cambridge. Byla na úspěch jediné dcery pyšná tak, jak může být na své dítě pyšný jen osamělý rodič. Abby ji pořád nesmírně postrádala. Tvořily sice nepočetnou rodinu, ale byly šťastné. Celé roky spolu žily v obecním bytě.

	Harriet Penhaligonová dala Abby všechno, co mohla. Abby věděla, že matka je v nitru tulačka. Než otěhotněla, procestovala celý svět doslova s prázdnou kapsou. Vždycky si sehnala nějakou krátkodobou práci, nikde se dlouho nevázala. Ale krátce před třicítkou Harriet přišla do jiného stavu. Vlastní rodiče se od ní odvrátili, a tak si našla práci v Essexu a na zbytek života se usadila v obecním bytě. Nikdy nevzbuzovala dojem, že ji to mrzí, ale Abby věděla, že to pro ni musela být velká oběť.

	O otci nevěděla nic. Někdo ji samozřejmě v určitém okamžiku zplodil, ale připadalo jí to téměř neskutečně dávno. Koneckonců žádného otce nepotřebovala. S matkou si vedly velmi dobře. Abby nic nechybělo, alespoň po emocionální stránce ne. Lásky pociťovala snad až příliš. Neměla sourozence, s nimiž by se o ni musela dělit, a matka věnovala láskyplnou pozornost jen a jen jí. Abby stála v centru jejího zájmu. Každý, kdo by se s ní pokusil o tento zájem podělit nebo jí dceru vzít, by vyvolal reakci prudší než výbuch sopky.

	Abby se opírala o opěradlo židle a probírala si v duchu události dne. Kdyby matka žila, už by jí telefonovala, ptala se, jak se jí dařilo, vykřikovala by radostí, že Abby dostala koncipientskou praxi. Začala by jí šít na starožitném šicím stroji nějaké oblečení a poslala by jí poštou hromadu ovocných koláčů. A pak by poslouchala, jak to dělávala vždycky. Brala ji vážně – její myšlenky, její sny, její naděje i obavy. To všechno Abby chybělo.

	Ale matka už tu nebyla a Abby se musela obejít bez ní.

	Jenny a Florence, Abbiny nejlepší přítelkyně z univerzity, odjely do zahraničí a pracovaly na plný úvazek pro komerční právnickou firmu. Nemělo by smysl jim volat, i kdyby si mohla dovolit drahý mezistátní hovor. A Seamus, drahý Seamus, který jí během jejich vášnivého vztahu v Inns of Courtu přísahal nehynoucí lásku, jí po půl roce koncipientské praxe napsal, že se právě zasnoubil s jednou ze svých solicitorek.

	Napadlo ji, že se její život bude muset změnit. Přešla jsem od studentského života k práci a budu se tomu muset přizpůsobit, říkala si. Věděla, že bude mít přinejmenším pořád co dělat. Konečně dostane vlastní případy a s nimi přijde šance zúročit v praxi všechny ty roky studia.

	A kromě toho tu je bezplatná právní poradna. Ať se stane cokoli, bude v ní pokračovat. Před několika týdny se jí zeptali, jestli bude schopná dál pracovat, až si najde nové koncipientské místo. Abby slíbila, že ano. Byla to až dosud její jediná šance, jak využít právnické vědomosti. Často mohla poskytovat skutečnou praktickou pomoc lidem, kteří ji potřebovali – lidem, kterým hrozilo vyhození z bytu nebo z práce; ztlučeným ženám, jež nevěděly, že mohou požádat o soudní příkaz; obětem lichvářů, které netušily, co dělat. Pomáhala všem – vysvětlovala jim, jaká mají práva, doporučila vhodného solicitora, pokud bylo zapotřebí právní pomoci. Seděla s nimi u soudu a povzbuzovala je. Byla to nejužitečnější práce, jakou zatím v životě dělala, a nepřipadalo v úvahu, že by s ní skončila.

	Právě teď měla asi hodinu čas, než se vypraví do poradenského centra v Archway. Uvařila si kávu, posadila se ke stolu a začala snít. Věděla, že za rok by mohla být zavedenou baristerkou Templu s bohatou praxí v rodinném a trestním právu. Bude zastupovat nevinné, starat se, aby nezodpovědní manželé platili svým ženám řádné výživné, a podněcovat soudce, aby měnili právo k lepšímu. To všechno může dělat a bude za to placená. Mohla by to být nejlepší práce na světě a je… je doslova na dosah. Stojí na prahu všeho, po čem kdy toužila.

	Příštích šest měsíců bude nejdůležitějším obdobím jejího života.
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	Jediný barister, kterého měl na Pump Courtu 29 Ron opravdu rád, byl pan Waters. Co se týče ostatních, samozřejmě je uznával, občas i obdivoval, ale sympatie k nim rozhodně necítil.

	Věděl, že je to zčásti shoda okolností. Nastupovali skoro současně – Seb jako mladší koncipient, Ron jako mladší sekretář, jehož úkolem bylo vyzvedávat, přenášet a přijímat materiály. O dvacet let později se z nich stali vedoucí advokátní kanceláře a vedoucí sekretariátu. Dá se říct, že spolu svým způsobem vyrostli. A když pan Waters potřebuje jeho pomoc, bude ji mít.

	„S čím potřebujete pomoct, pane?“

	Seděli u konferenčního stolku v Sebově podkrovní kanceláři. Zdálo se, že pan Waters je nezvykle rozrušený. „Tahle kancelář nějak skomírá, že?“ Ron se zhluboka nadechl a přikývl.

	„Oba jsme v téhle práci strávili celý život, Rone. Musíme tomu zabránit.“

	„Ale jak?“

	Seb na něho ostře pohlédl.

	„Musíme získat zpátky postavení, které jsme měli, než se stal šéfem Gerry. V osmdesátých letech byl příliš vybíravý, koho si sem vezme. Polovina těch, které odmítl, vydělává dvojnásobek toho, co já. Ztratili jsme řadu svých klientů, jaksi jsme se zmenšili. Patřili jsme k největším kancelářím v Templu a teď nám hrozí, že budeme sbírat výškrabky z hrnce. A tak musíme začít přijímat.“

	Ron se zatvářil pochybovačně. „Není tu riziko… Co když se novým společníkům nepodaří rozjet práci? Nerad bych tu měl další nemehla – jedno mi docela stačí.“

	Seb se na okamžik usmál. „Jinou možnost nemáme. Kdybychom pokračovali tak jako dosud, byl by to náš konec.“

	Ron se odmlčel. Pak řekl: „A co si o tom myslí pan Golightly? Ohromně toužil vybudovat si konkrétní postavení – soustředit se na hospodářskou kriminalitu, vybírat si. Peníze nejsou k zahození, v tom mu musím dát za pravdu.“

	„Aby tahle kancelář skákala podle toho, jak si nějací podvodníci z City písknou? Pěkně děkuju, Rone, ale to ne. Ne, začneme nabírat nové lidi. Podíváme se na zájemce o koncipientskou praxi, dáme na vědomí, že hodláme přijmout každý rok alespoň jednoho nového společníka. Pak se můžeme pokusit přetáhnout nějaké zavedené lidi z Templu. Může se nám to podařit.“

	„A co ostatní společníci? Bude třeba je přesvědčit. Podle jejich názoru pro ně každá nová síla představuje hrozbu.“

	Seb se zazubil. „To nechte na mně. Budu prostě muset za nimi přijít a trochu si je podat.“

	„Líbilo by se mi, kdybych se mohl změnit v mouchu a nenápadně si to poslechnout. Slyšel jsem dobře, že slečna Penhaligonová má u nás vykonávat druhou část své koncipientské praxe?“

	„Je to tak.“

	„Bez souhlasu komise?“

	Seb přikývl. „Komisi vede Alexandr Golightly. Ten by ji nepřijal ani za milion let a chválabohu dnes odpoledne není k nalezení.“

	„Jak vypadá její životopis?“

	„Skvěle. Vynikající výsledky ve studiu. Dělala koncipientskou praxi u Dannyho Ditchcomba a skutečně na něho zapůsobila. Z druhého půlroku nějak sešlo, a tak jsem se ozval já. Dospěl jsem k názoru, že jí zatraceně rychle musím nabídnout místo.“

	Ron přikývl, ale pak se zarazil.

	„Není z těch, které by někteří lidé nazvali společenskou smetánkou, že?“

	Seb si povzdechl. „Kruci, Rone. Máme nové tisíciletí. Vychovala ji matka samoživitelka v obecním bytě na sídlišti. Chodila do místní základní školy, pak dostala stipendium na Cambridgi a je skutečně výborná. Zaslouží si dostat šanci.“

	„A co James Dorton? Je to hlavní koncipient. Očekává, že se stane společníkem.“

	„Bude prostě muset bojovat. Možná mu to vlije trochu života do žil. Je zatraceně spokojený sám se sebou od doby, co sem nastoupil.“

	Ron se ušklíbl. „Nezapomeňte, že jeho kmotrem je pan Golightly. Nechci být nezdvořilý, ale budete se muset pokusit být trochu tvrdší na diplomatické frontě.“

	„Do háje, na to jsem úplně zapomněl. A máte pravdu, nikdy jsem neměl čas ani chuť mazat med kolem huby zbytku naší kanceláře. Ale Rone, vaše pomoc je skutečně nutná. Víte zrovna tak dobře jako já, že bude třeba, abyste jí pomohl nastartovat. Žádám vás jenom, abyste jí dal solidní šanci. Opravdu potřebujeme nové lidi.“

	Ron zaváhal.

	„Dobře. Dostane solidní práci na začátek. Ale vy víte stejně dobře jako já, že člověk může mít všechny diplomy na světě, ale přesto může být k ničemu, když se ocitne u soudu. Dám jí poctivou šanci, ale to je všechno. Jestli se jí nechytí, má smůlu. Když ji solicitoři nebudou chtít využívat, nebudu moct nic dělat.“

	Seb přikývl. „Ano. Víc po vás žádat nemůžu. A co říkáte, kdo by měl dělat vedoucího její koncipientské praxe?“

	Ron se nadechl. „Volný je jedině Golightly. Dengieová má Jamese Dortona. To jsou momentálně jediní dva schválení vedoucí praxe.“

	„U Golightlyho to nebude mít jednoduché, že?“

	Tajemník potřásl hlavou. „Sám jste to řekl, pane.“

	„No, je to jenom šest měsíců. Když ji pošlete k soudu, nebude se s ním moc vídat.“

	„A kdo mu tu zprávu vyřídí?“

	Seb se zazubil. „To nechte na mně.“

	Ron se zvedl k odchodu, ale u dveří zaváhal.

	„Mimochodem, jak se daří vašemu otci?“

	Seb povzdechl. „Je to zlé. Ještě že se nová ošetřovatelka zdá být tak schopná, že otec může zůstat doma. Jinde by byl úplně ztracený.“ Vstal a vyhlédl z okna. „Ale je to beznadějné. Většinou už ani neví, kdo jsem. Jenom se plouží po domě.“

	Ron zjihl. „S tím se nedá nic víc dělat…“

	„Ano, možná máte pravdu.“

	Ron ještě vyčkával, ale Seb nepokračoval. Místo toho se zadíval do papírů na stole před sebou. Ron pochopil: vyšel z kanceláře a tiše za sebou zavřel dveře.

	Seb se zase posadil na židli. Rozhlédl se kolem sebe, po místech, kde strávil dvacet let. Začínal tady, u stejného stolu, který si koupil na bleším trhu v Islingtonu, když se stal společníkem. Stěny byly bleděmodré, což neladilo s ostatními místnostmi v budově. Všude jinde bylo vymalováno v tmavých, ponurých odstínech – fuchsiové a lahvově zelené. Jemu připadaly skličující. Obvyklé karikatury slavných právnických osobností na zdech se mu rovněž nelíbily. Měli je tam všichni a on si myslel, že svědčí o naprostém nedostatku představivosti. Nepřipadaly mu ani zábavné.

	Jeho stěny naproti tomu zdobily Hockneyovy reprodukce, zvláště fotokoláže z poslední doby, všechny s ohromnou perspektivou a dlouhými liniemi. Seb se na ně často díval, když si dával přestávku. Nesnášel intriky a klikaření mezi kolegy, vysloveně se mu to hnusilo. Ale byl zodpovědný za činnost této advokátní kanceláře a musel udělat, co se dá. Buď přijmou nové síly, rozšíří se a převezmou další případy, nebo to povedou od deseti k pěti. Zároveň se budou muset modernizovat. Obstarat si pořádný počítačový systém, a ne kousky každý pes jiná ves, jaké měli prozatím. A taky spolehlivé emailové spojení. Bude to stát hromadu peněz a budou se muset zajistit nějaké investiční prostředky, aby se to provedlo pořádně.

	Věděl, že Alex Golightly bude odporovat. Měl svou praxi, neviděl žádný důvod, proč by kancelář měla jít jiným směrem.

	Seb si povzdechl. Přidělit Golightlymu koncipientku, kterou navíc ještě ani neviděl, natož aby si ji sám vybral, nebude jednoduché. Bude si muset Abbinu situaci pečlivě promyslet.

	Pomalu vstal a opět vyhlédl z okna. Vytáhl se na špičky a díval se přes vrcholky stromů na řeku. V létě na ní bylo vždycky rušno, motorové čluny s turisty ji brázdily nahoru dolů jako početná, hlučná flotila.

	Ron měl pravdu. Musí jednat diplomatičtěji. V sázce je mnoho věcí a on je nesmí zahodit jen proto, že se nedokáže udržet a trochu uvažovat. Život by byl mnohem jednodušší, kdyby každý říkal rovnou, co chce, a držel se toho.

	Ale bude muset jednat opatrně, dobře si promyslet, jak postupovat. Věděl, že Alexe nebudou zajímat žádné jeho argumenty. Jediné, na čem Golightlymu vždy záleželo, byl jeho vlastní zájem. Na to se mohl spolehnout. A tak mu bude muset Abby naservírovat způsobem, který toho člověka uspokojí.

	Abby je každopádně mimořádně chytrá. To by mohla být výhoda. Mohl by ji požádat, aby ověřovala informace z jeho materiálů, připravovala k nim závěry, což by mu ušetřilo dost práce, za niž by si přitom mohl činit zásluhy sám.

	Ta představa se Sebovi nelíbila. Abby má před sebou druhý půlrok své praxe, měla by dělat vlastní práci. Alex se bude snažit shodit na ni část svého papírování, ale to se mu podaří jen na chvíli. Jakmile bude mít Abby vlastní praxi a povede své případy, nebude mít čas na jeho kauzy a to on samozřejmě ví.

	A co její sex-appeal? Je rozhodně velmi přitažlivá dívka. Ješitnému Alexovi by se mohlo líbit, jak visí na jeho každém slovu. Ale Seb věděl, že ten člověk uvažuje spíš skrz peníze, které dostane, než přes postel.

	Tohle bude těžká věc, zamyslel se Seb. Mohlo by Alexovi uškodit, kdyby Abby nepřijali? Pomalu v něm klíčila jistá představa. Přemýšlel dál a přitom stále pozoroval řeku.

	Ano, to by mohlo zapůsobit.

	Seb se usmál a vrátil se ke stolu. Sáhl po telefonu.

	„Rone, co je to za firmu, jak se od ní Alex snaží získat práci… s tím novým, velmi schopným solicitorem, jmenuje se Singerhof… ano, od Gissinghamů, to je ono.“ Na okamžik se zarazil. „Jaká je šance přesvědčit pana Singerhofa, aby poslal nějaký menší případ slečně Penhaligonové – nic velkého, třeba jen žádost o zmírnění trestu?“

	Chvíli poslouchal.

	„Vynikající! Co říkáte, mohl byste pro mě něco udělat? Domluvte se s Joem Heineyem, aby to z nějakého důvodu nemohl vzít, a přesvědčte ho, ať to svěří Abby. Musí to ale být rychle, ať je všechno vyřízeno, než zavolám panu Golightlymu – mohl byste za ním zajít hned? Díky, Rone. Zavolejte mi, až to budete vědět jistě.“

	Seb odložil telefon a zašklebil se. Zavolá Alexovi večer domů, aby mu tu zprávu sdělil. Už se na to docela těšil.
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	„Medway jedna vlevo před námi, Pascale.“

	„Enfin…“

	Pascal de Montchavin vydechl úlevou. Byla ohavná noc a pořádný vítr. Měsíc ozařoval bělavou vodu a jeho světlo klouzalo po čepičkách vln. Poslední tři hodiny pluli proti proudu a loď zápasila s rozbouřeným mořem celou věčnost, aby se dostala, kam chtěl. Přesto to mělo alespoň jednu výhodu: nikdo nebyl nablízku.

	„Thierry, jsi připraven?“

	Z šera podpalubí se vynořila tvář potápěče. Světla nesvítila, aby nebyli vidět. Thierry měl na sobě potápěčský oblek a na zádech láhve se vzduchem.

	„Nechej to dole, než se tam dostaneme. Bedna by mohla sklouznout z paluby.“

	„Jasně.“

	„Davide, protože je klid, můžeme zůstat v hlavní plavební dráze. Jenom sleduj bójky Medwaye.“

	„Ano, kapitáne.“

	Bretaňský kormidelník upíral oči před sebe a pevně držel kormidlo. Byla to klasická motorová výletní jachta s dostatkem prostoru a dobrými plavebními vlastnostmi. Kdyby někoho napadlo zeptat se, byli to prostě tři francouzští kamarádi, kteří se vypravili na vyjížďku, a překvapilo je špatné počasí. V noci, jaká byla tahle, to ale nikoho nezajímalo.

	„Vítr jde napříč proudem, nebude jednoduché ji udržet, Thierry.“ Pascal stál na pravé straně přídě a zdánlivě nevnímal vítr ani déšť. Dlouhé vlasy, svázané do tmavého ohonu, vlály za ním. Stál pevně a dokonale udržoval rovnováhu při houpání lodi. Thierry krátce přikývl.

	„Neboj se. Budu rychlý.“

	Pak mezi nimi proběhla blesková tichá výměna informací. Thierry vytáhl obočí, když se kormidelník nedíval. Počasí bylo pro jejich záměr ideální – rozbouřené moře, silný proud. Pascal téměř neznatelně přikývl. Až skončím s prací dole.

	Ucítil na tváři slanou spršku. Na okamžik ho zastudila a on zkřivil tvář. Až skončí, můžou zamířit zpátky do Holandska a nezdržovat se. Poslouchal, jak David odpočítává bóje. Zaregistroval číslo osm. Zablýskla se na okraji plavební dráhy označující dostatečnou hloubku pro říční dopravu.

	„Dobře, vezmi to na sever hned za osmičkou a dívej se, co dělá proud.“

	Bretaněc to slyšel už stokrát. Dnes by mohl navigovat cestu k vraku i ve spaní, ale Pascal mu to nepřestal připomínat. Nikdo nesmí zapomínat, že tady velí on.

	David otočil kormidlem a zamířili ven z plavebního kanálu. Jakmile se stočili k severu, všichni tři muži soustředěně hleděli do dálky. První ji spatřil Pascal.

	„Voila… La belle!“

	Tři stěžně čněly z vody přímo před nimi a ozařovalo je měsíční světlo.

	„Hned po větru, tam, jak je žlutá bójka.“

	David snížil výkon téměř na minimum, ale nechal motor v záběru. Pascal měl připravený kompas pro případ, že by selhala satelitní navigace. Pečlivě určil body, které bylo třeba sledovat, a vedl jachtu na místo, které využívali vždycky – těsně u přídě potopeného vraku, blízko nákladového prostoru číslo jedna. Thierry bude svoji cestu hledat převážně po hmatu. Pokaždé, kdy se zde ponoří, potřebuje začít na stejném místě. Je to nebezpečná práce.

	„Fajn, vytáhneme to na palubu.“

	Balíčky, pečlivě zabalené do vodovzdorného plastu a umístěné do velké plastové bedny, byly vytaženy z podpalubí a opatrně postaveny na podlahu kokpitu.

	„Doprava, až napočítám do tří… un, deux…“ Pascal sledoval počítač a čekal, až se objeví správná čísla.

	„…trois!“

	Potápěč zmizel, úhledným kotoulem vzad se převrátil do vody i s bednou uvázanou k opasku mokrého obleku. „Drž ji pevně.“

	Pascal věděl, že to bude těžké. Rozhodli se nekotvit – bylo příliš velké nebezpečí, že by se kotva zapletla do vraku. A kdyby kolem jela přístavní policie, neměli by to jak vysvětlit. Místo kotvy musel kormidelník použít motor a kormidlo, aby loď udržel na místě a zabránil proudu a větru s ní pohnout.

	Thierry klesl hlouběji do kalné vody ústí řeky. Baterka na čele svítila jen slabě, ale on už cestu dobře znal. Poprvé to však bylo hrozné. Musel se orientovat jen hmatem, postupovat podél trupu pokrytého vilejši a hledat otvory, o nichž věděl, že tam musí být. Do každého musel vlézt, vyhledat správné místo, v němž nechá svůj náklad, takové místo, které nenaruší příliv, malý úkryt, kde může zboží bezpečně ležet, jak dlouho bude třeba.

	Poprvé se bál. Pohyboval se v blízkosti tří tisíc tun aktivních trhavin, nákladu, který ležel na mořském dně přes padesát let. Věděl, že vybuchnout může v podstatě kdykoliv. Hleděl do kalné vody a viděl bedny plné bomb. Munice, již vyrobili ve Spojených státech, aby ji Spojenci použili v invazi, byla roztříděná podle velikosti. Ale bomby a nábojnice se do Francie nikdy nedostaly. Místo toho ležely na dně ústí Temže, zatímco léta plynula a probíhaly v nich bůhvíjaké chemické reakce.

	Thierry musel vrak navštívit několikrát a pokaždé prozkoumal jinou část. Zachovalo se jenom málo informací, které mohl využít – žádná taková, která by mu řekla, kde najde vhodnou skrýš, bezpečný úložný prostor neohrožovaný přílivem, rybáři ani slídivýma očima. Vždy se díval na bedny, jejichž označení bylo stále viditelné, a uvažoval, jak dlouho bude trvat, než celá dávka exploduje. Po každé návštěvě seděl na zpáteční cestě v kajutě a zakresloval vše, co zjistil, až znal stav vraku lépe než přístavní policie.

	Výsledkem toho bylo, že dokázal vybrat nejlepší místo nákladového prostoru číslo jedna. Bylo obtížné se tam dostat, protože zde stále ležel náklad fosforových zápalných pum a nějakých bomb pro univerzální použití. Ale bylo tu vhodné místo pro další dobroty. Thierrymu se podařilo vyhloubit díru pod jednou bednou s bombami. Voda tam byla klidná a balíčky zůstanou v bezpečí. I kdyby policie někoho poslala, aby se podíval na bomby, malý otvor pod nimi nenajde. Jak míjel čas, udělal Thierry pod jinými bednami další dva otvory, každý podobné velikosti, každý dokonale sloužící svému účelu.

	Thierry ucítil, že zahnul za okraj vraku k nákladovému prostoru a velkým otvorem se dostal na pravobok. Okamžitě bylo znát, že proud zeslábl. Plaval okolo hromady beden a cítil, že se pohybuje správným směrem k úkrytu pod bednou, který si vybral. Konečně se dostal na místo; bedna byla těžká, přestože se otevřela a přišla o značnou část svého obsahu. S námahou ji zvedl a do otvoru pod ní rychle uložil balíček. Tady zůstane ležet spolu s třiceti dvěma dalšími, protože předchozí dvě skrýše už naplnil; do každé umístil třiaosmdesát balíčků.

	V každém byly tisíce tablet extáze prvotřídní kvality, vyrobené v posledních dvou letech v dánských laboratořích, které se na trhu proslavily kvalitou svých výrobků. Drogy v ceně deseti milionů liber ležely v bezpečném úkrytu necelých sto šedesát kilometrů od jednoho z nejstarších odbytišť Evropy. Bylo to ďábelsky dokonalé.

	K tomuto místu se nikdo nepřiblíží, protože se všichni bojí, že jednoho dne to tu vybuchne. I Thierry věděl, že riskuje, ale považoval za pravděpodobné, že celý náklad je už inertní. Vrak nevybudil za celých padesát let a on by se vsadil, že už ani nevybuchne.

	Pascal, jeho nejstarší kamarád, chtěl proniknout mezi významné dodavatele. Až dosud se mu při importu vzácných tablet do Velké Británie docela dařilo. Ale nestačilo mu to. Musel mít víc. A aby podnikl vážný útok na londýnskou drogovou scénu, potřeboval si zařídit sklad: najít místo, kam může uložit velké množství drog a na libovolnou dobu.

	V tom byl právě háček. Skladovat drogy kdekoli v jihovýchodní Anglii bylo velmi riskantní. Celníci se v hledání podobného zboží vyznali. Cokoli, co se dostalo přes celnici, muselo být bezpečně dopraveno na tiché místo daleko od zvědavých očí a uší. A v tak hustě osídlené části Anglie to bylo skoro nemožné. Další problém spočíval v počtu lidí, které bylo nutné využít pro uskutečnění takového plánu. Čím je jich víc, tím je větší šance, že někdo z nich se hezky dohodne s policií a jednou jim přijede na přivítanou policejní anton hlavního města s padesáti členy protidrogové jednotky.

	Ale tohle místo úkrytu bylo geniální. Všichni tři strávili poslední rok pečlivým ukládáním tablet do vraku. Málokdo by si k němu troufl; možná podivínský rybář nebo jeden dva potápěči. A ti, kdo by se odvážili, by v kalné vodě ústí Temže nic nenašli.

	Poslední kontrola, že je všechno v pořádku, a Thierry byl venku. Plaval podél vraku a sledoval orientační body zpáteční cesty. Pak zamířil k hladině. Věděl přesně, kde si to může dovolit. Signální lano bylo zbytečné. Mohlo by se někde zachytit, být nebezpečné. Za pár okamžiků ho ochotné ruce pomohly vytáhnout zpátky na jachtu a v teplé kajutě se začal převlékat.

	Pascal se otočil k Davidovi, kormidelníkovi.

	„Dej si na chvilku pauzu. Můžeš se pár hodin prospat.“ Vystřídal ho u kormidla. Bretaněc krátce přikývl a vykročil k lodním schůdkům.

	Pascal se stočil od větru a zvýšil výkon. S větrem v zádech začínal divoký, nádherný večer. Práci mají hotovou, takže by dokonce mohl napnout plachty a trochu se pobavit. Podíval se na bóje označující plavební dráhu a usmál se, když ucítil, jak loď začíná klouzat po hladině.

	Za pár minut se na schůdcích objevil Thierry, na sobě teplé oblečení a rybářský klobouk. Podal Pascalovi šálek s kouřící kávou.

	„Dobrá večerní práce, mon ami.“

	„Ano. Už to skoro máme.“

	„Jestli dobře počítám, je tam sto devadesát devět balíčků.“ Pascal věděl, co to obnáší. „Deset milionů liber na běžném trhu.“

	Všiml si poslední bóje, seřídil kormidlo a stočil loď ven z ústí řeky. Stále bylo ticho. Věděl, že na moři v plavebních drahách bude větší ruch. Ale jejich loď představuje jen bod na obrazovkách radaru, takže proklouzne nepozorovaně před očima každé hlídky, která bdí v řídicí místnosti.

	„Ještě jeden ponor a máme to. Pak mě přijede do Paříže navštívit Samova spojka.“

	„Víš určitě, že toho bude chtít tolik?“

	„Zdálo se, že Sam si tím je jistý. Zřejmě chce prorazit na trhu. A má na to peníze.“

	„Přece jen je to riziko, nemyslíš?“

	Pascal se ušklíbl. „Možná. Ale stojí to za to. A kromě toho, kde bychom byli, kdybychom nevyužili takové šance? Já bych pořád čekal na tátovu smrt. A ty bys drhl paluby nebo kuchal ryby v Calais.“

	Thierry přikývl. „Na tom něco je. Ale já v žádném případě nemůžu nic ztratit. Co se týče tebe – to jsem pořád nepochopil. Čtrnáct generací Montchavinů…, peníze…, zámek na Loiře, a kvůli tomu se na všechno vykašleš.“

	Pascal pokrčil rameny. „Vzdal jsem se nudy, to je všechno. V jednom kuse se poflakovat a hledat, čím bych se zabavil…, možná si to nedovedeš představit, ale to není žádný život. A pokud jde o peníze – ty můžu dostat jinde, třeba právě za tuto práci. A dostat je brzo. Ne, Thierry, tohle je život. Akce, ověření vlastních schopností…“

	Oba muži zmlkli. Loď se dostala do hlubší vody a začala klouzat na příďové vlně. Log ukazoval rychlost sedm uzlů a Pascal měl zmáčené vlasy. Bylo mu to jedno. Tohle bylo všechno, pro co žil – úspěšný ponor v obtížných podmínkách, divoká plavba zpátky k dánskému pobřeží. Všechna ostatní lákadla – ženy, dobrá vína, vybraná jídla – měla sice také své místo, ale ve srovnání s tím to byly bezvýznamné drobnosti.

	Měsíc ozařující brázdu za lodí zakryly mraky. Zdálo se, že kolem nich je černobílý svět, v němž se vyskytují jenom oni a malá loď. Dole prosvítalo oranžové světlo z kajuty a šířilo se teplo z vařiče. Za čas se budou střídat na stráži – alespoň on a Thierry. Pascal prozatím zůstával raději nahoře na palubě, poslouchal zvuk větru v plachtoví a šumění bílé zpěněné vody rozdělující se pod trupem jachty.

	Vjeli do separační zóny plavebních drah. Jedna část imaginární linie vedla na severovýchod, druhá na jihozápad. Byla tu hloubka jako obvykle v Severním moři. Byl čas vyřídit zbývající práci.

	Pascal kývl na Thierryho. Ten sáhl pro nůž a Pascal zapnul automatické kormidlo. Oba muži pak mlčky sestoupili po lodních schůdcích dolů.

	David spal a mírně chrápal, jak se na pohovce převaloval z boku na bok.

	Thierry zvedl nůž a přiložil ho Bretaňci na krk.

	„Probuď se, mon ami.“

	Chrápání ustalo a David otevřel oči.

	„Ani se nehni,“ zasyčel Pascal. Spatřil v jeho očích strach. David sebou trhl, pokusil se zvednout hlavu a pak klesl zpátky, když ucítil ostří nože na krční žíle.

	„Co se děje?“

	„Dělej, co ti řekneme. Pomalu se zvedni.“

	Nůž se o pár centimetrů vzdálil.

	„Ne abys udělal nějakou hloupost, nemáš kam utéct.“

	To Bretaněc dobře věděl. Bylo mu to jasné, sotva se probudil a zjistil, že má na krku nůž. Pomalu se vysoukal ze spacího pytle. Předtím si stáhl kalhoty, a tak teď stál v kajutě jen ve svetru, spodkách a ponožkách. Thierry mu opět přiložil nůž těsně k hrdlu.

	Pascal ukázal na jeho svetr.

	„Svlékni si to. Pomalu.“

	David poslechl a opatrně si přetáhl tlustý úplet přes ramena.

	„Tričko taky. Všechno.“

	„Ale…“

	Pascal kývl na Thierryho. Nůž lehce přejel po Bretaňcově krku. Jen aby bylo jasné, že to myslí vážně. Zatím není třeba prolévat krev. Zatím ne.

	Tričko sklouzlo na zem, za ním spodky a ponožky. David stál před nimi nahý a otřásl se. Bylo z něho cítit strach. Odporný, nesmírný strach. Věděl, co bude následovat. A věděl, že nemá jak uniknout.

	„Pusťte mě prosím. Nechte si peníze, všechno. Nikomu nic neřeknu, jako že je Bůh nade mnou.“

	„Drž hubu, pitomče.“

	Pascal vyšel nahoru jako první a pak se obrátil, aby sledoval Davida. Bretaněc viděl jen jedinou šanci, jak se z toho dostat.

	Zkusil ji využít.

	Předstíral, že klopýtl a padá kupředu směrem k Pascalovi. Sevřel ruku v pěst a na kapitánovu tvář dopadla prudká rána. Loď se zhoupla dolů, Pascal ztratil rovnováhu a klopýtl, až dopadl na dno kokpitu a narazil do autokormidla. Vzápětí uslyšel rachotivý, kvílivý zvuk, jak se zařízení snažilo obnovit řádný chod.

	Ráhno. Půjde to.

	Instinktivně zvedl hlavu vzhůru. Při zadním větru i malá odchylka kurzu naplní hlavní plachtu z druhé strany. Stalo se.

	Ráhno se s rachotem otočilo přes kokpit. Hlavní plachta získala pořádnou sílu. S tupým zaduněním udeřilo břevno Bretaňce do hlavy. Pascal viděl, jak zavrávoral.

	Pak se všechno začalo odehrávat jakoby zpomaleně. Pod Davidem se podlomila kolena a zoufale natáhl ruku, aby se chytil zábradlí. Minul je, padal kupředu a přitom se nohou zachytil o bok kokpitu. Stačilo to, aby přepadl přes ochranné zábradlí, přestože se stále snažil něčeho přidržet a zabránit nevyhnutelnému pádu do vody.

	Pascal se ušklíbl. Alespoň jim ušetřil námahu házet ho do vody vlastními silami. Vysoukal se z kokpitu a vyhlédl přes bok lodi. Po nečekaném pohybu ráhna jedno lano kleslo dolů. Bretaněc se ho zachytil a vší silou se držel.

	Objevil se Thierry a dotkl se Pascalova lokte.

	„Nechej to na mně.“

	Pak zakřičel: „Šťastnou cestu, kamaráde. Na shledanou v pekle.“

	V ruce stále držel nůž. Naposledy zamával na Bretaňce a pak přeřízl vlečné lano. Jakmile se loď vzdálila od muže ve vodě, ozval se výkřik.

	„Proboha, prosím vás…, nenechávejte mě tu…“

	Pascal a Thierry na sebe pohlédli a každý hledal v tváři toho druhého známky slabosti. Kapitánovi zacukalo v koutku úst. Thierry se na něho zazubil.

	„Idiot. Kňučí jak ženská. Copak si vážně myslí, že se pro něho budeme vracet?“

	Pascal se rozesmál. Zpočátku tiše, pak hlasitěji. Thierry se k němu brzy přidal. Loď plula dál a křik za ní postupně slábl, až nakonec ustal.

	Pluli teď rychlostí šest uzlů a mířili k Holandsku. Davidovo tělo se houpalo v proudu. Rozpadne se k nepoznání, než se dostane někam k pevnině. I kdyby nějakou šťastnou náhodou jeho tělo přece jen připlulo k pobřeží, nahé a bez jakékoli možnosti identifikace, trvalo by celé měsíce, než by někdo zjistil, o koho jde. Tak to koneckonců plánovali.

	Pascal pustil ke kormidlu svého společníka. Na Thierryho bylo spolehnutí. Byl oddaný. Věděl, že bez Pascala by nebyl ničím. Jen další armádní ztroskotanec, který se potuluje po nájemných jachtách v Karibském moři, příliš ošklivý, než aby bodoval u žen, a ne dost chytrý na to, aby vydělal pořádné peníze. S Pascalem měl byt v Paříži, krásnou přítelkyni a solidní konto. Dalo se mu věřit. Na rozdíl od Bretaňce.

	Počítač uvedl aktuální polohu a Pascal si ji poznamenal do lodního deníku. Měli přesný kurz. Thierry je dopraví zpátky do bezpečí kolem zrádných písčin lemujících dánské pobřeží. V přístavu pak loď uvážou, prohodí pár poznámek o tom, že se kvůli počasí museli vrátit, a do Francie pojedou vlakem.

	A pak přijde Paříž. Něco pojíst, trochu si užít s holkama. Ale co je nejdůležitější, transakce.

	Nastal její čas.
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	„Ahoj, Abby, tak jak to dnes šlo?“

	Tom Peters byl oficiálně správcem kulturního střediska. Neoficiálně dělal uklízeče, propagačního pracovníka a vyhazovače. Pro člověka na prahu sedmdesátky to nebyla špatná činnost.

	„Bezvadně – dostala jsem koncipientské místo.“

	„Výborně! Mají štěstí, že tě dostali.“

	Abby se zazubila. „Možná…“

	Tom chvíli mlčel a pak řekl: „Víš, Abby, kdyby toho bylo na tebe moc, řekneš mi o tom, ano? Nechci, abys měla dojem, že tahle sezení musíš pořádat za každou cenu.“

	Abby ho jemně uchopila za loket.

	„Tome, dělám to už celý rok a v žádném případě toho nechci nechat. Koncipientská praxe je něco, čím musím projít, abych se kvalifikovala na baristerku. Možná mě pustí na pár případů, ale to se nedá srovnat s tím, co děláme tady. Tohle je opravdu důležité.“

	Tom se na ni usmál. „V tom případě se pusť do práce. Už tady máme frontu.“

	Abby prošla dvojitými dveřmi za ním do hlavního sálu. Na jednom konci stálo několik paravánů, aby lidé přicházející pro radu měli alespoň trochu soukromí. V patřičné vzdálenosti před paravány bylo rozestavěno asi tucet židlí a na každé už někdo seděl. Abby si povzdechla. Vypadalo to na dlouhý večer. Mezi lidmi uviděla pár pravidelných návštěvníků, kteří se na ni usmívali. Ostatní si dál četli časopisy, které jim půjčil Tom.

	Abby došla za zástěnu a posadila se k malému dřevěnému stolu. Židle se nebezpečně viklala a Abby si umínila, že ji musí dát opravit, aby se s ní někdy nezvrtla.

	Když zde před rokem začala organizovat právní poradnu, oblékala se jako právnička do svého jediného kostýmu a elegantní blůzky. Ale pár týdnů sezení v prašném sále ji přimělo položit si otázku, jak často si může dovolit dávat kostým do čistírny. A navíc musela uvažovat o cestě domů. Bylo možné ji zvládnout pěšky, ale vybraně oděná žena s jehlovými podpatky procházející po setmění chudými čtvrtěmi v centru města obvykle přitahuje pozornost nesprávného typu lidí. A tak nosila své oblečení z dob studií – džíny, vytahaný svetr a starý kabát, když bylo chladno. Pak už žádné problémy neměla.

	Zpoza zástěny k ní nakoukl Tom.

	„Připravená?“

	„Ano.“

	Vstoupil a přivedl s sebou nějakou ženu.

	„Paní Nichollsová, tohle je Abby Penhaligonová a udělá všechno pro to, aby vám pomohla. Řekněte jí úplně všechno.“

	Žena se posadila proti Abby a Tom ustoupil k druhé straně zástěny. Paní Nichollsová vypadala asi na pětačtyřicet. Vlasy měla odbarvené na nažloutlý, plavý odstín, ale muselo to být už před časem, protože u kořínků se objevovala výrazná hnědá. Abby však neupoutaly její vlasy, ale obličej. Skoro celá tvář paní Nichollsové měla tmavý purpurový odstín. Podle toho, jak opatrně si sedala, se zdálo, že podobné podlitiny má i na dalších částech těla.

	Abby ji mírně vyzvala: „Povězte mi, co se stalo.“

	Starší žena si povzdechla. „To můj manžel.“

	Abby mlčela. Chtěla, ať paní Nichollsová vylíčí celou historii vlastními slovy.

	„Začalo to před několika lety, když ztratil práci. Nevěřila byste tomu – býval to takový hodný člověk. Ale pak jednou večer přišel opilý a uhodil mě. Ráno o tom vůbec nemluvil a nějaký čas s ním nebyly problémy…“

	Abby se povzbudivě usmála.

	„…Ale pak to začalo být ještě horší. Něco ho popadne, a když přijde domů, tluče mě. Včera večer to bylo nejhorší…“

	Mluvila čím dál tišeji, až se k ní Abby musela naklonit, aby ji dobře slyšela.

	„Myslela jsem si, že mě zabije.“

	Abby pečlivě volila slova. „Jak dlouho jste vdaná?“

	„V květnu to bylo pětadvacet let – a měli jsme velkou oslavu. Máme tři děti – jedno je ještě doma.“

	„Pokoušela jste se promluvit si o tom všem se svým manželem?“

	Paní Nichollsová pomalu vydechla.

	„Ze začátku ano. Jak jsem řekla: když to udělal poprvé, ráno se choval, jako by se nic nestalo. A podruhé… jsem ho přiměla, aby o tom mluvil. Plakal, víte, a prosil mě, ať mu odpustím. Slíbil, že už to nikdy neudělá, že byl úplně zničený z toho, že už nedostane podporu…“

	Abby pohlédla na ženu. „Ale on nepřestane – to je vám jasné, že?“

	Po tváři paní Nichollsové se kutálela slza. „Ano.“

	„Musíte se před ním nějak chránit. Nemůže si z vás dělat boxerský pytel.“

	„A co můžu dělat?“

	„Získat soudní příkaz. Existuje zákon o rodině a tam stojí, že mu soud může zakázat vstup do vašeho domu.“

	„Ale kam by šel?“

	Abby se tvářila vážně. „To by byl jeho problém.“

	Paní Nichollsová třesoucím hlasem namítla: „Ale on je na podpoře a nikdy žádné bydlení nesežene… Nemůžu ho přece nechat na ulici.“

	Abby bez váhání odpověděla. „Podívejte, nikdo ho přece nenutí, aby vás takhle bil. Když se k vám neumí chovat jako k člověku, nemá doma co dělat.“

	Paní Nichollsová se rozplakala. „Ale on je všechno, co mám…, a mám ho pořád ráda. Neporadila bych si bez něho. A potřebuje ho i můj syn. Chci jenom, aby věděl…, že mám nějaká práva…, možná by to mohl někdo napsat…“

	Abby napsala na kus papíru jméno a adresu a lístek podala ženě. Věděla, že paní Nichollsová nic neudělá. V podobných případech nikdo nic neudělal. Doufala jen, že si adresu uloží na bezpečné místo, a až ji manžel ztluče příště, možná navštíví solicitorku, kterou jí doporučila.

	„Tohle je dobrá právnička, věnuje se rodinnému právu a pracuje kousek odtud. Nebude chtít, abyste jí něco platila, když žijete z podpory. Probere s vámi celý případ – a možná napíše dopis, který by mohl pomoct.“

	„Dobře.“ Paní Nichollsová vzala papír do ruky a nepřítomně se na něj zadívala.

	„Hodně štěstí.“

	Žena rychle vyšla z improvizované pracovny a vstoupil další klient. Byl mladý, zjevně bezdomovec, a měl na krku obvinění za držení drog. Abby mu uvedla jméno solicitora specializujícího se na trestní problematiku. Pak pracovala na dvou případech, v nichž pomáhala opatřit ubytování, na dalším, který se opět týkal násilí v rodině, a na čtyřech přestupcích. Všechny žadatele odkázala na specialistu, který práci udělá na základě bezplatné právní pomoci. Abby by se těmto případům ráda věnovala sama, ale jednalo se o problematiku, která vyžadovala spíš solicitora než baristera.

	V půl deváté jí Tom přinesl šálek horké kávy.

	„Je tu ještě jeden. Přišel asi před hodinou. Abych řekl pravdu, připadá mi trochu divný. Mluví jako nóbl pán, ale vypadá dost ošuměle.“

	Abby přikývla. Začínala ji bolet hlava. Promluvím s tím posledním a jdu domů, do postele, řekla si a přitiskla ruce k spánkům.

	Pak zvedla hlavu a poprvé v životě spařila Marcuse Kirkwalla.

	Váhavě stál u okraje zástěny, jako by čekal na svolení jít dál. Abby si ho pozorně prohlédla a zaregistrovala ošoupané džíny i obnošenou koženou bundu. Tmavé vlasy se zdály být trochu rozcuchané, ale jinak jí připadal docela sympatický. Vysoký, štíhlý muž s opálenou pletí. Neměl kravatu, jen černou košili bez límečku.

	„Dobrý večer, já jsem Marcus Kirkwall.“

	Pohlédl na ni a Abby okamžitě upoutaly jeho oči. Tak výraznou modř očí ještě neviděla.

	„Dobrý večer, já jsem Abby Penhaligonová. Pojďte dál a dáme se do zpovídání.“

	Trochu se usmál.

	„Vy víte, co dělám?“

	Abby se na něho tázavě zadívala.

	„Ne, proč?“

	„Zmínila jste se o zpovídání.“

	„Cože?“ Pořád nechápala. „Jsem vikář.“

	„Aha!“ Abby znejistěla. S vikáři neměla žádné zkušenosti – naposledy s nimi mluvila někdy na základní škole. „Promiňte…, nechtěla jsem vás urazit…“

	„Nic se nestalo.“

	„A vůbec jsem netušila, že jste vikář. Neměl byste nosit, é…“

	„Kolárek? Už jsem ho odložil. Asi mi budete muset prostě věřit.“

	„Rozumím.“ Abby se rychle vzpamatovala. V žádném případě nechtěla před tímto mužem vypadat jako husa. „Jak bych vám mohla pomoct?“

	Marcus si lehce odkašlal. Pravou ruku zvedl k vlasům na spánku a energicky je shrnul dozadu. Abby si všimla, že má velké a silné ruce, čisté a úhledně ostříhané nehty. Rychle mu pohlédla zpátky do tváře. Zdálo se jí, že se usilovně snaží zachovat klid.

	„Odpusťte mi, jestli budu mluvit trochu nesouvisle.“

	Opět pohlédla na jeho pravou ruku, položenou na stole. Třásla se. Marcus se díval na stěnu za ní a tvář měl vážnou a strnulou. Muselo ho trápit něco velmi zlého. Bylo jasné, že se jedná o člověka schopného ovládat se, ale teď se zdálo, že je na pokraji zhroucení.

	„Jen povídejte, pane Kirkwalle.“ Abby promluvila tiše a položila si ruce před sebe na stůl. Pomalu je posunula k němu, až se konečky jejích prstů dotkly jeho. Dotek ho poněkud vyplašil a zdálo se, že se v mysli vrátil do přítomnosti.

	„Před chvílí jsem vyslechl zpověď.“

	A hrome, pomyslela si Abby. Takže katolík. Ale to by si přece říkal kněz, a ne vikář…

	„Přišel za mnou dnes odpoledne. Chtěl katolického kněze, ale náhodou narazil na můj kostel, kde se zrovna hrál whist.“

	„Kdo to byl?“

	„Nikdy předtím jsem ho neviděl. Řekl, že se jmenuje Henry Jenkins.“

	„A co se stalo? Chci říct, proč…“

	„Řekl mi, že zabil člověka, nějakého Jacobse. Pak z vraždy obvinil někoho jiného – Abrahama Jamese.“ Abby začala zapisovat.

	„Přišel za mnou a požádal mě, abych se postaral o obnovení procesu…, aby byla zjednána spravedlnost.“

	Abby přikyvovala a dělala si poznámky.

	„No, pokud je ochoten říct to před soudem, můžete s ním jít k nějakému solicitorovi a okamžitě sepsat žádost o obnovu řízení.“

	„Ten člověk už nežije.“

	„Cože?“

	„Odešel z kostela a v metru skočil pod vlak. Viděl jsem ho po tom, co… Bylo to hrozné.“

	„Panebože.“

	Abby jemně položila dlaně na jeho ruce a cítila, že se roztřásly o něco víc. Zavrtěla hlavou.

	„Pojďte se mnou.“

	Nepřítomně se na ni podíval.

	„Vezmu vás někam na skleničku. Hned teď.“

	Beze slova vykročil za ní přes sál a cestou jen krátce popřál dobrou noc udivenému Tomovi. O kousek dál v ulici byla hospoda, typicky londýnský pub – se sametovými tapetami, kruhovým barem a vzduchem nasyceným kouřem. Abby posadila Marcuse do tichého koutku a koupila pro oba brandy.

	Chtěla si vyčistit hlavu od událostí celého dne a jeho trochu uklidnit.

	„Povězte mi něco o sobě. Odkud jste?“

	Nepatrně se usmál. „Z Cornwallu. A vy?“

	„Z Basildonu. Možná jste o tom městě slyšel.“

	„Samozřejmě. Pracujete ve středisku právní pomoci, slečno Penhaligonová?“

	Abby zavrtěla hlavou. „Ne. Jsem v posledním stadiu kvalifikace pro funkci baristerky. Ve středisku dělám jenom ve volném čase, opravdu.“ Usmála se a napila se brandy. „A říkejte mi Abby.“

	Pochopil a pozvedl ke rtům svoji sklenku. „Já jsem Marcus.“

	„Jako vikář zrovna nevypadáš.“

	Marcus polkl doušek a odložil sklenici na stůl.

	„Jak to myslíš?“

	„No, moc se v tom nevyznám, ale vikáři, které jsem viděla, se většinou oblékali trochu… no, asi by se dalo říct klasičtěji.“

	„Chceš říct, střední Anglie, střední třída, před obědem sherry a pozor, ať nevylekáte psy, drahoušku, ano?“

	Abby se zasmála. „Ano. Ale ty k té třídě přece patříš.“

	Marcus se usmál. Kdyby o něm věděla všechno, zděsila by se. Lepší bude mlčet. Přikývl a řekl: „Ano, pocházím z ní, ale to neznamená, že jsem takový zůstal.“

	„Prosím tě! Jsi Angličan. Od tvého původu se odvíjí tvůj život.“

	„Nesmysl.“

	„Do které školy jsi chodil?“

	„Do Winchesteru. Ale jestli někdy budu mít děti, půjdou do místní státní.“

	„Ano? Žasla jsem, kolik lidí tobě podobných chodilo na univerzitu. Ale vsadím se, že spousta z nich změní názor, než jim bude pětadvacet.“

	„Mně je třicet šest, a ještě jsem ho nezměnil. A na které univerzitě jsi studovala?“

	„Na Cambridgi.“

	„Tím ses ovšem taky zařadila do střední třídy. Baristerka ze starobylé univerzity.“ Ouvej, to zabolelo.

	„V žádném případě. Šla jsem tam studovat, protože jsem byla chytrá, ne proto, že jsem chodila na soukromou školu.“

	„A co budeš dělat, až získáš praxi? Komerční věci?“

	„To rozhodně ne. Chci se věnovat opravdovému právu. Práci s lidmi – trestnímu a rodinnému právu.“

	Abby se znovu napila brandy. Docela jí chutnala. „A mimochodem, v Boha nevěřím.“

	Pohlédl na ni a pozorně si ji prohlížel.

	„Proč to říkáš?“

	„Jak to myslíš?“

	„Pokoušíš se mě šokovat?“

	Abby zrudla. „Ne, ovšemže ne.“

	Marcus se zadíval do své sklenky. „Já jsem v Boha nevěřil až do svých osmadvaceti let.“

	„No, já v něho neuvěřím nikdy. Nechápu, jak se můžeš držet víry. Jen se rozhlédni – podívej se, jak žijí lidé kolem tebe. Jak si můžeš myslet, že to všechno řídí nějaké laskavé božstvo?“

	Marcus se usmál. „Mluvíš velice racionálně.“

	Abby zablýsklo v očích. „Nechovej se tak blahosklonně.“

	„To by mě ani nenapadlo. Ale nezajímá tě, jaká je podstata toho všeho?“

	„Podstata je biologická. Jsme pouhou formou života. Narodíme se, máme děti, umřeme. Musíme umřít, abychom umožnili vývoj druhu. To je podstata. Povídání o krásných nadoblačných rajských zahradách je jen pro útěchu lidí.“

	„Ale určitě to nevíš, že?“

	Abby se ušklíbla. „Možná. Ale ty taky ne.“

	„Správná poznámka. Abby, nemohli bychom se na chvíli přestat hádat? Ne že by se mi to nelíbilo, ale přišel jsem si k tobě pro radu, a ne abych tě obracel na víru.“

	„Prima. Takže ty chceš zrušit obvinění z vraždy. Kdy se to stalo?“

	Marcus se zamračil. „To přesně nevím. Muselo k ní dojít asi v roce 1945 nebo 1946. Vražda byla spáchána večer v den ukončení druhé světové války…“

	„1945!“

	„Ano.“

	Abby povzdechla. „Marcusi, to je prakticky nemožné. Všechny záznamy o procesu už budou kdovíkde. A člověk, kterého odsoudili, už možná ani nežije. A i kdyby žil, je to tak dávno, že jistě má svůj vlastní život a možná si ani nebude přát, aby se někdo pokoušel připomínat mu minulost.“

	Následovalo dlouhé ticho. Pak Marcus mírně zavrtěl hlavou.

	„Ale já se o to musím pokusit… Abby, slíbil jsem tomu člověku, že udělám, co bude v mé moci. Jestli je sebemenší naděje na to, že se podaří dosáhnout spravedlnosti, musím to zkusit. Kde bych měl začít?“

	Abby se napřímila a zamyslela se.

	„Myslím, že napřed bude zapotřebí najít odsouzeného. Jakže se jmenoval?“

	„Abraham James.“

	„A víš alespoň, do které věznice ho poslali?“

	„Ne.“

	„Pokus se najít něco v novinách. Zajdi do knihovny periodického tisku v Colindalu a přečti si staré zprávy. Možná to tam najdeš.“

	Marcus přikyvoval. „Dobrý nápad. Je taky možné, že někdo z církve mi bude schopný říct, co se s ním stalo, když ho propustili.“

	„Ano. Kdybys ho pak našel, budeš se ho muset zeptat, jestli chce požádat o obnovu procesu. Možná že po takové době si to ani nebude přát.“

	„A co když ano? Děláš takové věci?“

	Abby se usmála. „Přímo ne. Budeš muset začít u nějakého solicitora. Pak se spolu rozhodnete, který barister vám bude vyhovovat. Ale to je ještě daleká budoucnost. Nejdřív musíš najít toho člověka.“

	„Existují diecézní solicitori – Dinkwater a spol. – takže půjdu za nimi. Ale požádám je, aby se pak obrátili na tebe, jestli budeš chtít, Abby.“

	„No, nabídku na takový případ určitě neodmítnu.“

	Marcus se napil brandy.

	„Mohla bys mi dát své telefonní číslo? Do zaměstnání, pokud ti to bude víc vyhovovat…“

	Abby napsala na kus papíru adresu a telefonní číslo Pump Courtu 29. Pak připsala svoji soukromou adresu i telefon. Vikář ji přece nebude špehovat. Marcus přikývl.

	„Děkuji ti, že jsi mě sem vzala. Jsem rád, že jsem se obrátil zrovna na tebe.“

	„Ty jsi věděl o tom, že tady mám večer poradnu?“

	„Ne. Šel jsem náhodou kolem a všiml jsem si vývěsky. Řekl bych, že to bylo řízem vyšší moci, ale ty bys mi jistě odpověděla, abych nebyl tak pošetilý.“

	Když domluvil, zazubil se. Pak znovu začal mluvit, tentokrát jaksi rozpačitě.

	„Dostal jsem na zítřejší večer dva lístky na nějaký koncert ve Wembley. Nechtěla bys jít se mnou?“

	Abby na něho pohlédla. O schůzku ji nikdo nepožádal snad celou věčnost. Ale toho člověka sotva zná. Může to být podvodník – úchylný blázen, který balí holky předstíráním, že je vikář.

	Vzpamatuj se, řekla si pak. Tenhleten je pravý jako déšť v Manchesteru. A kromě toho moc dobře vypadá.

	„Ráda.“

	„Vážně?“

	„Vážně.“

	„To je skvělé!“

	Náhle Abby něco napadlo.

	„Nebudou to gospely, že ne? Nebo Clifí? Na tyhle věci moc nejsem…“

	Marcus se zasmál. „Ne, je to pořádný rock. Page a Plant, hrávali v Led Zeppelinu. Vyhovuje? Pokud se ti nelíbí, můžeme jít jinam.“

	„Ne, je to výborné. Půjdu moc ráda, Marcusi.“

	Domluvili si schůzku a před hospodou se rozešli. Abby odmítla jeho nabídku, že ji doprovodí domů, ale jakmile ve ztemnělých ulicích osaměla, začala svého odmítnutí litovat.

	Zdálo se, že její vyhlídky jsou čím dál lepší. Nová koncipientská praxe a schůzka, a obojí ve stejný den. To musí být opravdu dobré znamení.
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	„Miláčku, nalila bys mi sherry?“

	„Samozřejmě, miláčku. Za minutku to bude.“

	Alexandr Golightly měl skvělou náladu. Zjistil, že nic nezlepší vztah s manželkou tak, jako odpoledne strávené v milenčině posteli.

	Naplnil velkou sklenici a odnesl ji do obývacího pokoje. Ctihodná Lucinda seděla na jedné z kartounových pohovek, které si počátkem roku sama vybrala u Harrods. Lucinda měla dobrou náladu, protože skoro celý den strávila ve svém fit klubu. Začala tenisem, u oběda si hezky popovídala a pak si zřejmě dopřála saunu a koupel s masáží. Zatímco on si užíval v posteli s Ritou. Při vzpomínce na ni se ještě třásl.

	„Není ti něco, miláčku? Jsi nějaký bledý.“

	„Ne, vůbec nic mi není. Jenom jsem měl hodně práce.“

	„Samozřejmě. No, za okamžik bude večeře a pak bych tě možná mohla potěšit…“ Vyloudila příšerný úsměv, při němž odhalila dlouhé zuby v celé jejich koňské kráse.

	„Á, má drahá, nezlob se na mě, ale dnes večer budu muset pracovat. Obávám se, že dlouho do noci.“

	„Och.“

	Lucinda se snažila nevyčítat manželovi, když musel pracovat dlouho do noci. Věděla, že to je úděl baristerů. Aby měli o daném případu úplně jasno, museli se mu věnovat v předvečer soudu. A příprava na jednání u soudu – pročítání výpovědí, hledání rozporů, vymýšlení křížových výslechů – zabrala obvykle řadu hodin. Proto si nemohla moc stěžovat – tyhle věci jí koneckonců platily dům a fitklub. Za nějaký čas, jestli manžel dostane místo u vyššího soudu, by se díky tomu z ní mohla stát lady.

	V tom okamžiku zazvonil telefon.

	„Já to vezmu.“

	Alexandr se hnal k telefonu, aby stačil zvednout sluchátko, než se zapne záznamník. Nemohl připustit, aby mu Rita nechala nějaký inkriminovaný vzkaz.

	„Alexi, tady je Seb.“

	„Ahoj.“

	Alexův tón byl ostražitý. Seba neměl nikdy rád, zvlášť proto, že se stal justičním radou dříve než on. Sám si podával žádost už celé roky, a pokaždé ho zdvořile odmítli – přicházela mu obvyklá tenká obálka z ministerstva spravedlnosti. Seb dostal místo hned po první žádosti. Přišla mu vytoužená „tlustá“ obálka, plná papírů o podrobnostech k uvádění do funkce, takže člověk poznal, o co jde, ještě než ji otevřel. A protože byl Seb jediný právní rada, rozumělo se samo sebou, že vedení advokátní kanceláře převzal on. Předchozí vedoucí byl jmenován soudcem vyššího soudu.

	„Alexi, řekl jsem si, že ti zavolám domů. Vzal jsem novou koncipientku – naléhavě hledala místo, když došlo v Crown Office Row k těm problémům. Tento týden jsem zastupoval v případu vraždy druhou stranu a musím říct, že byla skvělá. Nechtěl jsem nevyužít příležitost.“

	Alex podrážděně namítl: „Ale co komise pro výběr praktikantů? Takové věci se musí projednat s námi.“

	„Obávám se, že je to příliš naléhavé. Je to zvláštní případ.“

	„A co Dorton?“

	„Neboj se. Momentálně je dost práce pro oba. Ronovi je jasné, že potřebujeme další lidi.“

	„Takže ta nová koncipientka zahajuje druhý půlrok praxe?“

	„Ano… A Alexi, Ron i já si myslíme, že bys pro ni byl nejlepším vedoucím praxe ty.“

	Seb se odmlčel. Dovedl si představit odstín, kterým se zbarvuje Alexova tvář.

	„Ale to je podraz! Nemůžeš mi prostě strčit nějakou pitomou holku! Nemám čas, víš přece, jak náročnou práci teď dělám…“

	„Nezlob se, Alexi, ale ona ti nebude překážet, bude si dělat vlastní práci. Nepočítal jsem s tím, že budeš tak silně protestovat.“

	„To víš, že budu. Měl jsi o tom říct dřív. Já prostě nemůžu přijmout žádnou praktikantku. A taky nepřijmu.“

	Seb se usmál. Alex začíná nabubřele prskat jako obvykle. Je načase realizovat plán.

	„V tom případě si nedělej starosti, odmítnu ji. Aleje to škoda – dostala už případ od Marka Singerhofa od Gissinghamů.“

	Na druhém konci bylo chvíli ticho.

	„Od Marka Singerhofa?“

	„Ano. Zřejmě ji zná z nějakého článku, které psala na Cambridgi. Když se Ron zmínil, že půjde k nám, okamžitě požádal, aby se na ni mohl obrátit. Nevím, co si pomyslí, až mu řeknu, že nakonec šla jinam…“

	Uplynulo několik vteřin. Seb je počítal a přitom čekal.

	„Zatraceně, Sebe. Právě mi poslal nějaký nový podvod… Budeme mu připadat jako banda neschopných pitomců… Ty mě opravdu stavíš do ošemetné situace,“ řekl Alex.

	Seb stále mlčel. Ve sluchátku se ozval povzdech. Seb roztáhl ústa od ucha k uchu.

	„Tak dobře. Může u mě vykonávat praxi – bude to lepší, než aby naše kancelář měla ostudu. Ale, Sebe, už to nikdy nedělej. Komise tu není pro legraci, to přece víš.“

	„Samozřejmě, Alexi. Promiň.“

	Alex křečovitě sevřel sluchátko. Ten darebák se usmívá. Poznal to na jeho hlase.

	 

	Seb s úsměvem odložil telefon. Úkol splněn. Další schůze advokátní kanceláře bude důležitá. Je čas na skleničku před spaním. Bosý zašel do obývacího pokoje a vytáhl ze skříňky láhev whisky.

	Vzápětí se ozvala hlasitá rána. Seb vyskočil a upustil láhev, která se rozbila na podlaze přímo před ním. Jeden střep se odrazil a Seb sebou bolestně trhl.

	Krucinál! Všude krev. Odbelhal se do kuchyně a hledal lékárničku. Vtom ucítil, jak domem zavanul silný průvan. Otočil se a všiml si, že se otevřely zadní dveře a kývají se ve větru. Pak zazněla další rána, jak se dveře odrazily od stěny. Seb jimi prošel ven a snažil se nevykřiknout bolestí pokaždé, kdy se pořezanou nohou dotkl podlahy.

	Zřejmě pořádně nezavřel dveře a ty se v silném větru rozletěly. Seb je přitáhl a zamkl.

	V kuchyni pak konečně našel lékárničku. Sakra. Zjistil, že střep ještě vězí v ráně. Nejlepší by bylo, kdyby mohl požádat otcovu ošetřovatelku, aby mu ho vytáhla, ale ta měla dnes volno. Bude to muset zvládnout sám. A přitom nesnáší krev. Tátovi to vždycky připadalo ohromně směšné. Chlap jak hora, a při pohledu na krev omdlévá. Strašná legrace.

	Připravil si pinzetu a podíval se na sklo v ráně. Bude počítat do tří. No tak, člověče, seber se. Jedna, dvě… tři. Rychle sevřel střepinu a zkusil ji uvolnit. Zatracený krám, zdálo se, že se na okraji zlomí. Bylo mu jasné, co bude následovat…

	Vzpamatovával se z toho asi dvacet minut. Seděl na podlaze, bylo mu zima a hlava mu třeštila bolestí. Sakra. Snažil se nedívat na nohu a počkat, až se začne cítit zas alespoň trochu jako člověk.

	Když tak seděl, vrátily se mu staré vzpomínky. Nesnášel samotu. Připomínala mu, jak ubohý život vede. Nemá se s kým hádat, ale na druhé straně se nemá o koho starat. Mohl by tam ležet třeba celou noc, a nikdo by se o tom nedověděl. Možná by ho ráno našel táta, kdyby měl náhodou chuť zas někde bloumat.

	Dokonce i život s Clarrií byl lepší než tohle. Stejně asi byla jeho vina, že to takhle skončilo. Dospěl k tomuto závěru, když si všechno pořádně promyslel. Clarrie tolik chtěla mít děti. A když konečně zjistila, že je nikdy mít nebude, nebyl u ní. Věnoval se studiu, večer za večerem, budoval si kariéru. Nějaký čas to klapalo. Stoupal výš a výš, dostával práci, po níž toužila polovina Templu. Ale jeho manželství to zničilo. Clarrie si hledala společnost jinde, začala být tvrdá a cynická.

	Byla to jeho chyba. Všechno mohlo být jiné, kdyby měl víc rozumu, kdyby se na věc dokázal podívat jejíma očima. Jediné, co mu teď zůstalo, byl vysoký účet v bance, solidní dům v pěkném místě a otec s alzheimerem. Suma sumárum: prd. Alespoň co se týče věcí, na nichž záleží.

	Rána konečně přestala krvácet. Rychle ji opláchne pod sprchou a nebude ji muset obvazovat. Seb svižně zamířil ke schodům.

	Cestou se podívá do tátova pokoje. Dělával to vždycky. Někdy byl tatínek ještě vzhůru. Občas ho dokonce poznal a byl schopný s ním promluvit pár slov. Častěji však buď spal, nebo netečně zíral na protější stěnu a nesouvisle blábolil.

	Přesto byl Seb rád, že s ním může žít v domě. Když spolu s Clarrií dům koupil, měla v tomto bytě bydlet chůva. Dostali se při koupi do prekérní situace, půjčili si na tehdejší poměry ohromné množství peněz, aby ho získali. Byl naštěstí krásný – venkovský dům se solidními trámy nedaleko Suffolku, ale na trase rychlovlaků do Londýna.

	Teď byl téměř prázdný, dětský pokoj neužívaly čtyři malé děti, jak se plánovalo, ale bývalý bankovní ředitel před osmdesátkou, který už ani nevěděl, který den dnes je.

	Seb tiše otevřel dveře. V obývacím pokoji tatínek nebyl. Možná ho najde v posteli. Po špičkách vykročil k ložnici.

	Nenašel ho ani tam. Postel byla netknutá.

	Sebovi se rozbušilo srdce. Rychle se vrátil do obývacího pokoje a pak vyšel do předsíně. Že by byl táta na toaletě? Nebo v koupelně? I tyto místnosti byly prázdné.

	„Tati?“

	Nic.

	„Tati!“

	Do háje. Proč ošetřovatelka musí mít zrovna dnes volno? Zamyslel se. Chvíli kolem sebe nic nevnímal. Předtím se pořezal. Rozbil láhev whisky.

	Dveře. Předtím se otevřely dveře. V té chvíli musel otec vyjít ven.

	Sebovi se strachem sevřel žaludek stejně jako ten večer, když přišel domů a našel dopis od Clarrie. Opatrně sešel ze schodů a obul si boty. Zatraceně, to bolelo. Z bubnové sušičky vytáhl kalhoty a z radiátoru sebral svetr. Rychle si všechno natáhl na pyžamo. Vyšel na práh a ucítil prudký závan větru.

	„Tati! Jsi tu někde?“

	Ticho.

	Seb zamířil na druhou stranu zahrady. Byla naprostá tma a neviděl snad ani na krok. Kam sakra mohl jít?

	Zastavil se a pokusil se rozhlédnout. Kolem domu se prostírala zahrada o rozloze šest tisíc čtverečních metrů. Před ním vedla cesta do vesnice a k hospodě.

	Seb se vydal směrem ke vsi a přitom neustále volal otce. Vesnice byla vzdálená asi tři kilometry. Po půl hodině už věděl, že udělal chybu. Noha ho nesnesitelně bolela, bota na nártu odírala čerstvou ránu. Ucítil vlhko. Zřejmě začala zase krvácet. Pohyboval se hlemýždím tempem. Nemělo to smysl.

	„Tati! Proboha, tati…, jsi tam?“

	Nebylo to k ničemu. Otočil se a vykročil zpátky. Bude se muset obrátit na policii.

	Mladý policista dorazil asi za hodinu. Seb mu vylíčil podrobnosti a našel baterku, s níž mohl pátrat ve tmě. Policista vydal vysílačkou několik příkazů, aby policejní vozy hlídaly okolní cesty a hledaly starého popleteného muže.

	„Počkejte tady, pane. Vaše noha vypadá dost ošklivě.“

	Ale on nemohl zůstat jen tak sedět. Jeho jediný blízký příbuzný se toulá sám někde venku, a on mu nezabránil v odchodu.

	Seb si obul pantofle. Byly nejpohodlnější, jaké se mu podařilo najít, ale věděl, že v nich daleko nedojde. Přesto se rozhodl s hledáním pomoct. Alespoň trochu.

	Policista zamířil do zahrady před domem. Byl tam rybníček a Seb věděl, co ho napadlo. Jestli najdou tělo, nejspíš se sesype. Bože, prosím. Táta je to jediné, co mám. Bez něho zůstanu úplně sám.

	Otevřel zadní dveře a zaváhal. Otec se mohl vydat doprava, nebo doleva. Kromě toho zbývala zahrada před domem, rybníček a cesta. Měl by to zkusit na zahradě vzadu za domem. Tam nehrozilo žádné bezprostřední nebezpečí, takže policie se zaměří na prostor vpředu. Seb kulhavě vykročil po trávníku. Vítr vanoucí proti němu – jednou slyšel, jak mu kdosi z místních říká líný vítr – ho štípal do tváří a profukoval skrz naskrz. Seb se otřásl.

	Co dělával otec, když sem přišel? Napřed obvykle obešel zahradu a cestou vytrhával plevel. Zajímavé bylo, že to dokázal dělat ještě dlouho poté, co se u něho projevila Alzheimerova choroba. Jaksi si pořád pamatoval, co je plevel a co ne, přestože si třeba myslel, že předsedou vlády je Baldwin. Ale později, jak se choroba stupňovala, často zamířil k růžovému loubí.

	Tenhle kout kdysi zařídila Clarrie; mřížoví obrůstaly pnoucí růže překrásně vonící za tichých letních večerů, kolem se táhl živý plot a stála zde i stará dřevěná lavička.

	Vedla sem dlouhá pěšina vinoucí se po trávníku hned doprava za domem. Seb klopýtl a upadl. Rychle se zase zvedl a pokračoval v cestě. Litoval, že policistovi půjčil svoji baterku. Byla taková tma, že ji skoro cítil, hebkou, sametovou, zahalující všechno, včetně jeho.

	Kupodivu si nikdy neuvědomil, jaký hluk je na zahradě v noci. Při náporech větru se větve keřů ohýbaly a šustily – a stejně se vlnila a šustila stébla trávy. Šelestily listy všech stromů v zahradě a jejich větve pod silou větru kvílely.

	Au! Zachytil se o něco levou paží. Pokusil se ji uvolnit a ucítil, že se mu do kůže zabodl trn. Konečně se dostal k růžovému loubí.

	Na okamžik se zastavil a pokusil se ve tmě rozeznat jeho obrysy. Když udělá pár kroků doprava, mohl by se dostat k lavičce… Ano, tak je to.

	Seb nedočkavě vykročil, pravou ruku nataženou, aby nahmatal opěradlo. Už přesně věděl, kde je. Ano, teď se dotkl dřeva, drsného, sukovitého. Přejel po něm dlaní.

	Pak se zarazil. Nahmatal měkké pyžamo a pod ním rameno. Velmi chladné rameno.

	Otec.

	Seb udělal ještě pár kroků a zakřičel, až mu přeskočil hlas: „Pojďte sem, rychle! Dozadu do zahrady. Hned prosím…“
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	Abby se probudila o půl šesté. V žaludku se jí usadil podivný pocit a chvíli jí trvalo, než přišla na to, co se děje. No ovšem! Vždyť dnes začíná na novém místě.

	Věděla, že už neusne, a tak vstala z postele a oblékla si sportovní oblečení. Už několik dní si ráno nezaběhala, takže dnes by si mohla dát pořádný kondiční běh. Aby shodila těch pár kilo, které jí přidaly sušenky.

	Jakmile se oblékla, vyšla po schodech ze suterénu nahoru a ven na rušnou ulici. Tam se dala do pravidelného klusu směrem do kopce k Angelu. Na ulicích nebylo mnoho lidí: většina ještě doma spala. Někteří na ni volali a ona se usilovně snažila je ignorovat. Běžela dál, minula světelnou křižovatku a pokračovala na Camden Passag. Začínala pociťovat únavu, ale přinutila se běžet dál a zanedlouho se obrátila směrem ke stanici metra.

	Teď už to bude pořád z kopce, pomyslela si. Zpátky k silnici a rychle domů. Doběhla ke dveřím a měla pocit, jako by jí měly prasknout plíce. Na začátek dne to bylo to nejlepší.

	 

	I Marcus se probudil brzy. Ve dvě ho čekala mše pro matky s batolaty, a tak se bude muset vypravit do Colindalu co nejdřív. Vikářství sídlilo v ponuré viktoriánské budově hned vedle kostela. Tentokrát měl Marcus za sebou klidnou noc, až na sny, které ho trápily, když usnul. Pokaždé se v nich objevovalo totéž – vlaky, krev, smrt, prokletí. Ale zlé sny ho pronásledovaly už spoustu let. Dnes alespoň nemusel vstávat a starat se o žádného nečekaného návštěvníka. Na jeho dveře totiž často klepali bezdomovci nebo různí zoufalci – a to dlouho do noci. Vždycky bylo otevřeno a často se stávalo, že když se Marcus probudil, zjistil, že se z dolních pokojů stala improvizovaná ubytovna. Tentokrát tam však bylo prázdno.

	Pořádek tam ovšem rozhodně nebyl. Marcus se rozhlédl po neuklizeném prostoru rýsujícím se v ranním šeru. Když uviděl všechnu tu spoušť, měl chuť zalézt zpátky do postele. Věděl, že od časů, kdy sloužil u námořnictva, se jeho zvyky velice změnily. Tehdy žil jako vzorný voják – boty měl naleštěné a každý večer jaksepatří srovnané, postel si stlal, sotva z ní vylezl, dokonce i zubní kartáček si po použití řádně vyčistil a uložil vedle nablýskané sklenky.

	Ale na tohle se už nedá dívat, pomyslel si. S úklidem začal v obývacím pokoji: zastrčil knihy zpátky do polic a vyleštil stolky. Zdálo se, že dům do sebe prach přímo nasává. Pak se pustil do jídelny – tam byl úklid jednodušší, protože ji málokdy používal – a nakonec do kuchyně, kde byla doslova skládka odpadků.

	Potom se usadil ke stolu a nasnídal se. Najednou mu všechno připadalo jaksi příjemnější. Možná by si měl do bytu pořídit pár věcí – koupit nějaké obrazy nebo i nábytek. Něco, aby mu dodal víc života.

	Možná by se mohl po něčem poohlédnout už dnes, jestli mu zbude chvilka času. O kousek dál po ulici byl obchod, kde by možná sehnal pár pěkných obrázků. Ale napřed se musí věnovat práci. Nebylo by špatné mít na starém kole raketový pohon.

	Vyrazil opačným směrem, než mířila většina proudu vozidel, a ujížděl pořádnou rychlostí. V deset hodin zastavil před knihovnou v Colindalu na severním okraji Londýna.

	 

	Poté, co se Abby osprchovala, nasnídala a oblékla do černého kostýmu, vydala se pěšky do advokátní kanceláře. Bylo nádherné, jasné ráno, i když vzduch trochu chladil. Obchody na Chancery Lane, které míjela, měly dosud zavřeno. Na okamžik se zastavila, aby si prohlédla oděvy ve výloze Ede and Ravenscroft. Do tohoto obchodu chodívali mnozí baristeri a soudcové nakupovat bílé paruky, ale ona si svoji musela koupit z druhé ruky.

	O něco dál, na rohu Fleet Street, se zadívala do výlohy Hammicks, knihkupectví specializujícího se na právnickou literaturu.

	Provoz na Fleet Street byl už velice hustý, taxíky a autobusy svištěly k Nejvyššímu soudu na Strand. Silnice vedla z City plné výškových budov, sídel financí i obchodu, přes Temple s jeho právními institucemi a dál do centra West Endu s divadly a paláci.

	Abby přešla na druhou stranu ulice a pak starou branou do Templu. Na rohu stál jako vždy kamelot nabízející noviny i časopisy. Rušné ulice zůstaly za ní, a tak Abby zvolnila krok a vychutnávala klid Templu. Po její levici se tyčil jeden z nejstarších chrámů v Londýně. Vzpomněla si na Marcuse a napadlo ji, jestli už je vzhůru.

	Před vchodem do Pump Courtu 29 se zastavila. Možná zde stráví šest měsíců. Nebo, pokud se bude dařit, čtyřicet i více let. Všechno bude záležet na ní.

	 

	„Slečno Penhaligonová! Jsem rád, že jste tu tak brzy. Mohu vás uvést do vaší kanceláře? Pan Golightly souhlasil, že si vás vezme na starost, a přijde později.“

	Ron se při pozdravu usmál. Skvělý začátek, pomyslel si. I pan Waters chodíval v osm, když zde začínal. James Dorton se ovšem ještě dvě hodiny neukáže.

	Zavedl Abby do prvního patra a otevřel dveře po levé straně schodiště.

	„A jsme tady, madam – buďte tak laskavá a vezměte si ten stůl v rohu. Dostal jsem pro vás na zítřek menší případ v Chippingtonu – jedná se o snížení trestu – a materiály by měly dorazit každou chvilku. Mezitím se tu zařiďte. Kuchyňka je dole.“

	Abby se zarazila a zamračila se.

	„Neříkejte mi madam prosím…, co kdybyste mi zkusil říkat Abby?“

	Ron zavrtěl hlavou. „Kdepak, jste přece baristerka, a tu je třeba oslovovat madam.“

	„Ale já pro vás nechci být žádná madam. Nejsem přece královna.“

	„Slečna Dengieová je madam.“

	Tohle začíná nabírat absurdní rozměry, pomyslela si Abby. „Abby.“ Snažila se, aby její hlas zněl rozhodně a nekompromisně.

	„Tak dobře, madam.“

	Asi nebyl dostatečně nekompromisní. Musím na tom ještě zapracovat, řekla si Abby.

	Ron se mile usmál a zavřel za sebou dveře. Abby se váhavě posadila za stůl. Byl starý, lemovaný kůží. Ve výklenku vedle něho stálo několik prázdných polic. Abby si představila, jak sténají pod váhou spisů.

	Stůl jejího vedoucího stál na druhé straně místnosti, zády k rozměrnému georgiánskému oknu. Abby o panu Golightlym nikdy neslyšela, a tak byla zvědavá, jaký asi bude.

	Protože zahajuje už druhý půlrok své praxe, nestráví s ním příliš mnoho času, to jí bylo jasné. Ale tenhleten pan Golightly se bude muset hodně snažit, aby předčil Daniela. Podle množství papírů v jeho policích se zdálo, že má spoustu práce. Abby vstala a opatrně přistoupila k jeho stolu. Ležel tam otevřený spis, červená stužka ledabyle pohozená přes popelník. Pohlédla na stránku před sebou. Vypadá to na trestný čin, všimla si s úlevou. Komerční podvod, pokud se dalo soudit podle počtu předkládaných bankovních výpisů. Pokračovala ve čtení a vtom se hlučně otevřely dveře. Abby vyplašeně vzhlédla.

	„Ahoj – jdu vás jenom pozdravit!“

	Byla to přátelská tvář, lemovaná vlnitými plavými, téměř andělskými vlasy.

	„Já jsem Joe Heiney, mladší společník. Ron mi řekl, že dnes začínáte.“

	Abby popošla k němu a usmála se. „Ano – a říkejte mi Abby.“

	„Dobře, tak Abby. Musím říct, že jsem rád, že vás tu vidím tak brzo. Alex – váš vedoucí – se obvykle objeví až dvě minuty před desátou.“

	Abby se usmála. „Myslela jsem, že bude dobré se zabydlet. Jakou práci tady děláte?“

	Joe se posadil na okraj Abbina stolu. Zařídila se podle něho a posadila se na Golightlyho stůl.

	„Běžné trestné činy, práci pro porotní trestní soud. Byl jsem posledním koncipientem u Seba, než se stal justičním radou, a pokračuju v jeho práci na trochu nižší úrovni.“

	„Je tady hodně práce?“

	Okamžitě přikývl. „Hromada – zvlášť té drobné úřednické. A trestní věci se platí rychleji, to znamená, že nám všem pomůže, když u nás začnete.“

	„Kdo jsou ostatní společníci?“

	„Je tu pár lidí z různých koutů země – objevují se málokdy, jen sem jezdí na výroční valné hromady. Nejčastěji tady uvidíte Ritu, Alexe a samozřejmě Seba.“

	Odmlčel se a pátravě se na ni zadíval. „Na Ritu si dávejte pozor.“ Spiklenecky ztišil hlas.

	„Proč?“

	„Má pověst strážné u padacího mostu.“

	„Cože?“

	„Typická žena v kanceláři: Já jsem se sem dostala, získala dobrou práci a zkušenosti, a tak vytáhnu padací most, aby sem už nikdo nemohl. Prostě tenhle typ mentality.“

	„Aha.“

	„Ale nedělejte si starosti. Všichni s tím u ní počítáme, a tak to v podstatě nic neznamená.“

	„Jakou práci tady dělá?“

	„Má spoustu rodinné problematiky. Ale takové případy nedělá ráda. Myslí si, že se dost dobře neplatí. V posledních letech trochu rozšířila záběr, pokouší se dělat i něco jiného.“

	„A co Alexandr Golightly?“

	Joe chvíli mlčel.

	Pak řekl: „No, to je takový tradiční typ právníka. Má za sebou Eton, pak Oxford. Žije v Surrey s nějakou manželkou s titulem. Aleje docela fajn. Věnuje se hlavně komerčním trestným činům – což je dobrá práce. Rita po ní taky pošilhává.“

	Joe se podíval na hodinky.

	„Hele, stavím se později. V deset mám jednání a měl bych se připravit. Až dostanete materiály na zítřek, přineste mi je, jestli chcete… Možná bych vám mohl něčím přispět. První samostatná práce je vždycky příšerná.“

	„Díky. Ale něco už jsem dělala ke konci prvního půlroku své praxe.“ Abby se na rozloučenou usmála.

	Těsně před desátou se rozlétly dveře a do kanceláře vtrhl rozčileně vyhlížející muž. Rázně prošel kolem jejího stolu a svalil se na svou židli, až shodil papíry ze stolu. Měl mohutnou postavu, prořídlé šedivé vlasy pečlivě udržované na místě pomocí gelu, krátký tupý nos a povislé tváře. Zřejmě se řízl při holení, protože na jedné tváři bylo vidět malé škrábnutí.

	Abbinu přítomnost zaregistroval, až se posadil.

	„Já jsem Golightly. Vy musíte být Penhaligonová.“

	Abby se pokusila o úsměv. „Ano, Abby.“

	„Hrrmpf. Dostala jste už nějakou práci?“

	„Ne, čekám, až mi dodají materiály. Mám zítra nějaký případ v Chippingtonu.“

	„Ano, já vím. No, tak zatím můžete udělat jinou užitečnou práci. Dal bych si kávu – bílou, se dvěma cukry.“

	Abby se snažila zachovat příjemnou tvář, i když to bylo trochu jiné než u Daniela. Ale jedná se přece jen o první den. Vyšla z místnosti a zamířila ke kuchyňce. Tam nalila šálek kávy z kávovaru a přidala mléko a dva cukry.

	„Tady je to.“ Abby opatrně postavila šálek před Alexe. Nevěděla, jak ho má oslovovat. Nemůže mu říkat křestním jménem, pokud ji k tomu nevyzve. Ale nepřipadá v úvahu, že by se na něho obracela jako na Golightlyho. Věděla sice, že členové Advokátní komory se často oslovují příjmeními, ale připadalo jí hloupé, kdyby se měla chovat, jako by byla na nějaké soukromé střední škole.

	Jak tak stála před jeho stolem, Golightly na ni zavrčel. „Počkejte chvilku.“

	Natáhl ruku ke svým policím a z horní přihrádky vytáhl stoh papírů.

	„Tady máte. Prostudujte si to – je to obchodní podvod. Člověk, který má přístup k důvěrným informacím, obchoduje s akciemi. Byl bych rád, kdybyste prošla bankovní výpisy a připravila přehled vkladů a výběrů částek na účtu.“

	„Dobře.“

	„A něco vám doporučím. Jestli se chcete dostat do Advokátní komory, možná byste se měla lépe oblékat.“ Abby ztuhla. „Pardon?“

	„Ano. Prostě zaskočte někam do dámské konfekce a kupte si pár nových kostýmů.“

	Abby zrudla. Zatracená vlastnost, zuřila sama na sebe. Stála zpříma a dívala se mu do očí.

	„Já jsem se neomlouvala. Chtěla jsem, abyste mi vysvětlil, co jste tím mínil.“

	Nastalo nepříjemné ticho a Alex si ji měřil ostrým pohledem.

	„No, pokusím se shrnout to hlavní. Dělá vám nějaké potíže přijmout ode mě doporučení, kterým se vám snažím ukázat správný směr?“

	Abby zuřila. Co si ten náfuka o sobě myslí, že ji poučuje o tom, co má na sobě? V očích jí zajiskřilo.

	„Je na mém kostýmu něco špatného?“

	„No, řekněme si to asi takhle. Žádný soudce vás nebude brát vážně, když se před ním ukážete ve výprodeji z minulého roku. Zvlášť pokud vám dobře nepadne… Doporučil bych vám, abyste si kupovala velikost o číslo větší.“

	Abby soptila vzteky. „A za co si podle vás mám to skvělé oblečení kupovat?“

	Její vedoucí chvíli mlčel a pak odpověděl: „Jistě vám mohou přispět rodiče.“

	„Měla jsem jen matku. A ta už nežije.“

	Dokonce i Alex po těchto slovech zrůžověl. Dobře mu tak, pomyslela si Abby. Sklopil oči a zdálo se, že hledá něco na stole.

	„Víte, chtěl jsem vám jenom přátelsky poradit. A byl bych rád, kdybyste ten přehled měla hotový do zítřka do devíti, pokud vám to nevadí.“

	„Ale já budu zítra u soudu.“

	„Tak se na to podívejte předtím.“

	Poslední slovo pronesl trochu zvýšeným hlasem. Zjevně začínal ztrácet trpělivost, jestli vůbec nějakou měl. Abby ohrnula nos a odnesla si papíry ke svému stolu. Seděla nad nimi asi hodinu a snažila se porozumět rafinovaným transakcím. Takovou práci nikdy nedělala, ale v žádném případě nemohla Golightlyho požádat o pomoc. Jeho rozhodně ne.

	V jedenáct se otevřely dveře a k Alexovu stolu zamířil nějaký mladík. Abbin vedoucí zvedl hlavu a usmál se.

	„Jamesi, kamaráde. Jak se ti dnes daří? Nezapomeň poděkovat matce za ten úžasný nedělní oběd. A ten krémový dezert byl naprosto dokonalý.“

	James se zazubil. „Drahého kmotra je třeba vždycky dobře pohostit.“

	„Jamesi, seznam se se slečnou Penhaligonovou, která bude u mě pracovat příštích šest měsíců.“

	James se obrátil k Abby. Byl to vytáhlý, hubený mladý muž se stopami po akné na bradě.

	„Těší mě.“

	Vzbuzoval dojem, že ho setkání opravdu těší. Abby na univerzitě viděla mnoho podobných. Dokonale vychovaných, ale nijak zvlášť chytrých.

	„Ahoj.“

	„James tady vykonává druhý půlrok své praxe s výhledem na spoluúčast. To znamená, že jakmile skončí s praxí, zůstane u nás nastálo.“

	Alex jí tím dával jasně najevo nepříjemnou věc. Ona je tady jen na šest měsíců, zatímco James zde zůstane. Seb se o ničem takovém nezmínil. Abby zčervenala. Pak pomalu vstala.

	„Chystáte se někam?“

	Otočila se k Alexovi. „Mám vás pokaždé žádat o dovolení, než opustím kancelář?“

	Ironicky se usmál. „Stačí o tom zdvořile informovat.“

	„Zítra jdu k soudu. Mám připraveny své materiály.“

	„Nezapomeňte udělat práci, kterou jsem vám dal, než se pustíte do něčeho jiného…, je to velký případ.“

	Abby zablýsklo v očích. Nakonec jí přece jen došla trpělivost.

	„Ráda bych vám něco řekla, pane Golightly. Chci své klienty zastupovat, jak nejlépe budu umět. Neodbudu přípravu jejich případů jen proto, abych ušetřila práci vám.“

	Alex zalapal po dechu. Dobře mu tak. Po těchto slovech se Abby obrátila, rázně vyšla z místnosti a seběhla po schodech dolů.

	„Tady to máte, madam.“

	„Abby, Rone…“

	„Ano, madam.“

	Ron se usmál a podal Abby podklady k jejímu prvnímu případu.

	„Doufám, že bude následovat mnoho dalších.“

	„Díky, Rone.“

	Abby se podívala na úhledný svazek papírů. Bylo na něm napsáno Porotní trestní soud v Chippingtonu. Koruna versus Winter. Informace pro obhájce. A stálo zde její jméno – slečna Abby Penhaligonová, Pump Court 29, Temple, Londýn. Dále bylo uvedeno jméno solicitorské firmy: Gissingham, Chippington.

	Přitiskla si svazek k hrudi a spěchala zpátky nahoru. Cítila se, jako by získala Oskara. V duchu děkovala panu Winterovi, že spáchal trestný čin a potřebuje její služby. Děkovala Gissinghamům, že připravili materiál pro novou koncipientku, o níž nikdy neslyšeli. A děkovala i královně, že se prostřednictvím korunní prokuratury rozhodla povolat pana Wintera k soudu.

	Vstoupila do Alexovy kanceláře a posadila se ke svému stolu. James už odešel, ale její vedoucí zde byl stále a ostentativněji ignoroval. Ať si trhne nohou, pomyslela si Abby. Byla zas na známém teritoriu. I když v prekérní situaci, protože bude muset spoléhat sama na sebe. Nesmí ukázat slabost, jinak ji převálcuje.

	Její učitel na Cambridgi jí kdysi jemně doporučil, že by měla mít větší nadhled, občas udělat pár ústupků, brát věci na lehčí váhu. Může se stát, říkal, že by mohla v některých lidech vzbudit mylný dojem – mohlo by se jim zdát, že je hned naježená, i když to samozřejmě nebude pravda… Tehdy neměla nejmenší ponětí, o čem mluví.

	Abby opatrně rozvázala červenou stužku svého prvního materiálu k případu. Dean Winter byl povolán k soudu za svou patnáctiletou kariéru profesionálního lupiče už po dvaadvacáté. Abby se podívala na seznam jeho předchozích obvinění. Začal ve čtrnácti tím, že si bez dovolení bral cizí věci. V osmnácti se propracoval k používání kreditních karet – problém byl v tom, že ty, které tak často používal, mu nepatřily. Došlo k obvyklým pokusům upozornit Deana na chyby v jeho chování – podmíněný trest, rozsudek s odkladem výkonu trestu, odsouzení k veřejně prospěšné práci. Nic z toho ovšem nemělo nejmenší účinek. Od dvaadvaceti let byl trestán už jen odnětím svobody. Nebyl žádný důvod, proč by si měl tentokrát zasloužit něco menšího.

	Dean – Abby připadalo, že když si přečetla jeho životopis, zná ho natolik, že ho může oslovovat křestním jménem – byl natočen videokamerou, jak krade z nehlídané příruční pokladny v obchodě s oděvy. Impulzivní trestný čin, který spáchal, protože si všiml, že v zámku pokladny zůstal klíč. Byla zpracována podrobná charakteristika obžalovaného – dost jednotvárné čtení. Není možné navrhnout trest, který by si odpykával na svobodě… Jinými slovy: musí zas na chvilku za mříže.

	Abby vzala do ruky pero a začala si sepisovat poznámky. Přiznal vinu, takže dostane nižší sazbu za to, že neplýtval časem jiných. Nejednalo se o připravovaný trestný čin. Skoro rok neměl žádný konflikt se zákonem – no, alespoň se nic nezjistilo. Někde v materiálech se zřejmě objeví zmínka o těhotné přítelkyni, s níž se zanedlouho hodlá oženit.

	Alex vstal.

	„Jdu na oběd s Jamesem. Nezapomeňte na ten přehled, ano? Tedy, jestli si při své naléhavé práci najdete čas…“

	„Nezapomenu,“ zamumlala Abby. Nevypadá to, že by ji chtěl pozvat na oběd. Daniel Ditchcombe vždycky říkal, že podle tradice vedoucí praxe kupuje každý den oběd i pro svého koncipienta, i kdyby to měl být jenom chlebíček. Abby už začínala litovat svého předchozího výbuchu. Přece jen by ho potřebovala mít na své straně. Nebyl to příliš dobrý začátek. Zatraceně. Nestalo se poprvé, že si vyčítala svoji neschopnost jednat diplomaticky.

	Vtom zazvonil telefon na jejím stole.

	„Abby, tady je Joe. Nezajdete se mnou na sendvič?“

	Za pár minut se objevil v kanceláři.

	„Jak se daří první den?“ Všiml si materiálu, který měla rozložený na stole. „Mohl bych se podívat?“

	„Jistě – zajímalo by mě, co si o tom myslíte.“

	Joe se soustředěně začetl a tvářil se neutrálně. Začal s výpovědí, pak si prostudoval předchozí obvinění. Charakteristiku s návrhem si nechal nakonec.

	„No, řekl bych, že půjde sedět.“

	„A co veřejně prospěšné práce? Byl to impulzivně spáchaný čin.“

	„Možná, ale při takovém výčtu trestných činů nepřesvědčíte moc soudců, aby dostal veřejně prospěšné práce. Řekl bych, že je to případ, který by mohl získat nejnižší možnou sazbu.“

	Abby začala naléhat. „Měla jsem v plánu mluvit o povaze činu, pak probrat jeho minulá obvinění.“

	Joe opatrně kývl. „Ale ne moc obšírně. Ten soud je zavalený prací a soudce bude muset vynášet spoustu dalších rozsudků. Další věc, která vyplývá z předchozích obvinění, je to, že se při žádném trestném činu nedopustil násilí. To je v tak dlouhém rejstříku neobvyklé.“

	„Ano.“

	Abby by se nejraději tloukla do hlavy. Studovala materiál už hodinu, a toho si nevšimla.

	Joe pohlédl na další papíry ležící před ní na stole. „Takže Alex vás už taky zaměstnal, že?“

	„Ano.“

	„A je vstřícný a okouzlující?“

	Abby neochotně odpověděla: „To zrovna ne. Ale myslím si, že jsem se možná chovala trochu nepřiměřeně.“

	„A. Podívejte, momentálně je jeho chování ovlivněno jinými zájmy – má nějaké zvláštní představy o tom, kam by měla kancelář směřovat. Brzo ho to přejde. Jenom vydržte, ve skutečnosti je neškodný. A udělejte něco z jeho práce, ale nepřetrhněte se. Budete se muset soustředit na budování vlastní kariéry.“

	Abby přikývla.

	„Tak půjdeme na oběd?“
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	Byla to nekonečně dlouhá noc. Seb ji strávil na oranžové plastové židli v nemocniční čekárně. Na chvíli si zdříml, ale většinu času tiše seděl a trápil se. Pokaždé, když se před ním otevřely výkyvné dveře, strnul a připravil se na špatnou zprávu. Avšak vždycky se jednalo o planý poplach.

	Chvíli trvalo, než se řidiči sanitky podařilo najít jeho dům. Stál dost daleko od hlavní cesty a byl nevýrazně označen. Seb chtěl už dávno cedulku vyměnit, ale jaksi se k tomu nemohl dostat. Když sanitka konečně přijela, lékař nahmatal otci pulz, ale ten byl velmi slabý. Zabalili ho do nějaké pokrývky a chystali se s ním do nemocnice. Seb naposledy pohlédl na otce, jak ho přenášeli do sanitky, s očima zamženýma a bez výrazu. Pak ve svém voze vyjel za záchrankou.

	Zdálo se, že nemocniční personál ještě dává otci naději. Odvezli ho na anesteziologicko-resuscitační oddělení. Tlak měl velmi nízký, avšak stabilní. Zatím žil. Jediné, co mohli dělat, bylo čekat.

	Seb se pokusil změnit polohu na židli. Noha ho pekelně bolela. Možná by mu ji tady mohli ovázat. V noci mu všichni připadali tak zaneprázdnění, že se mu zdálo triviální mluvit o své noze. Podíval se na hodinky. Pět. Od chvíle, kdy sem otce přivezli, uplynuly čtyři hodiny. Teď už přece musí vědět, jakou má šanci. Dveřmi prošla nějaká sestra; Seb se na ni podíval a snažil se zachytit její pohled. Nepřítomně se na něho usmála. Zrovna tak jako všichni ostatní. Zřejmě se tak chovají vždycky. Každé ráno se setkávají s příbuznými čekajícími před oddělením. Někteří zdejší pacienti mají štěstí a dostanou se z toho; jiní se připojí k řadám těch, jež si vezme smrt. Kristepane, to je děsné.

	Za chvíli zatelefonuje Ronovi. Měl by jít dnes k soudu, ale nemůže otce opustit. Jeho podřízený bude muset dělat, co umí. Pokud by souhlasili se změnou pořádku, mohli by nejprve vyslechnout jeho svědky. Byl by to trochu zmatené, ale on se odtud v žádném případě nesmí vzdálit.

	„Pan Waters?“

	Ve dveřích do čekárny stála dívka v bílém plášti. Na lékařku mu připadala příliš mladá. Seb přikývl.

	„Mohl byste prosím jít se mnou?“

	Zkoumavě si prohlížel její tvář. Je v ní spokojenost? Smutek? Nic z toho tam neviděl. Jen vyčerpání. Kráčela svižně, ani se neohlédla, jestli jde za ní. Uvedla ho do prázdné čtvercové místnůstky.

	V tom okamžiku pochopil.

	„Je mi líto…, chvíli to vypadalo nadějně, ale před dvaceti minutami měl váš otec srdeční záchvat. Nemohli jsme nic dělat…“

	Drmolila otřepané fráze. Seb se díval, jak se mění výraz jejího obličeje, slyšel její slova, ale nic z toho nevnímal.

	„Jak se cítíte? Mohla bych vám něco předepsat. Vím, že je to pro vás otřes.“

	„Ne, děkuji.“

	Nastalo nepříjemné ticho, narušované jen soustavným pípáním doktorčina pageru.

	Obrátila oči v sloup a pousmála se. Seb kývl hlavou. „Nedělejte si prosím starosti, jsem v pořádku.“ Lékařka rychle vyšla z místnosti.

	Seb se opřel o prázdnou postel. Bezděčně ho napadlo, zda otec zemřel právě zde; jestli tyto stísněné bílé stěny byly to poslední, co viděl. Přál si, aby neměl pravdu. Místnost byla tak malá, tak sterilní, jen jako kousek prostoru pro ty, kdo tudy procházejí.

	Z druhé strany závěsu Seb slyšel charakteristické zvuky nemocnice: nepředvídatelně pípající přístroje; pozdrav, který kdosi zavolal na pomocnou sílu; výkřik bolesti, po němž následovala konejšivá slova ošetřovatelky. Život šel dál; musel jít, to bylo samozřejmé. Ale pro něho se na pár okamžiků zastavil.

	Seb ucítil, že ho pod víčky začínají pálit slzy. Ještě nikdy v životě se necítil tak osamělý. Pomalu odhrnul závěs a vyšel ven. Nikdo si ho nevšiml.

	Domů, domů.

	Automaticky obrátil svůj vůz správným směrem a vyjel. Cesty byly prázdné, vzduch čistý. Bude nádherný den.

	Zavolá Ronovi z domu. On to pochopí. Měl by jít k soudu, ale nebyl by tam k ničemu. Jeho podřízený si s tím poradí. Najednou si přestal dělat starosti.

	Vjel na příjezdovou cestu a projel branou, již sanitka tak dlouho hledala. Dveře se lehce otevřely a Seb jimi prošel do kuchyně. Na podlaze byla ještě krev z rány na noze, kterou si v noci způsobil.

	Díval se na rudou skvrnu a cítil, že se začíná třást. Pak se rozplakal, slzy mu zoufale a neovladatelně stékaly po tvářích a občas některá ukápla na podlahu pod nohama. Nebyl tu nikdo, kdo by ho slyšel, nikdo, kdo by ho utěšil.

	Otcův pokoj. Musí tam zajít. Jinak by to nezvládl.

	Mlčky stoupal po schodech. Dveře byly otevřené, tak jak je nechal minulou noc. Překročil práh.

	Pokoj byl cítit, jako by tu otec dosud byl. Naplňoval ho jeho pach. Ve skříni viselo jeho oblečení. U dveří stála jeho oblíbená židle, ta, kterou si s sebou přivezl ze svého domu po matčině smrti. Na stěnách viselo pár obrazů, reprodukcí klasických malířů.

	Seb se posadil na židli a rozhlédl se kolem sebe. Moc věcí po otci nezůstalo: trocha úspor, nějaké obrazy a pár kousků nábytku. A jedno dítě, které v manželství selhalo a nemělo žádné potomky. Bože, jeho starý otec jistě musel cítit velké zklamání nad tím, že všechno takhle dopadlo.

	Vyšel z pokoje a zamířil do koupelny. V domě bylo přízračné ticho. Brzy se objeví ošetřovatelka a on jí bude muset všechno říct. Ale aspoň tu nebude tak sám.

	Pustil studenou sprchu a postavil se pod silný proud, vůbec nevnímal, jak je voda ledová. Rychle se opláchl a vydrhl, až si připadal dokonale čistý. V domě bylo pořád ticho. Až příliš velké. Ticho, které ho drtilo. Dům stál na samotě, daleko od vesnice.

	Seb si pomyslel, že to tak bude dobré, že tu bude mít klid. Ale klid nepřichází zvenčí. Ve skutečnosti ticho ještě všechno zhoršovalo. Potřeboval kolem sebe život, hluk, svištění aut. Cokoli, co by ho odvedlo od jeho myšlenek.

	Posadil se a složil hlavu do dlaní. Už to déle nevydrží. Musí se dát do práce. Ušetří si vysvětlování, problémy. Napsal lístek ošetřovatelce, sdělil jí, co se stalo. Alespoň na pár hodin zmizí z téhle hrobky. A pak ho čeká schůze kanceláře, které bude předsedat. Před osmou se domů nevrátí.

	To pomyšlení ho uklidnilo.
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	Marcus Kirkwall strávil v knihovně v Colindalu úspěšné dopoledne. Posadil se na výhodné místo blízko knihovníka. Tentokrát si na sebe vzal oblek a kolárek, a tak neměl problém získat jeho pomoc při hledání novin ze čtyřicátých let.

	Prolistoval veškerý místní tisk v měsících následujících po Dni vítězství. Bylo to i pro něho poučné. Usoudil, že obraz opravdové války je možné poznat z novinových článků. Ne z hovorů o jednáních, dohodách supervelmocí nebo z informací, kde král strávil léto. Popisovala se tu skutečná historie země na konci dlouhé, kruté války: v příbězích rodin nucených zvládnout život bez mužů, žen připravujících jídlo doslova z ničeho. Ze všech přitom čišela veselá mysl – nesly hlavy hrdě vztyčené, i kdyby přišly o všechno. To ony vyhrály válku v Evropě, třebaže Japonci ještě bojovali.

	„Šéfredaktor nalezen mrtev.“

	Marcus zprávu rychle přelétl očima. Denny Jacobs byl nalezen mrtev v budově redakce svého listu. Policie je přesvědčena, že jde o násilnou smrt, psalo se tam, ale podrobnosti se neuváděly. Možná nechtěli prozrazovat příliš mnoho. Mrtvý po sobě zanechal ženu, která čekala první dítě.

	Marcus nevěřícně zakroutil hlavou. V noci v Den vítězství skutečně došlo v redakci k vraždě. Henry mluvil pravdu.

	Skutečně se to stalo.

	Bude muset najít zprávu o procesu. K němu zřejmě došlo o pár měsíců později. Marcus se rychle vrátil k pultu, aby si připravil další stoh novin.

	V tomto stadiu to začalo být obtížné. Mohl jen hádat, kdy došlo k soudu. Rozhodl se začít v prosinci 1945 a nutil se pročíst každý řádek, aby mu skutečně nic neuniklo.

	Březen 1946. Druhá strana: tady je to! Marcus se dal do čtení; řádky před sebou přímo hltal.

	„Reportér uznán vinným ze zabití Dennyho Jacobse.“

	Bylo tam všechno, co slyšel, jen v poněkud suchopárném jazyce novin tehdejší doby. Abraham James, mladší redaktor, se přiznal k zabití Dennyho Jacobse, k němuž došlo v Den vítězství. Přiznal, že byl silně opilý a že se dostal se svým nadřízeným do sporu. Přestal se ovládat, bodl ho nožem a způsobil mu smrt.

	Dříve nebyl trestán a obžaloba uznávala, že ztratil sebeovládání, což znamenalo, že byla ochotna kvalifikovat jeho čin jako zabití. Obviněný byl odsouzen k dvaceti letům vězení. Než ho odvezli ze soudu do dartmoorské věznice, tázali se ho, zda k tomu chce něco říct, ale on mlčel.

	Marcus odložil noviny a upřeně se zadíval na stolek před sebou. Henry mu nevyprávěl nějakou opileckou historku. Tehdy skutečně došlo k vraždě a k procesu. Takže jestliže mluvil pravdu o tom, co se stalo, je pravděpodobné, že pravdivě vylíčil i to, jak se všechno stalo.

	Marcus natáhl nohy, opřel se o opěradlo a zavřel oči. To byla chyba. Před očima se mu okamžitě objevil výjev ze stanice metra. Roztřásl se.

	Nebojte se, Henry. Udělám všechno, co je třeba.

	Později toho dne Marcus odsloužil mši pro matky a batolata a zakončil ji nejkratší verzí Dnes radost v srdci mám, jakou si kdo pamatoval. Pak se co nejrychleji vrátil na vikářství a dal se do dalšího pátrání.

	Kaplan v Dartmooru byl velmi ochotný. Slíbil mu, že projde všechny záznamy. Jestli se mu podaří najít adresu, spojí se s tím člověkem a zeptá se ho, jestli souhlasí, aby ho Marcus kontaktoval. Marcus kaplanovi poděkoval a zavěsil. Přece jen má něco, co může říct zítra večer Abby.

	Znovu se posadil do křesla a uvažoval. Bude muset zjistit víc. Najít někoho, kdo věděl o zvláštním nákladu a bude ochotný mluvit. Musí přece soudu něco vysvětlit, nebo ne? Uvést nějaký důvod, proč Henry jednal tak, jak jednal. Měl samozřejmě Henryho výpověď, ale nemohl říct všechno, aniž by porušil slib, který mu dal.

	Prvním krokem by mělo být pátrání prostřednictvím místních novin. Snad by někde ještě mohlo žít pár lidí, kteří by byli ochotní pomoct. Alespoň se musí pokusit je najít.

	Začal sestavovat inzerát: kdo může poskytnout informace o událostech týkajících se potopení lodi Richard Montgomery u Sheernessu v roce 1944… Víc to neupřesňoval. Potřeboval se dovědět co nejvíc. Jestli se najde někdo – kdokoli – kdo něco ví o mimořádném nákladu – bude to štěstí. Pak zavolal na informace, aby zjistil telefonní číslo na místní tisk v Southendu.

	Inzerát musí vyjít co nejrychleji. Budou ho muset vytisknout ve výrazné úpravě. Cena nehraje roli – bude to poprvé, kdy sáhne na Henryho peníze bezpečně uložené v bance.

	Konečně se celá záležitost dostává do pohybu.

	Odpočívej v pokoji, Henry.

	 

	Podél stěny Inner Temple Hallu se táhla řada stolů na kozách plná lahůdek studené kuchyně. Abby a Joe kráčeli kolem nich a nakládali si na talíř.

	Posadili se nedaleko vchodu.

	„Už jste slyšela o Sebovi?“ zeptal se Joe.

	„Ne – co se stalo?“

	„Včera v noci mu zemřel otec… Trpěl Alzheimerovou chorobou a žil v domě se Sebem. V noci vyšel ven do zahrady a zřejmě dostal záchvat.“

	Abby potřásla hlavou. „To je hrozné…, chudák Seb.“

	„Ron říkal, že ho to strašně rozrušilo.“

	Abby chvíli mlčela a pak řekla: „Ztratit někoho z rodičů je vždycky velmi zlé. Jednou jsem někde četla, že člověk pochopí, co je to být sám, teprve když mu zemře druhý z rodičů.“

	Joe se na okamžik zamyslel a pak se pozorně zadíval na Abby.

	„Tohle dovedu pochopit.“

	Pak taktně změnil téma.

	„Máte ještě nějakou rozdělanou práci?“

	Abby přikývla. „Jen jestli se k ní budu schopná vrátit po tom, co mi naložil Alex.“ Joe se zamračil. „Nedovolte, aby vám toho nakládal moc. Samozřejmě mu pomáhejte s mimořádnou prací, ale jestli začne počítat s tím, že budete dělat pravidelně část jeho každodenní činnosti, řekněte mu, že všechno má své meze.“

	„Ale já bych tady po své praxi ráda zůstala jako společnice, Joe. Dnes ráno jsem to trochu přehnala, když jsem mu řekla, že jeho práci dělat nebudu.“

	„Ale budete se muset starat o svoji. Tu budou lidé oceňovat.“

	Za okamžik dodal: „A mimochodem, jaká další práce vás čeká?“

	Abby se zamračila. „No, možná z toho nebude nic, ale… dělala jsem nějakou práci v právní poradně v Archway a přišel tam vikář, který vyslechl zpověď jednoho člověka. Ten muž se přiznal, že spáchal vraždu a obvinil z ní někoho jiného. Chtěl, aby se vikář postaral o nápravu. Pak se stalo něco strašného – sotva ten člověk odešel od vikáře, spáchal sebevraždu.“

	„Proboha…“

	„A k té vraždě došlo v roce 1945 – což je první problém.“

	Joe se usmál. „Trochu dlouho na to, aby se žádalo o obnovu…, ale ve výjimečných případech se to může podařit.“

	„Možná. Další problém je, že se musí najít člověk, který za to byl odsouzen. A ten už třeba ani nežije.“

	Joe začal počítat.

	„Padesát pět let. Může být mrtvý, ale stojí za to ho hledat. Tady by vám možná mohl pomoct nějaký soukromý detektiv.“

	„Pokud ho nenajdeme sami, mohla by to být další možnost. Vikář se pokusí zjistit, kde byl uvězněn, a případně požádá o pomoc vězeňského kaplana.“

	„Dobrý nápad. Zdá se, že je to chytrý člověk.“

	Abby přikývla. „Ano, ohromně chytrý. Jmenuje se Marcus Kirkwall.“

	Joe se zamyslel a pak řekl: „Takový případ by byl pro začínajícího koncipienta ohromně užitečný… Také Alex by sotva mohl něco namítat proti tomu, aby vás vzali nastálo, kdybyste takový případ přinesla do kanceláře a dopadl by úspěšně.“

	Abby se usmála. „To jenom dokazuje, že každý z nás by měl občas udělat kus práce pro právní poradnu.“

	Joe zamával rukama. „To mi povídejte… Dělám bezplatnou poradnu od svých studentských let. A Alex… Rád bych ho viděl, jak se do toho pouští. Dovedete si ho představit někdy večer v kostelní síni?“

	Oba se zasmáli.
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	Pascal de Montchavin byl rád, že je zas v Paříži. Jeho rodné město, civilizované, kulturní, s opravdovými ženami, ne s anglickými cuchtami nebo americkými neurotičkami. Chvíli postál na Pont Neufu a díval se na Seinu s davy turistů pod sebou. Dieu, je to nádhera, vrátit se zas domů.

	Bylo jedenáct dopoledne. Blížil se čas jeho schůzky. Kráčel směrem k Pompidou Centru na druhé straně řeky. Místo jednání si vybral sám, ale potřeboval si je ještě pro jistotu prohlédnout. Georga by mohlo napadnout přivést si pár kompliců. Kdyby to udělal, dohoda by nepřicházela v úvahu. Musí na to být sami.

	Pascal zamířil na druhou stranu mostu. Měl na sobě jeden ze svých obleků od Armaniho. Je trapné, že kupuje italské obleky, ale věděl, že mu sluší. Oblek byl tmavěšedý a dokonale střižený. Měl na sobě také bleděmodrou košili od Diora, s horním knoflíkem nedbale rozepnutým a bez kravaty. Dlouhé tmavé vlasy mu spadaly na ramena, rámovaly obličej a dodávaly jistou tajuplnost. Byl hezký, až krásný – měl ušlechtilé rysy a výrazné lícní kosti, což vypadalo dobře vždycky, ať byla jakákoli móda.

	Někteří američtí turisté se po něm ohlíželi, když přecházel most.

	„Zřejmě někdo slavný,“ uslyšel někoho říkat. Vyslal zářivý úsměv na dívku, která tuto poznámku pronesla, a ta se zatvářila, jako by se chystala rovnou omdlít. Bože, byly tak naivní!

	O deset minut později došel na náměstí. U Pompidou Centra bylo rušno a kolem něho se hemžila spousta lidí. V kavárně však moc hostů nebylo – jen pár starších lidí a patron. Pascal ležérním krokem zamířil k baru. Zamrkal na patrona a ten téměř neznatelně zavrtěl hlavou. Pascal přikývl, přistrčil na pult pětisetfrankovou bankovku a pak se posadil ke svému oblíbenému stolku v rohu.

	George dorazil přesně v 11.30. Pascal ho pozoroval, jak se proplétá kolem stolů k baru. Byl to vysoký, mohutný muž, měřil přes metr osmdesát pět, a měl široká ramena. Na sobě khaki oblek a polokošili, anonymní oděv jako vždy. Výborně. Jako turista prohlížející si módní zajímavosti, jakých byla v Paříži koncem jara hromada.

	Pascal jednal s Georgem už mnohokrát. Poprvé se setkali v Grenadines. George pracoval pro konkurenční firmu pronajímající lodě. Během jednoho tichého večera spolu vypili pár piv. Jejich životní dráhy se sobě pozoruhodně podobaly. Oba měli otce se šlechtickým titulem a sídlem na venkově. Oba navštěvovali exkluzivní internátní školy a při první příležitosti z nich odešli. Znali jeden druhého jako svoje boty snad od chvíle, kdy se potkali.

	George se zabýval zvlášť výnosnou vedlejší činností – dodával svým zákazníkům kokain. Počítali s tím. Líní bohatí flákači, příliš hloupí na to, aby dokázali řídit loď, kterou si najmou, potřebovali něco, čím by si ukrátili čas. Něco, co by v nich vzbudilo přesvědčení, že jsou vtipní, atraktivní a nesmírně chytří. George jejich potřebu uspokojoval docela slušně, ale poté, co se roznesly informace o jeho dodavatelských možnostech, potřeboval nové zdroje zásobování.

	V té chvíli se objevil Pascal využívající svých známostí ve Francii. Pracovali spolu asi rok a dělili se o zisk. Avšak George se chtěl vrátit do Anglie. Měl už dost slunce, pláží, krásných, ale neurotických žen. A tak si zavedl pobočku v Anglii. Pascal věděl, že vynáší ještě víc. Londýn byl hlavním klientem evropské drogové scény a George toho vydatně využíval. Extáze znamenala doslova zlatou žílu, měla své odběratele v každém klubu a lokále ve městě. Přestože se chlubil tím, že je schopný dodávat cokoliv – kokain, heroin, LSD – skutečný zisk mu přinášela extáze.

	Pascal se vrátil do Paříže o tři roky později. George s ním okamžitě navázal kontakt a brzy se stal jeho nejlepším zákazníkem. Pascal mu mohl důvěřovat. Smlouval tvrdě, ale dalo se na něho spolehnout. Nikdy se nepokusil o žádný podraz.

	Patron kývl na Georga a nenápadně ukázal směrem k Pascalovi. George zamířil do temného kouta a posadil se na židli u jeho stolu.

	„Pascale, rád tě vidím – jako vždy.“

	„Já tebe taky, Georgi.“

	Mluvili spolu anglicky. George, jako každý anglický aristokrat, měl příšernou francouzštinu. „Dobře. Kolik toho pro mě máš?“ Žádné okolky, šel rovnou k věci. „Jeden milion tablet.“

	George pomalu vydechl. Bylo mu jasné, že by se neměl ptát, jak se jim mohlo podařit přepravit tak ohromné množství a nepoužít přitom kamion. Věděl, že celníci s tímto způsobem přepravy počítají, a tak od něho už dávno upustili.

	„Co kvalita?“

	„A-1. Všechno z Hansovy laboratoře. Nejlepší kvalita.“

	„A kolik za to chceš?“

	„Patnáct milionů, v librách. Polovinu do konce příštího týdne. Zbytek za další dva týdny.“

	George nepotřeboval kalkulačku.

	„To je mnohem víc, než je tržní cena!“

	„Tak s tím půjdu jinam.“

	„Jak je možné zorganizovat dodávku?“

	Pascal se na Georga ostře zadíval. „Jsou uloženy na bezpečném místě necelých sto šedesát kilometrů od Londýna. Vybrat je odtamtud budeš mít na starost ty sám. Přestaneme ten sklad používat a ty budeš mít možnost si tam zboží nechat, jak dlouho budeš chtít.“

	„Jaký je k němu přístup?“

	„Jediné, co ti teď řeknu, je to, že budeš potřebovat potápěče a lodní dopravu.“

	George přikývl. „Tím se mi zvýší náklady.“

	„Možná. Ale je to méně riskantní než uložení na pevnině.“

	Angličan se na okamžik odmlčel.

	„Ten sklad musím mít. Nemá smysl přechovávat takové množství zboží, pokud není dokonale uložené.“

	Pascal neuhnul jeho pohledu. „Je dokonale uložené. Máš moje slovo. A až budu mít peníze, budeš moct sklad volně používat. Můžeš z něho brát dodávky, jak dlouho budeš chtít.“

	George pomalu přikývl. „Pět milionů.“

	Pascal se zvedl. George povzdechl.

	„Tak dobře. Osm.“

	Pascal zavrtěl hlavou a vykročil.

	„Vrať se.“

	Pascal se znovu posadil. „Tentokrát bys mi měl dát nejlepší nabídku, Georgi. Nemám čas se handrkovat.“

	„Dvanáct, ale to je všechno. Dvanáct milionů liber.“

	Francouz se usmál pod nos. Takže je pravda, co se doslechl. George nemá moc na skladě. Na trhu začínají dominovat jiní. Obchod s extází v Londýně vzkvétal a dealery momentálně zajímala pouze kvantita. Vytlačili Georga z trhu. Proto je ochotný platit tak mnoho. Pascal pomalu kývl.

	„Platí. Šest zaplatíš na obvyklý účet do konce příštího týdne, nebo s tím nepočítej.“

	„A kdy mi řekneš, kde je sklad?“

	„Až převezu poslední zásilku. Do měsíce. Pak je všechno tvoje.“

	Angličan si povzdechl. „Dobře. Ale radši si pospěš. Spoléhám na tebe.“

	Pascal přikývl. „A co budeme dělat teď, mon ami?“

	Takhle to chodilo vždycky. Pascal věděl, že George má konkrétní požadavek; prvotřídní bordel s nejtvrdšími ženami, jaké kdy viděl. Proto se vždycky vracel do Paříže. Celkem vzato by ho v tom měl podporovat.

	„Mám tady něco prvotřídního, Georgi.“

	 

	„Musíme začít okamžitě. Spěchám.“

	Bylo šest hodin odpoledne. Alex nechtěl na Seba déle čekat. Jestli míní na schůzi advokátní kanceláře přijít pozdě, pak mu zřejmě na ní nijak nezáleží.

	„Proboha, Alexi. Dnes ráno mu zemřel otec.“

	Alex nic z toho neslyšel. Tvář měl rudou, krk se mu potil.

	„Nikdo ho přece nebude nutit, aby schůzi řídil. Jak dlouho ještě na něho chcete čekat?“

	Do místnosti vešla Rita. Měla na sobě černý kostým a přes ramena ležérně přehozený jasně červený šátek. Jako vždycky byla výrazně nalíčená. Křiklavě rudé rty, na tvářích zvláštní, téměř bílý make-up. Protože měřila jen asi sto padesát dva centimetry, nosila lodičky s nejméně patnácticentimetrovými podpatky zužujícími se do tloušťky jehly. Alexe přitahovala i odpuzovala zároveň.

	V pubertálním věku se Alex vypravil se školou na výlet do Paříže. Tam měl, stejně jako spousta jeho spolužáků, první sexuální styk s prostitutkou, na kterou narazil někde na Pigalle. Předtím si spřádal fantazie, jak přivede ženu do ráje, jaký nikdy nezažila; jak mu bude děkovat; jak v něm bude vidět nového Casanovu. Ve skutečnosti celý akt, k němuž došlo u nějaké zdi, netrval déle než deset vteřin.

	Vzpomínka na něj mu však zůstala trvale v paměti a nevybledla ani po několika desítkách let. Spíš naopak. Dvacet let sexuálního života středních vrstev s ctihodnou Lucindou v něm vzbudilo nebývalou touhu po vášni, kterou zažil v Paříži v oněch deseti vteřinách.

	Odpoledne s Ritou v něm roznítilo stejné pocity, jaké měl tehdy. Nenáviděl kvůli tomu sám sebe. Věděl, že ta žena je vyslovená děvka. A k tomu se ve svém věku strojí, jako by jí bylo dvacet. Její pověst přesahovala hranice Templu. Ale tehdy odpoledne se s ní cítil jedinečně. Z celého srdce si přál další hodinu podobné slasti.

	„A, všichni už jsou tady. Výborně.“

	Seb vtrhl do místnosti bez jediného slova omluvy. Alex tiše zuřil. Nikdy tomu člověku neodpustil, že se stal justičním radou dříve než on, a měl nepříjemný pocit, že s tím má něco společného politika. Před deseti lety kandidoval do parlamentu (samozřejmě za tory ovce). Byl to jeho první pokus a zařadili ho do nějakého zoufalého velšského obvodu, kde ve volbách získal přesně 2 384 hlasy – což bylo méně než strana bláznivých řvoucích příšer.

	Později se ucházel o jiné místní posty, ale další možnost už nedostal. Věděl však, že si vysloužil nálepku podpůrce konzervativců. A zatímco to možná bylo přijatelné během osmnácti let konzervativní vlády, pochyboval, že v novém režimu s tím uspěje. Uvažoval o přestupu k novým labouristům, ale věděl, že by mu to Lucinda nedovolila.

	Seb si odkašlal a sklopil oči k dlouhému knihovnímu stolu. Pokaždé mívali schůzi v této místnosti, protože byla největší v budově. Avšak účast bývala vždycky slabá. Jen velmi málo společníků mělo opravdový zájem o rozhodování. Věnovali se svojí praxi, a jakmile si připravili vše potřebné projednání k případu na příští den, odjížděli nejbližším vlakem domů. Seb si všiml, že dnes tu je Rita, Alex – který se tváří dost naštvaně – Joe a Nigel Monroving, jejich nejstarší společník věnující se rodinnému právu, jehož praxe už dvacet let skomírala. Nigel seděl na svém obvyklém místě na konci stolu. Nikdo z přítomných se nezmínil o jeho otci. Sebovi se ulevilo. Ještě že existuje anglická rezervovanost.

	„Dobře. Napřed k přijímání nových pracovníků. Vzhledem k naléhavé potřebě jsem přijal koncipientku Abby Penhaligonovou. Bylo nutné okamžitě rozhodnout a měla vynikající doporučení. Premiantka na Cambridgi, druhá v ročníku na advokátní škole…“

	Přerušil ho Nigelův mrzoutský hlas: „Další ženská? Vždyť už máme slečnu Dengieovou.“

	„Není důvod nepřijmout další, Nigeli. Musíme vybírat podle úrovně.“

	„Ohromně takticky řečeno, Sebe.“ Alex se ušklíbl a zapálil si cigaretu. Seb, dlouholetý nekuřák, se ho snažil ignorovat. Joe mu přišel na pomoc.

	„No, dnes jsem se s ní seznámil a připadá mi výborná. Inteligentní, příjemná, zjevně si povede dobře.“ Alex se opřel o opěradlo židle.

	„Mluvíme o stejné osobě? Já jsem se s ní taky dnes seznámil – naprosto neoficiálně, měl bych dodat, i když jsem její vedoucí praxe – a seděla a trucovala asi dvě hodiny. A byla hrozně oblečená – neumí si ani vybrat šaty, které by jí padly.“

	Seb se rozhodl nevěnovat Alexovi pozornost a pokračoval v projevu.

	„Jak jsem řekl, rozhodl jsem podle schopností. A také proto, že nezbytně potřebujeme nabírat nové síly. Přišli jsme o tři důležité lidi, a jestli máme získávat práci, musíme ta tři místa po nich obsadit.“

	Ozvala se Rita. „Možná by bylo vhodné se při této příležitosti zamyslet, chceme-li pokračovat tak jako dosud.“

	„Jak to myslíte?“

	Rita nespěchala s odpovědí. „Alex a já…,“ usmála se, „…si budujeme pozici na úseku obchodního práva. A musím říct, že je to zlatý důl.“

	Alex rychle přikývl. „Opravdu. Je to silně exponovaná oblast, s dobrými klienty, kteří často platí soukromě. Spousta práce pro správné lidi.“

	Nigel ožil. „Nemohl bych se přidat?“

	Kristepane, jsou snad jisté meze, pomyslel si Alex.

	„No, chtěla jsem ještě říct,“ pokračovala rychle Rita, „že bychom se možná neměli zaměřovat na přijímání nových sil, ale zůstat ve stejném složení a víc proniknout do oblasti hospodářské kriminality. Současní společníci můžou vykonávat praxi, jakou chtějí, ale naše skupina zaměří úsilí na rozšíření práce ve zmíněné oblasti.“

	Seb zavrtěl hlavou. „Tohle byla vždycky všestranná advokátní kancelář, Rito. Když se úzce zaměříme na jednu oblast, existuje jedno vážné nebezpečí. Co když se nám nepodaří získat dost práce nebo bude zrušen Úřad pro závažnou hospodářskou kriminalitu? Je to příliš riskantní.“

	„To nejsou dost pádné důvody, abych mohl souhlasit s přijímáním nových lidí,“ řekl Alex.

	„Ale malá kancelář nemůže být všestranná. Nebudeme schopní nabízet služby v celém spektru,“ prohlásil Joe a přitom se ostře zadíval na Alexe.

	„Chceš říct, že té dívce nabízíme nějakou formu spoluúčasti?“

	Seb okamžitě odpověděl.

	„Samozřejmě že ne. Musíme zjistit, jaká je v samostatné práci. Ale rád bych, aby každý věděl, že mám v plánu přijmout koncipienty, kteří si povedou dobře. Je to nejlepší způsob, jak kancelář rozšířit.“

	„Ale co James? Byl přijat s výhledem na místo společníka.“ Alex mluvil dost naléhavě. Joe obrátil oči v sloup.

	„My jsme mu nic nenabídli. Možná jsi to udělal ty, ale pokud jde o mě, dostal druhých šest měsíců, a konec. A stál jsem proti němu včera u jednoho soudního příkazu. Byl úplně mimo – žádal o uvalení vazby, i když můj klient dal závazný slib.“

	„Takové chyby jsme dělali my všichni,“ řekl Nigel. Rita se snažila skrýt úsměv.

	„No, každopádně jim oběma musíme dát šanci, aby ukázali, co umí,“ řekl otevřeně Seb. „Ale mezitím se chystám oťukat i nějaké zavedené profesionály. Nezlob se, Rito, jestli si chceš zařídit praxi s Alexem…,“ odmlčel se a s potěšením sledoval, jak Alex rudne, „…zbytek kanceláře se k vám nepřipojí. A teď myslím, že tím bychom mohli skončit, co říkáte?“

	Schůze skončila a Seb se vrátil do své kanceláře, aby se připravil k zítřejšímu řízení.

	Rita tiše přešla k Alexově židli.

	„Nevadí, zkusíme pokračovat v nátlaku…, a když o tom mluvím, budeš mít čas ke mně zaskočit, než půjdeš domů?“

	Její hlas zněl zastřeně a sliboval netušené možnosti. Alexovi se zatetelilo srdce. Vstal a vyšel za ní ven.
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	Pascal zrovna spal, když události nabraly nečekaný spád. Bylo sedm hodin ráno. Večer se rozloučil s Georgem, vyložil ho před požadovaným domem a nechal být. Pak šel oslavovat a narazil na nějakou modelku od Diora, která si vyšla na noc bez doprovodu. Bylo jí sotva sedmnáct a byla velmi krásná. Teď ležela vedle něho a spala, unavená po nočním výkonu. Jakmile zazvonil telefon u Pascalovy postele, nepatrně se pohnula.

	Byl to Sam, jeho anglická spojka.

	„Posílám ti fax. Okamžitě.“

	Linka pípla. Pascal vyskočil z postele, vykročil do pracovny a cestou si oblékl župan. Z faxu se už soukal papír. Rychle si přečetl zprávu.

	Z tváře mu se vytratila všechna barva.

	Teď ne. Bože, prosím, jenom ne teď.

	Zasunul list papíru pod nějakou knihu a vrátil se do ložnice. Patricie se právě probouzela.

	„Cheri…“ Natáhla k němu ruce.

	„Ne, budeš muset jít.“

	„Cože?“

	„Jdi odtud. Hned.“

	„Ale proč…, ty už mě nemilovat – když je ráno?“ Chladně na ni pohlédl. Proč si všechny myslí, že je miluje? „Nemiluji tě. Chci, abys odešla.“

	Prudce vyrazila z postele, jako by ji někdo uhodil. Rychle se oblékla. Pomačkané a ušpiněné šaty na jejím anorektickém těle téměř visely. Snažila se zachovat si co nejvíc důstojnosti a opustila byt bez jediného slova.

	Pascal musí promluvit s Thierrym a Samem, zjistit, co hodlají dělat. Nemusí se jednat o nic vážného, ale kdyby to mělo znamenat, že vrak začne přitahovat pozornost… Merde! A už má tak blízko k cíli! Ještě jeden ponor… a poslední zásilka je skoro připravená.

	Pascal sáhl po telefonu a vyťukal Samovo číslo. Snažil se mluvit lhostejně, pro případ, že by někdo poslouchal. Naplánovali si už předem, co udělají v případě nějakých komplikací, a tak věděl, co řekne.

	„Same, zapomněl jsem, že jsi měl narozeniny – co kdyby ses za mnou přijel podívat? Mohli bychom se potkat… tak kolem oběda?“

	Sam okamžitě pochopil a řekl, že už jede.

	Pak se Pascal spojil s Thierrym. Ten přijde v poledne.

	Vytáhl znovu fax a ještě jednou si ho přečetl. Na první pohled se zdálo, že se jedná o nějaký místní plátek. Inzerát v osobní inzerci: Kdo může poskytnout informace o lodi Richard Montgomery?

	Nic víc. Bylo možné si za tím představit cokoli. Může to být třeba šifra pro něco úplně jiného. Věděl, že lidé se spolu někdy domlouvají zvláštním způsobem. Ale přesto ho to znepokojovalo.

	Vstal a zamířil k oknu. Paříž začínala ožívat a on pozoroval dělníky hemžící se dole na chodníku. Začal usilovně přemýšlet.

	Mohl by to být vážný problém. Sam chválabohu dělá svoji práci pořádně. Kdyby neměl v Anglii někoho takového, hrozbu by nikdo nezaregistroval. Bůhví, kam to povede.

	Rychle si oblékl staré džíny, které mu pradlena pečlivě pověsila do skříně. Byly velmi přiléhavé a Pascal věděl, že v nich vypadá dobře. Na svalnatou a hladkou hruď si rychle natáhl čisté tričko. Vlasy mu splývaly po ramenou a rámovaly opálenou, výraznou tvář. Dnes ráno se neobtěžoval je svazovat.

	V bytě neměl nic k jídlu. Nevařil si tu. V kuchyni sice bylo běžné vybavení, ale on tady nikdy ani nezapnul sporák. A neměl to ani v úmyslu. V Paříži to nepotřeboval. Rychle vyšel ven a zamířil do boulangerie na rohu.

	 

	Sam odložil telefon a také se zamyslel. Výstřižek z novin ležel vedle faxu. Přečetl si je před pouhou půlhodinou. Šestapadesát mizerných let ten vrak ležel na místě a aspoň dvacet let se o něj nikdo nezajímal. A teď, právě v okamžiku, kdy je nacpaný extází za dvanáct milionů, chce o něm vědět nějaký chlápek.

	Musí to být policie. Jistě je někdo viděl a upozornil na jejich návštěvu. Ne, to není možné. Pascal používal různé lodě, najímal je pod všelijakými falešnými jmény, aby ho nikdo nevysledoval. V blízkosti vraku nikdy nikdo nebyl, když se k němu potápěli.

	Že by David, ten Bretaněc? Pascal mu nevěřil, to bylo jisté. Možná před svým posledním skokem něco řekl a policie se jim dostala na stopu. Ale proč by to dělala takovým způsobem?

	Samovi se to ani trochu nelíbilo. Měl nepříjemný pocit, že je čekají horké chvilky.

	Svůj pas už měl v kapse bundy. Vytáhl ještě kreditní kartu a zamířil k nádraží. Ve vlaku se vmísil mezi ostatní cestující a našel si místo u okna.

	Ještě štěstí, že ten inzerát zachytil. Někdo za něj musel dobře zaplatit. Byl výrazný, vytištěný velkými písmeny, přitahoval pozornost. Kdo ho dal zveřejnit, určitě o ty informace hodně stál.

	Sam zoufale potřeboval dokončit transakci. Potřeboval peníze, a to co nejdřív. Provozoval malou rybářskou loď, ale nové kvóty ho tvrdě zaskočily. Bývalá manželka, tři děti a částka, kterou jim měl přispívat, mu sotva umožňovaly splácet hypotéku na loď. Zachoval se hloupě, házel dopisy z banky do zásuvky, i když věděl, že je jen otázkou času, kdy mu loď zabaví.

	Thierry se objevil v posledním okamžiku. Znali se už dlouho, Sam se s ním vídal na rybích trzích, než se Francouz vypravil do Karibiku. Tehdy spolu trochu obchodovali. Jeho zásluhou mohl prodávat levné cigarety a alkohol z Francie, převážené v podpalubí. Přineslo mu to potřebnou hotovost. Když byl jeho kumpán mimo, chyběla mu.

	Pak se Thierry vrátil. Spojil se s ním a přišel s novým plánem. Zkusí to s drogami. Samozřejmě s větším rizikem, ale taky za víc peněz. Rybářská loď vyjíždějící z tichého anglického přistavuje pro jejich účel ideální prostředek a umožní mu slušně si vydělat. A tak vyjížděl ven s lodním dnem plným zboží a na pár hodin nechával loď, kde mu řekli. Vracel se k prázdnému dnu a jeho bankovní účet v odlehlé bance utěšeně narůstal.

	Trochu mu ty peníze pomohly. Ale potřeboval víc a začal si dělat starosti s rizikem. Věděl, že dříve nebo později někdo dostane hlášku a on se vrátí k lodi plné celníků. Chtěl z toho ven – dřív než k něčemu takovému dojde. Ale bohatý. Velmi bohatý. Aby měl tolik, že už se nebude muset vracet na moře.

	Asi před rokem se setkal s Pascalem. Předtím to nebylo zapotřebí, prostředníka dělal Thierry, ale tentokrát spolu museli mluvit osobně. V sázce bylo příliš mnoho. Jednalo se o dlouhodobý plán se zatraceně vysokou odměnou, a když člověk hraje tuhle ligu, chce si oťukat své spoluhráče.

	Oběma se líbilo, co říkal ten druhý. Velká, bezpečná transakce a pak na nějaký čas zmizet ze scény.

	A teď byli tak blízko. Dva týdny, a budou mít peníze. On z nich dostane tři miliony liber a nechá toho. Jediné, co musí udělat, je zůstat chvíli v Anglii a sledovat situaci. Několikrát týdně projet se svou lodí kolem vraku a pozorovat ho. Jakékoli potenciální problémy zaznamenat a poslat zprávu Pascalovi.

	Tentokrát měl co říct.

	A když dojde k nejhoršímu, bude po ruce. S velkou lodí, nedaleko uloženého zboží, s Thierrym připraveným k ponoru, aby se mohl dostat k vraku a během několika nocí zboží vytáhnout. Mluvil přesvědčivě, když se ho na to Pascal ptal. Skutečně tomu sám věřil. Vždyť je to přece jen jakási forma rybolovu.

	Co však nikdy nepřiznal, bylo, že ho vrak děsí. Celé roky tam trčí se svým smrtelně nebezpečným nákladem trhavin. Nikdo není schopný říct přesně, jaké následky by měl výbuch, ale tři tisíce tun by mohlo nadělat pořádnou spoušť.

	Nejvíc ho však děsil vzhled vraku. Stěžně se dosud tyčily nad vodu a vlály z nich chaluhy. Vypadalo to jako nějaký přízrak plující lodi, zvláště v noci za svitu měsíce. Sam věděl, že je to jenom fantastická představa, ale přesto mu vždycky naskočila kůže, když vrak spatřil.

	Vlak ze Southendu vjel do Liverpool Street a se zaskřípěním zastavil. Sam rychle vystoupil a splynul s davem cestujících. Byl oblečen nedbale, avšak elegantně a doufal, že se nebude příliš odlišovat od ostatních. Za chvíli si nevysoký podsaditý muž razil cestu přes hlavní nádražní halu.

	 

	Cestou prošel kolem Abby. Samozřejmě se neznali, vždyť se potkali poprvé. Abby přicházela brzy, aby stihla vlak do Chippingtonu, paruku a talár měla v tašce, stejně jako své podklady a Archbold, bibli trestního práva.

	Konečně sólo! I křížový výslech s Danielem byl psychicky vyčerpávající. Ale alespoň byl někdo nablízku, aby zachránil, co se dá, kdyby všechno nabralo špatný směr. Tohle bylo úplně něco jiného. Přeříkávala si svoji žádost o snížení trestu skoro celou noc. Znala ji už zpaměti. Zatelefonovala si na informace o jízdních řádech, ale stejně přišla příliš brzy, protože člověk nikdy neví, kdy se vyskytne problém.

	Seděla v prázdném voze a vlak se pomalu proplétal East Endem. Snažila se dívat z okna, ale nemohla se přinutit přestat myslet na svoji řeč. Pořád a pořád jí zněla v hlavě. Pak jí začal hlodat v žaludku strašný, palčivě svíravý pocit. Určitě snědla snídani příliš rychle. A teď se jí udělalo špatně.

	Přinutila se znovu vyhlédnout z okna. Ale k ničemu to nebylo. Vyběhla na toaletu a vyzvracela se do páchnoucí kovové mísy.

	Po době, která jí připadala nekonečně dlouhá, dojel vlak do Chippingtonu. Abby vyšla z nádraží, našla cestu k soudu a prošla dveřmi s kouřovým sklem. Uvaděč si zapsal její jméno a ukázal jí, kudy má jít do šatny.

	Abby se posadila do rohu prostorné moderní místnosti, kde byly neuspořádaně rozmístěny stoly a povalovaly se krabice s parukami a pláště. Pečlivě si připnula bílý plátěný límeček – ženskou variantu klasického stojatého límce. Pak si oblékla černý talár, téměř nový, a nasadila velmi zachovale vyhlížející paruku. Než byla hotová, po šatně se hemžilo asi dvacet dalších baristerů. Klábosili, kouřili a odpočívali. Abby, zřejmě jediná, kdo se připravoval najednání, si naposledy procházela precedenty.

	Vyšla ze šatny a vstoupila do čekárny, velké čtvercové místnosti uprostřed soudní budovy. Zkontrolovala si jméno svého solicitora a namátkou oslovila několik mužů.

	„Pan Singerhof? Pan Winter?“

	Už to chtěla vzdát, když jí někdo zaklepal na rameno.

	„Vy jste jistě Abby Penhaligonová.“

	Otočila se a spatřila za sebou vysokého, mírně nahrbeného muže. Usmála se na něho.

	„Já jsem Mark Singerhof. Těší mě.“

	„Ahoj – už je tady i náš klient?“

	„Ne, ten se objeví až v poslední minutě. Myslím, že vychutnává poslední okamžiky svobody. Můžu vás pozvat na kávu?“

	Abby vyšla za solicitorem nahoru po schodech a pak s ním zamířila do bufetu. Byl plný solicitorů a baristerů probírajících poslední novinky, ale nakonec našli dvě volná místa.

	„Je to váš první případ?“

	Abby to v první chvíli neměla chuť přiznat, ale pak si uvědomila, že nemá smysl lhát.

	„Bohužel ano. Děkuji vám za detailní informace.“

	„Není zač – s panem Winterem je to v podstatě akademické cvičení. Ale je hezké být u začátku něčí kariéry, zvláště člověka s charakteristikou, jakou uvedl váš sekretář.“

	„Opravdu?“

	„Ano – prvotřídní mozek spojující se se zdravým rozumem – u baristera velmi ojedinělé, řekl bych!“

	Abby se zasmála. „Kterého soudce máme?“

	„Zástupce městského soudce pana Steinberga-Masseye. Nikdy jsem na něho nenarazil, ale ve své funkci zřejmě neměl možnost udělat něco pozoruhodného.“

	Abby potřásla hlavou. Zástupci městských soudců byli soudci na částečný úvazek – obvykle baristeři. Starali se o to, aby se na žebříčku propracovali k plnému úvazku, a potřebovali ukázat, že jsou solidní a spolehliví.

	„Je tady sečna Penhaligonová?“

	Abby zvedla hlavu. Otázku položil jeden z baristerů – malý, zavalitý a bojovně se tvářící muž. „Tady jsem.“

	„Panebože, to je Simon Manacute,“ zamumlal Mark. Barister se zastavil u jejich stolu.

	„Zastupuji žalobce v případu Winter. O přiznání viny a předchozích odsouzeních víte, doufám, všechno.“

	Abby přikývla a snažila se správně pochopit jeho slova. Daniel jí hned první den řekl, že při každé žádosti o snížení trestu jsou nejdůležitější předchozí odsouzení.

	„Ještě jsem vás neviděl – pracujete často pro soud?“

	Abby zrudla. „Dost často,“ zamumlala.

	„Dobře. Na shledanou v ringu, jak se říká.“

	„Je to blbec,“ podotkl Mark. „Arogantní, nafoukaný. Žádná místní firma s ním nespolupracuje. Bude se vás snažit zastrašit.“

	„I při přiznané vině?“

	„Ano, jenom tak z hecu. Poslouchejte, jak zahajuje případ a brání se, když to jde špatně.“

	„Děkuji.“

	„Ahoj, Marku.“

	U stolu se objevil mladý muž něco přes dvacet, v džínách a letecké bundě.

	„Deane – říkal jsem si, že je čas, abyste se ukázal. Tohle je slečna Penhaligonová, bude vás dnes zastupovat.“

	„Brý.“

	Dean se posadil vedle Abby.

	„Žádný strachy, kamaráde. Já vím, že půjdu sedět. Jenom jsem se potřeboval pořádně rozloučit se svojí starou, jestli víte, jak to myslím.“

	„Nemusíte zacházet do podrobností, Deane,“ ušklíbl se Mark.

	Abby se zeptala: „Všimla jsem si jedné věci: nikdy jste nebyl odsouzen za násilný čin – je to pravda?“

	„Ano. Jenom jsem kradl. Nemám ve zvyku někomu ubližovat.“

	Společně pak sešli dolů ke vchodu a chvíli tam postávali. Zdálo se, že dnes je na pořadu spousta případů – a všechny měly končit uložením trestu. Chudák zástupce městského soudce se musel nesmírně nudit. Abby se pokoušela vést zdvořilou konverzaci se svým solicitorem a klientem, ale minuty se neskutečně vlekly.

	Konečně se dostali na řadu. Deana postavili do lavice obžalovaných. Vstoupil soudce a Simon Manacute se ujal slova.

	„Obžalovaný přiznal vinu, slavný soude. Osmnáctého října minulého roku odcizil peníze z nehlídané pokladny v obchodě s konfekcí. Přitom hrubě odstrčil z cesty několik starších žen.“

	Abby ztuhla. To přece neudělal! Taková lež mu nesmí projít. Vstala. „Prosím slavný soud…“

	Všechny oči se otočily k ní a Manacute zmlkl. Ale já to tak prostě nenechám, pomyslela si Abby. „To není pravda!“

	Panebože, vždyť vůbec nemluvím jako advokát, napadlo ji vzápětí. Proč jsem se na to nepřipravila? Cítila, že jí rudne tvář. Pak jako by všechna připravená slova někam zmizela. Strnule stála a čím víc přemýšlela, tím těžší jí připadalo něco říct. Přinejmenším něco, co má hlavu a patu.

	Soudce svraštil čelo. Nějaký reportér novin zakašlal. Vzpamatuj se, huso pitomá, říkala si Abby. Vždyť je to jenom soudce. Obyčejný zástupce městského soudce, který jistě uvažuje, chodí na záchod a zpívá si v koupelně stejně jako všichni ostatní. Seber se…

	Abby si jemně odkašlala. Náhle se zdálo, že bariéra zmizela a věty – ty, které si podvědomě ukládala v hlavě během prvního půlroku své praxe, našly cestu ven.

	„Nerada přerušuji svého učeného kolegu…,“ začala pro jistotu s milým úsměvem, „…ale musím uvést, slavný soude, že při zahájení tohoto případu učinil zástupce obžaloby politováníhodnou chybu. Můj klient nikoho neodstrčil z cesty – v žádném případě zde nedošlo k jakémukoli násilí.“

	Pak se posadila. Manacute okamžitě vyskočil.

	„Omlouvám se, slavný soude…“

	Žalobce zrudl. Teď vypadal hloupě on. Abby pozorně poslouchala jeho další projev. Tentokrát hovořil věcně a logicky. „Prosím, slečno Penhaligonová.“

	Soudce na ni nezúčastněně pohlédl. Abby znovu vstala a zhluboka se nadechla. Musí mluvit hlasitě. Nehrát si s rukama. Snažit se udržet hlas v hluboké tónině. Za žádných okolností jí nesmí přeskočit. Působit sebejistě. Proboha, chovej se přece jako profesionálka, říkala si znovu.

	Všechny mantry měla zas Abby v hlavě, když začínala svoji řeč. Napůl očekávala, že ji někdo přeruší a začne ji opravovat, jak se to dělalo při cvičných lekcích v advokátní škole, ale nic takového se nestalo, a tak pokračovala. Dostala se k části, že obviněný nebyl dosud odsouzen za žádný násilný trestný čin. Pak přešla k blížícím se rodinným povinnostem a pochopení obviněného, že své chování musí napravit. Během svého projevu se dívala před sebe. Dean seděl za ní v lavici pro obžalované. Neviděla na něho, ale z celého srdce doufala, že se tváří pokorně a vyzařuje z něho ochota změnit své chování.

	Stála a mluvila asi patnáct minut, ale zdálo se jí, že uplynula snad celá hodina. Nakonec si Abby uvědomila, že jí po těle stékají kapky potu.

	„Pokud už nemohu slavnému soudu v ničem pomoci…,“ pronesla na závěr. Což je kód pro „to je z mé strany všechno“. Před sebou měla stále otevřený zápisník s poznámkami. Ani jednou do nich nepohlédla.

	Zástupce městského soudce krátce přikývl a připravil se k vynesení rozsudku.

	„Než jsem vyslechl dnešní řeč vaší baristerky, zdálo se mi, že jedinou možností trestu je odnětí svobody. Ale poté, co zde zazněla žádost slečny Penhaligonové o zmírnění trestu, jsem rozhodl jinak. Odsuzuji vás k dvěma stům hodin veřejně prospěšných prací. Jste šťastný člověk, že máte tak bystrou zástupkyni.“

	Hněvivě se zadíval na Simona Manacuta.

	„A jsem nesmírně zavázán slečně Penhaligonové, že se obtěžovala opravit zástupce obžaloby, když zahajoval tento případ.“

	Abby silně zčervenala.

	„Skvělá práce,“ zašeptal její solicitor.

	Dean jí ze své lavice ukázal zdvižený palec.

	Abby se zdálo, že by mohla létat. Raději však nasedla na zpáteční vlak do Londýna a cestou jí zněla v uších blahopřání, která následovala po vynesení rozsudku. Chválabohu, pomyslela si. Ještě že jsem toho žalobce přerušila.

	Usmívala se od ucha k uchu na celý prázdný vagon. Umím to, napadlo ji. Opravdu to umím!

	V jediném případě, kdy měla předtím možnost mluvit u soudu, jí pomohlo, že znala situaci na místě činu. A měla vedle sebe Daniela, připraveného přijít jí na pomoc, kdyby se dostala do úzkých. Tentokrát to bylo naostro. S opravdovým klientem a řádným soudcem uvažujícím o skutečné délce trestu odnětí svobody.

	Když na to přijde, byla docela dobrá. Lepší než to. Jakmile se dostala do ráže, jako by se něco změnilo. Zapomněla, kdo je, odkud pochází, zapomněla na své dluhy, na všechno. Bylo to, jako by se její svět zmenšil a zůstala v něm jen ona a úkol, který měla před sebou. Jen ona, soudce a argumenty, které musela vyslovit.

	 

	Sam přijel do Paříže těsně po poledni a z Gare du Nord zamířil rovnou do kavárny. Pascal mu uvedl její jméno a vysvětlil cestu už před několika měsíci. Nikdy předtím se tam nesetkali. Bylo to nouzové řešení pro naléhavé případy.

	Pascal tam už byl, seděl u stolu v zadní části místnosti, před sebou sklenku pastišů. Vedle něho seděl Thierry s neoholenou tváří.

	Sam se posadil na třetí židli a Pascal začal: „Thierry, jak dlouho ti bude trvat, než vyneseš z vraku všechno zboží?“ Francouz chvíli přemýšlel.

	„Byla by to teď zatraceně těžká práce. Sto devadesát devět balíků a jsem na to sám… Potřeboval bych sto sestupů, kdybych měl najednou vynést dva balíky. Zabralo by to několik nocí. A každá cesta tam a zpátky, k vraku a nazpět, trvá asi dvacet minut.“

	Pascal zavrtěl hlavou. „Bylo by dost nebezpečné vracet se tam každou noc. Přístavní hlídka by nás vyhmátla.“

	Sam zvedl hlavu. „Ale zatraceně nebezpečné taky je to tam nechávat, jestli se o loď skutečně někdo zajímá. Já si myslím, že ji sleduje policie.“

	Thierry se ušklíbl. „Možná děláš zbytečnou paniku, Same. Co když je to nějaký místní historik, který se chce dovědět něco víc o tom, co se s lodí stalo, že se potopila? Proč by si kruci policie dávala inzerát do místních novin?“

	Pascal zabubnoval prsty o stůl.

	„Nevíme, co se děje. Mohla by to být policie, ale taky někdo naprosto neškodný. Jediné, co víme, je, že se kdosi zajímá o vrak. A to je pro nás špatná zpráva.“ Pohlédl na ostatní. „Nechat zboží tam, kde je, by mohlo být velmi riskantní. Odvézt je odtud taky. Mohlo by to skončit tak, že bychom upozornili policii na problém, o kterém ani neví, že existuje.“

	Odmlčel se.

	„A pak je tu otázka, kam bychom takové množství uložili. Potřebovalo by to asi víc času, než si můžeme dovolit. A George chce, aby všechno zůstalo na bezpečném místě – to je součást smlouvy. Nerad bych riskoval, že něco zjistí a bude se chtít dohodnout jinak.“

	Napil se ze své sklenky a zas ji postavil na stůl a ukazováčkem uhladil shrnutý ubrus.

	„Zatím toho nevíme tolik, abychom mohli vyslovit jednoznačný závěr. Je v tom zboží za dvanáct milionů – o tom nebudu rozhodovat, dokud nedostanu naprosto přesné a spolehlivé informace.“

	Sam nadhodil: „Ale jak se můžeme dovědět něco víc?“

	Pascal zvedl hlavu. „Odpovíme na ten inzerát. Zatelefonuju jim a něco si vymyslím. Třeba že mám nějakou starou příbuznou, která si pamatuje na potopení vraku. Že se potřebuju dovědět, co vlastně chtějí, abych s ní o tom mohl promluvit a zjistit, jestli jim může v něčem pomoct. Ano, tak bych jim to zkusil podat.“

	Druzí dva muži přikývli.

	„A pak?“ zeptal se Thierry.

	Pascal pokrčil rameny. „Pak budeme mít tři možnosti. Pokud budou neškodní, můžeme celou věc ignorovat. Jestli je to policie nebo celníci, budeme muset riskovat a drogy odtamtud vytáhnout.“

	„A třetí možnost?“ zeptal se Sam a zatvářil se zmateně. „Pokud to není policie, ale přesto pro nás ten dotyčný může být nebezpečný, zbavíme se ho. A rychle.“ Thierry se ušklíbl. „To zní rozumně.“

	Pascal se napřímil. „Zítra pojedu rovnou do Londýna, hned co se spojím s tím, kdo podal ten inzerát. Zůstanu tam, než se všechno dovím. Vy dva se vrátíte do Anglie už dnes večer. Každý jiným vlakem. Zítra večer přijdete ke mně do bytu a budete připraveni na to, že tam zůstanete alespoň dvě noci. Až zjistím, kdo podal inzerát, budeme připraveni udělat, co je třeba. Musíme to vyřešit rychle, než z toho bude skutečný problém.“

	S těmito slovy se Pascal zvedl, zasunul židli a vyšel z kavárny. Jeho společníci pomalu dopili a pak se jeden po druhém nenápadně vytratili. Sam zamířil rovnou ke Gare du Nord.
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	Abby měla stále dobrou náladu, když se z metra vracela pěšky do kanceláře. Všechno se jí zdálo nádherné. Vysoko na obloze zářilo slunce, ptáci zpívali a ona se stane dobrou baristerkou.

	Strčila hlavu do dveří sekretariátu, aby oznámila, že už je tu. Ron se zvedl.

	„Slečno Penhaligonová – už jsem slyšel, že jsou to veřejně prospěšné práce! Váš solicitor mi telefonoval, měl ohromnou radost. Brzy bude mít nějaké řízení u magistrátního soudu a chce, abyste se toho ujala. Výborně!“

	Abby se usmála. „Díky – přišlo něco na zítra?“

	„Dáme vám vědět. Pan Golightly je dnes v Birminghamu, ale myslím, že by s vámi možná chtěl mluvit pan Waters.“

	Abby se zatvářila překvapeně. „Už se vrátil? Slyšela jsem o… o jeho otci.“

	Ron ztišil hlas. „Ano, včera byl u soudu a přišel pozdě na schůzi. Říká, že chce pokračovat v práci jako obvykle.“

	Abby vyšla nahoru do Sebovy kanceláře. Zaklepala, než vstoupila – věděla, že by to neměla dělat, ale připadalo jí hloupé vtrhnout rovnou dovnitř. V prvním období praxe jí říkali, že baristeři se musí dívat na své pracoviště jako na svůj domov. A protože člověk doma na dveře neklepe, neměl by na ně klepat ani v advokátní kanceláři. Ale i když je ta myšlenka docela pěkná, jaksi nebere v úvahu, že advokátní kancelář přece jenom není opravdový domov, a Abby slyšela nespočet historek o trapných scénách, k nimž došlo proto, že lidé prostě zapomněli pro jistotu zaklepat.

	Seb vzhlédl od papírů na svém stole a usmál se na ni. Bylo zřejmé, že je velmi unavený. Pod zarudlýma očima se rýsovaly výrazné váčky. Kravatu měl trochu nakřivo a mezi rameny průvěs, který nedokázal zakrýt ani jeho bezvadně střižený oblek.

	„Abby…, přisuňte si nějakou židli. Nezlobte se, že jsem za vámi včera nepřišel, ale slyšel jsem, že jste dnes v Chippingtonu měla dobrý začátek.“

	Abby chvíli váhala, protože uvažovala, co by měla říct.

	„Je mi velice líto, co se stalo vašemu otci.“

	Pomalu kývl hlavou a jejich pohledy se setkaly. Bože, měl v očích takový smutek!

	„Děkuji vám. Víte, otec žil se mnou…“

	Hlas justičního rady se nepatrně zachvěl. Abby se na něho pozorně dívala.

	„Sebe, já vím, jaké to je. Moje matka umřela, když mi bylo osmnáct. Byla jediný blízký člověk, kterého jsem kdy měla.“

	Seb pohlédl někam za ni. Když promluvil, zněl jeho hlas jaksi nepřítomně.

	„Vyšel v noci ven na zahradu. Měl jsem mu v tom zabránit. Mohl jsem to udělat, stačilo by, kdybych…“

	Abby se lehce dotkla jeho ruky. „Některé věci se prostě stanou tak jako tak. Neměl byste si to vyčítat.“

	Seb se přinutil vrátit do reality.

	„Promiňte, Abby. Možná máte pravdu. Ale teď bych byl rád, kdybyste mi popovídala o tom případu – líbilo se vám to?“

	„Sebe, bylo to skvělé…, věděla jsem, že to dokážu, ale přece jen se mi do hlavy vtírala myšlenka, co když se mi nepodaří…“

	Seb se usmál, ale Abby si všimla, že jeho oči zůstaly vážné.

	„Já vím, jak to bývá. Dokud se nejedná o skutečný případ, člověk si není nikdy jistý. A jsou lidé, kteří se dostanou tak daleko, a nakonec zjistí, že to nezvládnou.“

	Abby se zasmála. „Co děláte teď?“

	„Zítra začínám s jedním odvoláním – obvinění z vraždy z Manchesteru. Právě zkoumám, jestli došlo k nějakým novým případům s předložením důkazů. Ale nedávám do toho srdce, to vám řeknu.“

	Abby okamžik váhala a pak řekla: „Mohla bych se vás na něco zeptat – co se týká jednoho případu?“

	Seb odložil pero. „Jen se ptejte. Rád vám pomůžu.“

	„Nedávno jsem měla sezení v poradenském centru – obvykle se tam objevují rodinné problémy a drobné přestupky, ale tentokrát přišel jeden vikář. Vyslechl zpověď muže, který mu řekl, že asi před padesáti lety zabil člověka a obvinil z toho někoho jiného. Když se k tomu přiznal, prosil vikáře, aby požádal o obnovu procesu…, a pak – hned poté – se zabil.“

	Seb tiše vydechl. „To vypadá na těžký případ. Co jste vikáři řekla?“

	„Navrhla jsem mu, aby jeho tvrzení prověřil, aby zjistil, zda skutečně došlo k obvinění z vraždy. A pokud ano, aby se pokusil najít odsouzeného, i když je možné, že už nežije.“

	Seb přikývl. „Myslím, že váš postup byl naprosto správný.“

	Abby řekla: „Jestli je to pravda… a pokud člověk, kterého za vraždu odsoudili, bude chtít podat žádost o obnovu a pokud budou chtít, abych se toho ujala, připadá mi to jako fantastický případ. Taky mi to poskytne určité výhody, abych si poradila s některými zdejšími společníky.“

	Zazvonil telefon. Seb zvedl sluchátko.

	„To je pro vás, Abby. Volá Ron.“

	„Slečno Penhaligonová, dostal jsem podklady k jednomu soudnímu příkazu na zítřek. Solicitoři budou rádi, když se toho ujmete, takže jsou připraveni si o tom promluvit.“

	„Výborně. Hned jsem dole.“

	Seb zvedl hlavu. „Další solicitor touží po vašich službách? To je úžasné.“

	„Je to jenom soudní příkaz. Mimochodem, moje banka z toho bude mít radost.“

	Abby seběhla po schodech a zamířila na sekretariát, aby si vyzvedla materiál. Nevypadalo to zle – asi padesát stránek, úhledně svázaných obvyklou červenou páskou. Další práce. A další případ znamená další šek – až se naplní čas, pochopitelně. Trvá celé roky, než jsou některé případy zaplaceny.

	Abby si odnesla spis do své kanceláře. Nesmírně toužila rozvázat pásku a začít se připravovat. Ale věděla, že napřed se bude muset věnovat Alexově práci. Zatraceně. Umínila si, že to musí zvládnout do čtyř.

	Otevřela pákovou sponu hlavního spisu a začala zaznamenávat další transakce, nedbala na polední přestávku ani na ruch venku na schodišti. Snažila se porovnat výběry z jednoho účtu s platbami na jiný. Většina odpovídala, ale některé vybrané částky se tu a tam ztratily. Pečlivě si takové případy zapsala, poznamenala si i stránku příslušného výpisu. Do tří hodin našla patnáct nesrovnalostí, které činily dohromady téměř milion liber. V pracovně zůstal z minulého dne její notebook, a tak potom přepsala zjištěné údaje do úhledného přehledu. Do čtyř měla vše hotovo. K tomu také silné bolení hlavy.

	Právě ji napadlo, že si uvaří šálek čaje, když se prudce otevřely dveře a vstoupil Alex. Pozdravil ji krátkým kývnutím hlavy a svalil se na svoji mohutnou, dubovou židli.

	Abby mu přinesla připravený přehled. Pokusila se vyloudit milý úsměv.

	„Hotovo. Asi milion liber se někam ztratilo.“

	Golightly přelétl papír očima. Pak se na Abby podíval a hodil přehled na podlahu.

	„Hmm. No, tohle tedy před porotou nepoužiju.“ Otočil se k ní a řekl: „Mohla byste mi uvařit šálek čaje? S mlékem. A dva cukry, však víte.“

	Abby se prudce otočila, tvář rudou vzteky. Zřejmě obdivovatel Dickensova díla, pomyslela si. Dělám za něho tu jeho pitomou práci, a on mi ani nepoděkuje, místo toho mě posílá vařit čaj jako malou holku. Uvařila dva šálky, a když se vracela do kanceláře, záměrně mu pobryndala podšálek, co mohla.

	„Postavte to tamhle. A mám tady ještě něco, Abby. Je to žaloba na odškodnění osoby – bůhví proč to poslali právě mně, už takovou práci nedělám. Každopádně, mohla byste napsat nějaké instrukce a sepsat žalobu? Promlčecí lhůta vyprší příští týden, takže by bylo dobré připravit to do zítřka.“

	Než mohla odpovědět, začal Alex vyťukávat telefonní číslo. „Miláčku? To jsem já. Poslyš, budu tady dnes muset zůstat do večera. Vrátím se, co nejdřív to půjde.“ Zavěsil a za okamžik byl pryč.

	Abby si nevšímala materiálu k nárokům ze škod a otevřela svůj druhý spis. Dočetla se tam, že zastupuje nějakou slečnu Karen Morelyovou, která šest měsíců žije s partnerem ve svém obecním bytě v Islingtonu. Před časem ji začal partner bít. Nemíní opustit byt a ona potřebuje soudní příkaz, aby ho odtamtud dostala. Abby si pozorně přečetla výpověď a poznamenala důležitá fakta. Od jejího přítele tady nic nebylo.

	Začala připravovat přednesení žaloby. Jako zástupkyně žadatelky měla právo informovat soudce o případu, a tak bylo důležité, aby měla všechna fakta v malíčku. Pečlivě si poznamenala všechna data, zkontrolovala nájemní smlouvu a prostudovala lékařskou zprávu.

	Alexovy papíry o odškodnění osoby ležely na jejím stole a vyzývaly, aby je ignorovala. Promlčecí lhůta, říkal. To znamenalo, že žalobce by mohl ztratit právo podat žalobu, pokud rychle nezačne občanskoprávní řízení. Panebože, pomyslela si Abby. Co když Alex spoléhá, že to udělám, a všechno pustí z hlavy? Mohli by mě pak žalovat. To by nebyl zrovna nejlepší začátek kariéry. S povzdechem odložila vlastní práci a začala se věnovat Alexově.

	Bože, trvalo to tak dlouho. Zdálo se, že s nehodou má co dělat každé vozidlo v Londýně, a Abby musela zkontrolovat, jestli všechna mají v pořádku poznávací značku a registraci. Pak musela přiměřeně jednoduchým jazykem sepsat žádost o náhradu škody, podložit tvrzení o škodě způsobené z nedbalosti, újmě a nákladech placených v hotovosti. Abby pokračovala v práci, dokud se venku nesetmělo.

	Pak někdo zaklepal na dveře.

	„Jdu domů, slečno Penhaligonová. Tady je klíč.“

	Abby sebou trhla a zvedla hlavu. „Á… děkuji, Rone.“

	„Všechno v pořádku, slečno?“

	„Ano, je. Jenom něco dokončím pro pana Golightlyho a taky půjdu. Na ten soudní příkaz jsem se už připravila.“

	„Jste opravdu úžasně svědomitá…,“ podotkl Ron ve dveřích.

	Abby pohlédla na hodinky. Půl osmé.

	Krucinál.

	Schůzka s Marcusem. Zřejmě si ji už byl vyzvednout. Což se mu samozřejmě nepodařilo.

	Vylétla z místnosti a řítila se dolů po schodech kolem vyplašeného Rona. Vyběhla z Templu a hnala se do Fleet Street. Cekat na autobus nemělo smysl. V kapse měla dvacetilibrovku. Bude ji muset utratit za taxi.

	Černý taxík vyrazil na sever k jejímu bytu. Marcus seděl na zídce před domem a patami se ležérně opíral o cihlové zdivo. Abby si všimla, že na sobě má džíny a koženou bundu.

	Zaplatila šoférovi a vystoupila z auta.

	„Marcusi, moc mě to mrzí…“

	Zazubil se na ni. „Co se stalo?“

	„Dostala jsem nějakou práci navíc…, musela jsem zůstat a udělat ji.“

	„To nevadí. Jsi připravená?“

	„Ano.“

	„Tady máš helmu.“

	„Cože?“

	Marcus zvedl modrobílou motoristickou helmu.

	„Jela jsi někdy na motorce?“

	Abby cítila, jak jí tuhne krev v žilách.

	„Ne.“

	„Bojíš se?“

	Pohlédla mu do očí. „Ovšemže ne.“ Pak se zadívala na nablýskaný stroj vedle něho. Motocykl vypadal, jako by se chystal na nějaký závod. „Co je to za typ?“

	„Fireblade. Maximální rychlost dvě stě šedesát. Ale slibuju, že pojedu opatrně. Měli bychom sebou hodit, jestli máme přijet včas. Převlékneš si šaty?“

	Abby pohlédla na svůj černý kostým. Na motorce by nevypadal patřičně důstojně.

	„Samozřejmě.“

	Za deset minut se objevila před domem ve starých džínách a džínové bundě. Marcus se na ni znovu zazubil, tentokrát už ze sedadla motorky. Abby připadalo, že zadní sedadlo není větší než poštovní známka.

	Opatrně položila nohu na výstupek. Dalším problémem bylo, jak nasednout, aby neztratila rovnováhu. Lehce se opřela o Marcusovo rameno a přehodila nohu na druhou stranu.

	„Čeho se mám držet?“ zašeptala.

	„Mě.“

	V žádném případě, pomyslela si Abby. Nejsem přece nějaká pijavice, která visí na chlápkovi před sebou. To ať raději spadnu.

	Marcus nastartoval a motocykl se rozjel. Abby si pomyslela, že snad není možné, aby se ještě dotýkal země. Zdálo se jí, že rychlost tlačí její tělo dozadu, a ucítila, jak se posouvá dál od Marcuse. Instinktivně natáhla ruce, objala ho kolem pasu a přitáhla se k němu.

	Na konci ulice zastavil a Abby si uvědomila, že při jízdě zavřela oči. Náhle se přistihla, že se ho drží jako tonoucí stébla. Trochu poposedla a mírně uvolnila stisk. Věděla, že se ho dotýká i nohama, ale všechny společenské zásady jí v té chvíli připadaly zcela nepodstatné.

	Pak Marcus znovu vyrazil: tentokrát směrem na High Street. Předjel několik aut a dostal se až na začátek kolony vozů. Potom se jí dokonce vzdálili a ujížděli z kopce dolů. Abby se snažila vyhlédnout Marcusovi přes rameno a zjistit na tachometru rychlost. Věděla, že je velká. Ručička ukazovala padesát, ale ona věděla, že musí jet aspoň sto osmdesát. Co by jí v kanceláři řekli, kdyby byla obviněna z napomáhání dopravnímu přestupku? Nebylo by lepší seskočit a vzbudit soucit polámanými končetinami?

	Ocitli se na North Circularu a řítili se k Wembley. Abby musela přiznat, že se tam dostali mnohem rychleji, než kdyby jeli autobusem. A postupněji to začalo bavit. Pokud Marcus nepřidával prudce plyn, začínala při jízdě cítit příjemně teplý vzduch začínajícího léta. A teď, když měla čas přemýšlet, uvědomila si, že možná nejedou tak rychle, jak si původně myslela.

	Koncert začal krátce poté, co dojeli na místo. Vstoupili do haly, prošli kolem stánků s hamburgery a našli správný vstup. Abby užasla, jak je hala veliká. Ještě nikdy nebyla v tak velkém prostoru. Jen lidí, kteří stáli před pódiem, musely být tisíce. A všechna místa k sezení po stranách byla obsazená.

	V sále byla tma, ale jen co se jim podařilo najít správná sedadla, rozzářilo se jeviště záplavou bílého světla. Pak se opět setmělo a vzápětí po něm začaly šlehat blesky růžového a červenofíalového světla. Náhle se ozval kytarový akord a jeho zvuk se rozezněl po celém sále. Následoval vysoký tón a přechod do nové polohy. Přidal se kontrabas – těžký, dunící, dost hlasitý, až se Abby zdálo, že otřásá její židlí. A pak hráli dál – kapela vyjadřující se hudbou, jakou neslyšela celé roky.

	Abby se rozhlédla. Publikum tvořili převážně muži, na pohled se zdálo, že většině je kolem třicítky. Uvědomila si, že jen málo z nich vypadá divoce a má tendenci podupávat do rytmu a přidávat se ke zpěvu.

	Pohlédla na Marcuse. Ještě že on se nepřidal. Seděl a soustředěně se díval na pódium.

	Abby musela připustit, že její společník je nejhezčí z mužů, které v sále viděla. Vysoký a svalnatý, bez jediného gramu zbytečného tuku. Měl tmavé vlasy sčesané trochu švihácky ke straně obličeje. V jiném životě, pomyslela si, kdybych věřila v Boha a chodila na čajové dýchánky na vikářství, mohla bych tě obdivovat, Marcusi Kirkwalle.

	Vtom se k ní Marcus otočil a ona rychle odvrátila hlavu.

	V jedenáct hodin koncert skončil. Kapela zahrála alespoň šest přídavků a pak se zástupy lidí začaly hrnout ven z budovy.

	„Co tomu říkáš?“

	Abby se usmála. „Fantastické – díky, že jsi mě sem vzal!“ Sestupovali ze schodů směrem k východu. „Mám hrozný hlad. Dala by sis taky něco k jídlu?“ Abby si uvědomila, že za celý den snědla jen sendvič. „Dala.“

	„Dnes jsem něco doma uvařil – můžu tě pozvat?“

	„Samozřejmě.“

	Došli k motocyklu; tentokrát se Abby podařilo nasednout o trochu elegantněji. Marcus nastartoval a s rachotem se rozjeli zpátky k Archway. Noc byla docela teplá, světla proudů aut se spojovala a vytvářela barevné obrazce kontrastující s temně fialovou oblohou. Marcus jel rychle, ale Abby se už nebála, ani když se proplétal kolem pomalejších automobilů.

	Vyjeli nahoru do kopce k viktoriánské vile v ulici lemované stromy. Zřejmě vikářství, pomyslela si Abby, jakmile Marcus projel otevřenou branou a zastavil.

	Seskočila z motorky. Marcus zamkl stroj a Abby si stáhla helmu, potřásla hlavou a prohrábla vlasy.

	„Bylo to úžasné, Marcusi.“

	Usmál se. „Doufám, že máš ráda dušenou drůbež.“

	Abby prošla za ním do prostorné haly pokryté prastarým červeným kobercem. Na jedné straně byly naskládané stohy knih a Abby se cestou snažila rychle přelétnout očima tituly. Zdálo se, že v uložení knih není žádný systém, Harold Robbins se opíral o Stephena Hawkinga. Na konci stála hromada časopisů; připadalo jí, že se většinou jedná o motoristickou tematiku.

	Kuchyně, rozlehlá a teplá, se nacházela v zadní části domu. Stála tam obrovitá stáložárná kamna a Marcus s chňapkou v ruce zamířil rovnou k nim. Opatrně vytáhl těžký rendlík a zvedl pokličku.

	„Voní to hezky.“

	„Kuře s bylinkami. Tohle je první vikářství, kde jsou stáložárná kamna – moje matka mívala taky taková, a tak mi napsala pár svých starých receptů. Ještě tu jsou pečené brambory a salát, jestli chceš.“

	Abby se posadila ke stolu z borového dřeva a rozhlédla se kolem sebe. I tady byly všude hromady knih a na stěně sbírka zarámovaných plakátů: reklama na starou železnici, lázně východního pobřeží v době největší slávy – slunce a písek, pruhované koupací úbory a kypré rekreantky. Všechny plakáty vypadaly jako nové.

	Abby ochutnala dušené kuře. „Je to moc dobré, Marcusi.“

	Usmál se na ni. „Prima. No, jak jsem řekl, na tom má zásluhu moje matka. Začal jsem se učit vařit, až když jsem skončil službu u námořnictva. Tam jsme přicházeli k hotovému a já jsem se vůbec o nic nestaral.“

	„Zřejmě se učíš velmi rychle.“

	„A co ty, vaříš často?“

	Abby zaváhala a vzpomínala na nedělní obědy doma. Bývaly samy dvě s matkou, ale vždycky mívaly pečeni – křehoučké maso a s kyprým yorskhirským pudinkem. Pak matka onemocněla a všemu byl konec. Najednou bylo všechno na ní a v maličké kuchyni se orientovala jen nejistě. Bylo to hrozné – maso obvykle připálila, zeleninu převařila. Matka to nějak snědla, snažila se, jak mohla. Po její smrti se Abby už nepokoušela vařit.

	„Ani ne.“

	Ucítila, jak ji pod víčky pálí horké slzy. Je třeba rychle změnit téma, než se ztrapním, pomyslela si Abby.

	„Co se týče obnovy řízení v případu té vraždy, Marcusi…, mluvila jsem s vedoucím kanceláře Sebem Watersem. Je to justiční rada, dělá jenom trestní právo, a já jsem se ho zeptala, co si o tom myslí. Zdálo se, že ho to opravdu zaujalo – pokud se nám podaří dovést ten případ dál, byl by ideálním člověkem, který by ho mohl převzít.“

	„S tebou, nebo místo tebe?“

	„Se mnou. Justiční radové obvykle mívají mladšího spolupracovníka, ale volba je v podstatě na solicitorech, které člověk využívá. Nemůžu se vnucovat se svými službami.“

	Marcus se zazubil. „Nebude zapotřebí. Ale podařilo se mi dostat se dál. Byl jsem v colindaleské knihovně. Ten člověk mluvil pravdu – došlo k vraždě a pak k procesu. S Abrahamem Jamesem.“

	Odmlčel se a zpříma na ni pohlédl. Ty oči, pomyslela si Abby. Skutečně mimořádné. Takovou barvu ještě nikdy neviděla. Pak Marcus klidným hlasem řekl: „Opravdu se to stalo, Abby.“ Sklopil oči. „Strašné na tom je, že zpočátku jsem pochyboval, že je to pravda. Ten člověk mi připadal tak… psychicky labilní, zmatený. Málem jsem to celé hodil za hlavu, neřešil. Teprve poté, co… skočil pod vagon v metru, jsem mu začal věřit…“

	Abby namáhavě polkla. „Takže jsme Abrahama Jamese nakonec našli.“

	Marcus přikývl. „Dostal doživotí v Dartmooru. Spojil jsem se s tamějším kaplanem a ten prostudoval staré vězeňské záznamy. A pak jsem dal do místních novin v Southendu inzerát, že hledám někoho, kdo si na ten případ pamatuje. Měl by vyjít dnes ráno.“

	Abby tiše odpověděla: „Ten člověk už mohl zemřít.“

	„Ano, to je možné. Ale musíme zkusit všechno.“

	Abby přikývla. „Ano, já vím.“

	Marcus na okamžik pohlédl stranou. Když znovu promluvil, jeho hlas zněl veseleji, ačkoli se k takovému tónu možná trochu nutil.

	„Mimochodem, jak dopadl tvůj první případ?“

	Abby se rozzářila. „Skvěle, Marcusi. Opravdu. Ve vlaku se mi dělalo špatně, měla jsem obavy, ale jen co jsem vešla do soudní síně, všechno ze mě spadlo. Zvedla jsem se a na okamžik jsem měla v hlavě prázdno, ale pak… Nedokážu to přesně popsat, ale bylo to fantastické. A soudce dal tomu člověku veřejně prospěšné práce, ne vězení…“

	„A máš před sebou další případy?“

	„Ano. Zítra mě čeká jeden soudní příkaz, takže dostanu nějaké peníze. Aspoň budu moct splácet úvěr.“ Pohlédla na hodinky. „To mi připomíná, že budu muset jít, jestli mám zítra přijít k soudu včas.“

	Marcus přikývl. „Děkuji za návštěvu.“ Abby se na něho podívala. „Byl to moc hezký večer, Marcusi.“

	V duchu přemítala, co udělá, jestli začne s nějakými návrhy. Byli tu úplně sami a bylo by jednoduché se o něco pokusit. Abby ucítila, že rudne, a doufala, že si toho Marcus nevšimne.

	Vyšel s ní přes dlážděnou halu a pak se natáhl, aby jí otevřel dveře. Oba sebou trhli, když o sebe zavadili, a oba se odvrátili hlavu.

	„Tak brzy na shledanou…“

	Abby se usmála. „Ano, a ještě jednou děkuji, Marcusi.“

	„Není zač.“

	Na prahu se zastavili, jako by se ani jednomu nechtělo ukončit společný večer. Nakonec Abby rozpačitě zamávala, otočila se a vyšla na ulici.
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	Toho rána Marcus vyhlížel z okna snad po dvacáté. Protože kázání nikdy nebyla jeho silnou stránkou, přinutil se každý den na patnáct minut posadit a sepsat přípravu. Pak se s čistým svědomím mohl věnovat důležitějším věcem.

	Ale dnes do obracení na víru nedával srdce. Myšlenky mu velmi lehce odbíhaly k mladé, plavovlasé baristerce. Stále měl před očima Abby potřásající hlavou a uvolňující si vlasy zpod helmy poté, co včera večer sestoupila z motorky. Připadalo mu, jako by před ním pluly vlny zlata a vyzývaly ho, aby se jich dotkl, aby do nich zabořil prsty. Bože, kdyby věděla, na co později myslel, už by k němu nepřišla.

	Nikdy předtím necítil takové rozechvění. Alespoň ne od té doby, co se rozešel s Jennifer. Chodil samozřejmě s různými děvčaty. Bylo jich dost. Mívaly obvykle jména jako Annabel, Clarissa nebo Sophie, matku, která hrála bridge, a jakubovské sídlo v Gloucestershiru. Kam ho zvaly na chladné víkendy s konverzací nad miniaturním šálkem čaje. Nikdy nebyl schopný přijít na to, jestli se tradiční odchod do postele odehrával v touze po sexu, nebo se spíš jednalo o zoufalou potřebu sdílení tělesného tepla.

	Některé dívky zval také domů do Cornwallu. Tam byly přivítány na starém zámečku, vyrážely zdvořilé, i když zmatené výkřiky při pohledu na obrazy jeho otce a absolvovaly exkurze po zahradě s jeho matkou.

	Ale věděl, že ve skutečnosti do jejich vrstvy nepatří. A všechny si to nakonec také uvědomily. Byl možná nejstarším synem jakéhosi hraběte s rodinným sídlem v Cornwallu a s několika cennými nemovitostmi, ale jaksi se nikdy nedokázal držet role, kterou od něho očekávali. Bylo v něm něco, co mu znemožňovalo zapadnout do světa, jenž ho obklopoval. Příroda nebo výchova, to nevěděl. Dost možná, že díky jeho excentrickým rodičům obojí. Ale matka i otec ho milovali a to bylo důležité.

	Vždycky všechno bral vážně. Doma neměl jediný problém. Otec byl buď na cestách, nebo maloval; matka trávila čas na zahradě, neustále vedla marný boj s plevelem na čtyřech hektarech půdy, které se o státních svátcích zpřístupňovaly veřejnosti. Vyrůstal spokojený a v bezpečí, svobodný, ale v podstatě stále vážný. Někteří v tom viděli problém, i když nikdy nechápal proč.

	Marcus měl v sobě vášeň. Silnou a bezmeznou. Jeho otec si uvědomoval, že ten rys zdědil po něm. On sám ho transformoval do barevných skvrn, které jakýmsi zázrakem dostávaly jas a tvar. Byl však moudrý a věděl, že jeho syn by takové východisko odmítl. Chlapec jako Marcus si potřebuje prošlapat v životě vlastní cestu.

	A tak, když bylo Marcusovi osm let, mu otec koupil jeho první housle. Byly tříčtvrteční a měly nevalný zvuk. Ale Marcus se chytil příležitosti a cvičil hodinu za hodinou, propracovával se úkoly, které mu zadával jeho učitel. Ve dvanácti letech dirigoval hrabský orchestr, vždy když se mu podařilo dostat se z Winchesteru domů. V patnácti pořádal koncerty a následující stipendium na Královské hudební akademii bylo pouhou formalitou.

	Londýn však pro něho znamenal šok. V dětství ho navštívil s rodiči jen dvakrát. Jakmile přišel čas, aby se do hlavního města nastěhoval, začal nenávidět jeho hluk, špínu, neustálý velkoměstský shon. Ale nejvíc na něho zapůsobila chudoba. Když začátkem prvního trimestru vycházel z Paddington Station, viděl tam žebráky, špinavé, páchnoucí, s lahvemi alkoholu vedle sebe. Prošel rychle kolem nich, v jedné ruce housle, v druhé kufr a cítil se nesmírně provinile.

	Stejně jako mnoho jiných studentů si vydělával hraním na ulicích, aby měl na útratu v hospodě. Hrávali ve stanicích metra, střídali různá stanoviště a dávali si pozor na policii. Vyžadovalo to víc organizace, než očekával – stanoviště se zamlouvala předem, a tak bylo třeba napsat vždy pár poznámek na nejbližší reklamní plochu. Nejlukrativnější místa bývala na turistických trasách – samozřejmě v South Kensingtonu, cestou k muzeím, na Oxford Circus, Piccadilly. Na každém strávil asi hodinu, otevřené houslové pouzdro na peníze u nohou, termosku s horkou kávou vedle sebe, aby se v chladu něčím zahřál.

	Bylo zábavné sledovat kolemjdoucí. Většina si ho samozřejmě nevšímala, předstírala typicky britským způsobem, že tam není a že nádherný zvuk linoucí se kolem nich je výplodem něčí fantazie. Jiní se pro sebe usmívali a jaksi rozpačitě házeli do jeho pouzdra dvacetipence. Nejlepší byly děti. Stály před ním, některé se ho pokoušely rozesmát, jiné jen uchváceně poslouchaly. Pro ně hrál své nejlepší kousky. Nadšeně přejížděl smyčcem po strunách, vyluzoval z nástroje nejkrásnější zvuky a tlumil kadence, když se od chladných stěn odrážela ozvěna.

	Právě při takovém hraní poznal Jennifer. Poprvé ji viděl na Piccadilly: procházela kolem něho, zcela zjevně poslouchala, a jen co prošla průchodem, vrhala kradmé pohledy zpátky. Druhý den se vrátil na stejné místo a hrál Brahmsův koncert D dur, svoji oblíbenou skladbu. Opět se objevila u něho a tentokrát se zastavila.

	Začínal právě třetí větu, Allegro giocoso, a soustředil se tak usilovně, že si jí všiml, až když skončil. Pak, celý zpocený, s údivem uslyšel osamělý potlesk.

	Stála před ním a měla na sobě stejné šaty jako den předtím – černé mini, síťované punčocháče, přes rameno rozměrnou tašku. Vlasy, divoce rozcuchané, jí vlály kolem hlavy a výrazný make-up byl nápadný i v mdlém světle pasáže.

	„Děkuji,“ zamumlal Marcus.

	„Ne, já děkuju tobě. Ještě nikdy jsem neslyšela takhle hrát Brahmse – máš úžasný talent.“

	Marcus se zatvářil zmateně a dívka se tiše zasmála.

	„Nečekal jsi, že taková kurva bude znát Brahmse?“

	„Hele, prostě nečekám, že o něm někdo něco ví, ať už kurva nebo kdokoli jiný.“

	Lehce zakašlala a Marcus si ji znovu prohlédl. Pod make-upem bylo znát, že není starší než on. Ukázal na svoji termosku.

	„Nechceš kafe?“

	Pak se spolu posadili zády ke zdi a cestující proudili kolem nich.

	„Doma jsem taky hrála,“ vysvětlovala mu. „Kde doma?“

	„Kousek od Birminghamu. Ale už nehraju.“

	V jejím hlase zazníval přízvuk typický pro jižní hrabství a výslovnost měla téměř spisovnou.

	„Proč jsi toho nechala?“ Napila se kávy a teprve pak odpověděla. „Víš, jak to chodí. Máti se znovu vdala a ten její chlap je pěkný hajzl. Tak jsem vypadla.“ Marcus se zarazil. „Jako že jsi utekla z domu?“

	„Asi jo.“

	„Ví tvoje matka, kde jsi?“

	Bylo to, jako by ji uhodil. Zčistajasna vstala a vylila svou kávu na betonovou dlažbu.

	„Běž do prdele, blbče. Do toho ti nic není.“

	„Promiň…, víš…“

	Ale ona už rázovala chodbou pryč a bylo pozdě.

	Neviděl ji několik měsíců. Až jednou v létě ve stanici metra Piccadilly zase dohrál sonátu G dur a zvedl hlavu. Zjistil, že stojí před ním a usmívá se na něho.

	„Zase Brahms… no, měl bys trochu rozšířit repertoár.“

	Změnila se. Byla hubenější, bledší. Měla ošumělejší šaty.

	„Jsem rád, že tě zas vidím. Dala by sis trochu kávy, když ti slíbím, že nebudu strkat nos do tvých věcí?“

	Znovu se usmála, ale oči měla prázdné.

	„Klidně, ale nos můžeš strkat, do čeho chceš.“

	„Není ti něco?“

	„Všechno spraví pár gramů. Nemáš pětku?“

	A sakra!

	„Prosím.“

	V pouzdru měl asi dvacet liber – bylo je jasně vidět – a tak nemělo smysl říkat, že nemá. Ale dávat jí peníze, aby si něco sehnala… Na druhé straně věděl, že kdyby odmítl, vypadal by jako nafoukaný fracek.

	„Nechci ty prachy zadarmo. Vydělám si je.“

	Tázavě na ni pohlédl.

	„Za pětku to dělám rukou. Pojď, nikdo to neuvidí.“

	Vztáhla k němu ruku. Horší bylo, že ucítil, jak na ni reaguje jeho tělo. Instinktivně ucouvl.

	„Tak dobře, nabídnu ti klasiku. Ale budeš muset jednat s mým pasákem Tonym. Dělá to dvanáct liber… Nebo můžeš mít orál, to je za patnáct. Zvláštní služby na požádání…“

	Odříkala ceník. Marcusovi se z toho dělalo zle.

	„Vezmi si pětku, ale řekni mi něco o sobě.“

	„Co jako?“

	„Jako třeba, kolik ti je.“

	„Devatenáct.“

	„A jak se jmenuješ?“

	„Jennifer Stubbsová.“

	„Jak to, že ses dostala až sem?“

	„Vždyť jsem ti už říkala, že můj nevlastní fotr je hajzl.“

	„Takže…“

	„Takže jsem před deseti měsíci přijela na Euston Station. Někdo mi nabídl cigaretu a říkal, že na King’s Crossu je nějaká sešlost. Šla jsem tam, seznámila se s pár lidma, dostala se do rauše a zůstala přes noc.“

	Marcus čekal. Chtěl slyšet pokračování: věděl, že mu je řekne, ale až bude chtít. Kdyby na ni příliš naléhal, okamžitě by odešla – jako minule.

	„A druhý den jsem zas byla v rauši. Předtím jsem měla jenom trávu a spíd, ale tentokrát přinesli háčko, a tak jsem si dala. Byla to nádhera.“

	Odvrátila pohled.

	„Jak jsem řekla, to se stalo před deseti měsíci. Pár dní jsem tam zůstala, potom Tony – ten byt byl jeho – řekl, že mu dlužím něco na nájmu a dávku heroinu. Dělalo to pět set liber.“

	Marcus se pomalu nadechl. „Co jsi udělala pak?“

	„Co jsem mohla dělat? Řekl mi, že si ty prachy musím vydělat; že mi přivede nějaké své známé, a když mu ty prachy přinesu včas, není o čem mluvit, budu z toho venku a můžu si dělat, co budu chtít.“ Napila se kávy. „Bylo to ohromně jednoduché. Řekl mi, ať jdu nahoru, a tam už byl nějaký chlápek…“

	Jennifer se odvrátila. Když znovu promluvila, třásl se jí hlas.

	„Lehla jsem si na postel a zavřela jsem oči. Nemusela jsem dělat vůbec nic. Trvalo to asi dvě minuty a byl hotový. Natáhl si kalhoty a odešel dolů. Musel zaplatit Tonymu, protože pak jsem se dověděla, že dlužím už jenom čtyři sta osmdesát a čekají tři další.“

	Marcus se otřásl.

	„A tak jsem v tom pokračovala. Za chvilku mi to přestalo vadit a bylo to tak jednoduché. Do večera jsem vydělala sto liber.“

	Marcus prohodil tichým hlasem: „Ale pořád pro Tonyho pracuješ.“

	„Ano.“ Pohlédla na něho nepřítomnýma očima. „Problém je v tom, že večer vždycky potřebuju další dávku. A to stojí peníze. Tony mi ji sežene, a levně. A kšefty jsou, takže je to jednodušší, než dělat něco jiného – a shánět si bydlení a tak.“

	Dívala se někam stranou a pokračovala o něco tišším hlasem.

	„Vlastně to ani nejsem já. Dělám, že jsem někdo jiný – stejně to tak ti chlápci chtějí. Všechny ženské to tak dělají, nejenom kurvy. Je to tak jednodušší.“

	„Tak proč potřebuješ tu pětku?“

	Pohlédla na něho. „Dává mi háčko jenom jednou denně. A to mi už nestačí.“

	„Víš, že se z toho můžeš dostat, že?“

	„Ano, někdy to zkusím.“

	Pak byla pryč. Zmizela v průchodu za dalším zákazníkem. A on neudělal nic. Ani tehdy, ani tentokrát. Nechal ji odejít. Znovu a znovu si tu chvíli připomínal.

	Měl jsem něco udělat. Cokoliv. Jak se můžu považovat za pořádného člověka, když jsem ji nechal odejít a umřít? Pohrdám sám sebou. Jsem k ničemu. Moje existence nemá žádný smysl.

	Marcus uslyšel zvonění telefonu a to ho vrátilo do přítomnosti. Vstal a spěchal do haly. „Vikářství.“

	„Četl jsem váš inzerát… o Richardu Montgomerym.“

	Najednou byl zas čilý a soustředěný. Zdálo se, že hlas patří mladému muži, nejspíš Francouzovi.

	„Ano, jsem rád, že voláte. Pokouším se získat nějaké informace o té lodi.“

	Na druhém konci bylo chvíli ticho a pak Francouz znovu promluvil.

	„Řekněte mi, co potřebujete vědět. Moje matka žije v Paříži, je už hodně stará. Ale o té lodi mi kdysi vyprávěla. Je Angličanka, za války žila v Southendu a pamatuje si, jak se potopila. Ale budete mi muset říct, co všechno potřebujete vědět, ať se jí můžu zeptat. Je nemocná, nemůže nikam jezdit, ale já ji často navštěvuji a mohl bych se jí zeptat…“

	Marcus rychle uvažoval. Přece se nemůže nic stát, když mu poví pravdu.

	„Pokouším se pomoct jednomu člověku. V polovině čtyřicátých let byl odsouzen za vraždu a mělo to něco společného s tou lodí. Potřeboval bych najít lidi, kteří by mi řekli, co se dělo, když ztroskotala, a jestli se z ní něco odváželo.“

	Opět bylo chvíli ticho.

	„To mi připadá trochu, jak se říká, vágní.“

	Marcus vycítil náznak pohrdání. Odpověděl proto energickým a sebejistým hlasem.

	„Muselo se to stát právě tehdy. Jednám podle instrukcí našeho právního týmu. Případ se chystá převzít baristerka Abby Penhaligonová a justiční rada Seb Waters.“

	Hlas se ozval o poznání uctivěji. „Takže oni by mi mohli říct, na co bych se měl matky zeptat?“

	„Ano, možná. Jejich kancelář sídlí v Londýně na Pump Courtu 29. Jsem si jistý, že budou vděční za jakékoliv informace. Nebo byste chtěl, aby se vám ozvala přímo slečna Penhaligonová? Když mi dáte své telefonní číslo, požádám ji, aby vám zavolala.“

	Hlas v telefonu promluvil ještě ochotněji. „Právě se chystám na pár dní odjet na pracovní cestu – myslím, že bude lepší, když se s těmi lidmi spojím sám.“

	„Jak si přejete. V každém případě vám děkuji.“

	 

	Abbino jednání mělo začínat ve tři. Zbývala jí tedy chvilka času, což ji nijak netěšilo, protože viděla, že obavy její klientky narůstají čím dál víc. Budova soudu byla stará, ponurá, chyběly tu hovorny. A tak Karen Morelyové nezbývalo než sedět v čekárně a trhnout sebou pokaždé, když se otevřely dveře.

	Náhle vstoupil vysoký, robustní muž.

	„To je on.“

	„Pan Singleton?“ zeptala se Abby a otočila se k němu.

	„Proč se ptáte?“

	„Zastupuji slečnu Morelyovou…, ráda bych věděla, jestli máte advokáta.“

	Muž se vztyčil nad ní.

	„Ne, sakra, nemám. Za takovou sebranku nebudu vyhazovat peníze. Budu se hájit sám a nemíním přiznat žádnou vinu.“ Pohlédl na Karen Morelyovou. „Je to prolhaná kráva.“

	Karen se tiše rozplakala. Opravdu tady chybí kousek soukromí, pomyslela si Abby. Proč musí její klientka snášet takové urážky? Kruci, vždyť se jedná o její byt.

	„Pane Singletone, bylo by dobré, kdybyste pochopil, co od vás žádáme. Slečna Morelyová se potřebuje vrátit do svého bytu…, uvědomujete si, že nájemní smlouvaje na její jméno?“

	„Tohleto si nechte pro soud, jo?“

	Abby ucítila, že rudne. „Pojďte,“ tiše vyzvala Karen. „Nebudeme tady čekat.“

	Vyšly ven a chvíli postávaly u dveří soudní síně. Konečně byl na řadě jejich případ.

	„Slavný soude, zastupuji slečnu Morelyovou v žádosti o soudní příkaz. Je zde přísežné prohlášení…“

	Soudce ji zarazil.

	„Je přítomen odpůrce?“

	Singleton se ozval ze své lavice: „To si pište.“

	Soudce povzdechl a zpod brýlí se na Abby mírně usmál.

	„Pak byste tedy měla raději dát slovo své klientce.“

	Karen byla uvedena do lavice svědků, kde odpřisáhla, že bude mluvit pravdu.

	„Je vaše prohlášení pravdivé?“

	„Ano.“

	„A zatím stále bydlíte v ubytovně?“

	„Ano. Od té doby, co mě zbil, jsem se domů nevrátila. To znamená od minulé středy.“

	Soudce se zadíval na žalovaného. „Chcete k tomu něco říct, pane Singletone?“

	„Ano. Chrápala jsi s nějakým chlapem, ty mrcho.“

	„Ne, to není pravda.“

	„A co je tohle?“

	Karen se zatvářila kajícně.

	„Já vám něco přečtu: Nejdražší Kevine, nemůžu se dočkat, až se vrátíš a budeme zase spolu. Bylo nám spolu nádherně, když jsi mě minule navštívil. Darren tu teď dva týdny nebude, takže bys mohl zavolat.“

	Abby vstala. „Slavný soude, to je irelevantní. Nic nedává člověku právo udeřit jinou…“

	„Nepřerušujte ho, slečno Penhaligonová.“

	Darren Singleton pokračoval: „Takže jsi mi opravdu zahejbala.“

	„Jenom jednou. A kvůli tomu nemáš právo mě tlouct, ty grázle.“

	„A jak jsem přišel k tomuhle?“

	Singleton si vyhrnul rukáv a na jeho předloktí se ukázala dlouhá zakřivená jizva. Karen nervózně poposedla. „O tom nic nevím.“

	Soudce se zeptal: „Co se podle vás stalo, pane Singletone?“

	„Podle mě se stalo to, že jsem přišel domů a ona na mě vyjela – říkala mi, že se mám sbalit a vypadnout. Začal jsem si chystat věci a pak jsem našel v šuplíku tehleten dopis. Ukázal jsem jí ho a ona mi začala vyhrožovat nožem.“

	„Buďte tak laskav a pojďte do lavice svědků, pane Singletone. Máte nějaké otázky, slečno Penhaligonová?“

	Abby chvíli mlčela a uvažovala. Obvykle by se připravila na křížový výslech. Žalovaná strana by předložila výpověď a ona by mohla vyhledat nesrovnalosti, střípky důkazů, které by mohly podpořit její argumentaci. A on přijde s tímhle! Co jí vždycky říkali? Musí si na chvíli úplně vyprázdnit hlavu a pak soustředěně přemýšlet.

	„Proč na vás zaútočila nožem?“

	„To je přece jasný – našel jsem ten dopis.“

	Abby přitlačila. „Ale vy jste se přece stejně chystal vystěhovat. Podle vaší výpovědi slečna Morelyová chtěla, abyste odešel. Proč by vám měla vyhrožovat kvůli tomu, že jste zjistil, že má někoho jiného?“

	Singleton se na okamžik zatvářil rozpačitě. Zdálo se, že to Abby vystihla. Rozhodla se využít výhody a pokračovala.

	„Ukažte nám ještě jednou tu ruku.“

	Poslechl a Abby zpozorovala, že po celé délce ošklivé jizvy zbyly stopy po stezích.

	„Rána byla sešívaná. Kde?“

	„V nemocnici svatého Tomáše.“

	„A kdy?“

	„Hned po tom, co mě napadla. Minulou středu.“

	„Takže od nich můžeme dostat lékařskou zprávu, že?“

	Dostávala se na tenký led. Kdyby všechno souhlasilo – kdyby skutečně dostal lékařskou zprávu s uvedeným datem – znamenalo by to pro ni problém. Ale tušila, že něco není v pořádku, a tak se rozhodla držet svého postupu.

	„Můžete mi odpovědět?“

	„Možná si nevzpomenou…“

	„O všem mají záznamy… Pane Singletone, jste pod přísahou, a co řeknete, je možné si ověřit. Kdy jste si dal sešít ruku? Možná bychom se mohli spojit s nemocnicí…“

	Singleton tiše zamumlal: „Minulou sobotu.“

	„Hlasitěji prosím.“

	„Minulou sobotu.“

	„Takže jste nám tady napovídal spoustu lží. Žadatelka se v sobotu nevyskytovala ve vaší blízkosti.“ Jeho tvář byla náhle rudá zlostí. „Je to kurva!“

	Taková nadávka Abby rozzuřila. Byl to klasické označení ženy, která spí s kdekým. Muž se ve stejném případě považoval za samce, superhrdinu.

	Znovu se ozval soudce.

	„Slečno Penhaligonová, myslím, že jsem si utvořil názor.“

	Abby pochopila výzvu a posadila se.

	„Žádosti se vyhovuje. Na základě soudního příkazu žalovaný opustí byt do zítřka do dvanácti hodin.“

	„Všichni mi můžete…,“ zamumlal Singleton.

	Abby se na soudce usmála a Singleton se hrnul ven ze soudní síně.

	 

	Alexandr Golightly seděl v úterý kolem oběda ve své kanceláři a cítil se vysloveně nepříjemně. Nemohl snést pomyšlení, že by měl strávit další víkend v Surrey s Lucindou. Nemůže se před ní věčně schovávat za svoje The Times. Nakonec od něho bude Lucinda chtít, aby s ní konverzoval, šel na procházku, zahrál si bridge. Bude muset obdivovat její vlasy, zapínat jí příšerné šaty, které stály fůru peněz. Bude to jako každý jiný víkend. Nuda a nuda. Nejraději by řval.

	Zíral na papíry před sebou. Ten případ byl beznadějný. Jakékoli pochybnosti, které měl, odstranila práce té koncipientky. Budoucí baristerka dospěla ke stejným závěrům jako on. Tenhle případ je ztracený. Všechno svědčilo proti jeho klientovi.

	Je tu jediná naděje. Musí být, jinak by mu Ronnie Keyton neplatil dvě stě padesát liber za hodinu. Ta naděje vycházela ze skutečnosti, že případ vyslechne porota; různorodá sestava osob z jižního Londýna, kteří při troše štěstí buď nebudou o financích vědět vůbec nic, nebo budou považovat Ronnieho za člověka sobě podobného – nezasluhujícího si trest. Slyšel na toto téma různé historky a zčásti jim věřil. Prokuratura se údajně neujímala případů obchodování s kradeným zbožím v jistých částech města, protože se obávala, že místní porota vůbec nepochopí, že obviněný udělal něco špatného. Loupež samozřejmě považovali za zločin; ale obchodování se zbožím problematického původu… no, člověk se přece stará, jak může, aby vydělal. To dá rozum.

	Alex se před Lucindou vždycky oháněl spoustou práce a zavíral se v pracovně. Ale strávit víkend nad finančními záležitostmi pana Keytona bylo skoro stejně příšerné jako strávit ho ve společnosti své ženy.

	Věděl, co si přeje ze všeho nejvíc: dlouhý víkend v Ritině posteli. Dnešní noc sice každopádně stráví ve městě, ale děsil se zítřejšího návratu domů. Tam se mu nechtělo, pokud by místo toho mohl být s Ritou.

	Náhle ho napadlo, že se víkendu s ní za žádnou cenu nevzdá. Pokaždé, když otočil stránku, vzpomněl si, jak ležela v těch zmuchlaných prostěradlech. Stačilo zavřít oči a byla tam, make-up rozmazaný, pleť trudovitá, žena připomínající skutečnou prostitutku, ale naprosto nenasytná. Chtěla víc a víc, odmítala dovolit, aby přestal.

	Takhle se přece ženy nechovají. Alespoň ne ty, které znal. Na druhé straně, když se nad tím zamyslel, neznal jich příliš mnoho.

	Ale dovedl si představit, že jeho život s Lucindou se moc neliší od života, jaký vedou ostatní muži v jeho okolí. Projevovalo se to v každé jejich činnosti – mívali své sherry, žlutohnědé vesty, v neděli dopoledne golf, prožívali úlevu, že je zas pondělí ráno. Byli jako vykastrovaní kocouři, ploužící se neškodně sem a tam, vyznávající cestu nejmenšího odporu. Kdy se to stalo? napadlo ho. Kdy došlo k transformaci z agresivního dravce v krotkého mužíčka? Ve třiceti? Ve čtyřiceti? V padesáti?

	Ale nikdo z nich neměl Ritu. Nikdo z nich nežil tak jako on, s vědomím, že se kdykoli může objevit jeho milenka a okamžitě s ním zajet na odpoledne do nějakého hotelu – kde se na pár hodin dostane do ráje.

	Nebylo to k ničemu. Chtěl víc. Lucinda si může strčil své víkendové sherry za klobouk. Vyťukal na telefonu řadu čísel. Výborně, není doma. Takže může nechat vzkaz na záznamníku.

	Napadlo ho, jestli vůbec někdy měla nějaký poměr. Když o tom přemýšlel, příležitost jí k tomu rozhodně nechyběla. Žádné zaměstnání, žádné děti, času, kolik chtěla. A neustále o sebe dbala, byla vždy pečlivě nalíčená, u kadeřnice každý týden. No, ať se má dobře, pomyslel si. V duchu si připravoval vzkaz.

	„Miláčku, nesmírně mě to mrzí, ovšem sekretariát domluvil na sobotu a neděli jednání k přípravě na Keytonův případ. Jsem vzteky bez sebe, ale myslím, že budu muset zůstat ve městě přes víkend a taky dnes večer a pořádně si na poradě všechno probrat. Nezlob se, že ti sděluji tak nepříjemnou zprávu. Určitě ti to vynahradím.“

	Ano, to by mělo stačit. Výborně. A teď na oběd. Možná se mu podaří zjistit, co má Rita dnes večer na programu. Na Fleet Street koupí láhev Krugu a nějakou kytku. Ano. Jen co se rozhodl, všechno začalo vypadat mnohem líp. Cestou dolů si začal tiše pohvizdovat.

	 

	Když se Abby vracela z jednání k soudnímu příkazu, viděla Alexandra Golightlyho, jak prochází přes parkoviště Templu. Proboha, pomyslela si, jen ať si mě nevšimne. Určitě by mi zas přidělil nějakou neplacenou práci.

	Došla k advokátní kanceláři a nakoukla do dveří sekretariátu.

	„Vítězství?“ zeptal se Ron.

	„Ano,“ usmála se Abby.

	„No, no, nezdržujte to děvče! Měla byste jít do kanceláře, myslím, že tam jsou pro vás nějaké další materiály od pana Golightlyho.“

	Její úsměv pohasl. Ale koneckonců, má na jejich vyřízení ještě celé odpoledne. Nevesele stoupala do schodů. Její stůl se prohýbal pod tíhou Alexandrových spisů, úhledně srovnaných a převázaných všudypřítomnou červenou páskou. Nechal u nich lístek s poznámkou: Stanovte prosím k případu dílčí nároky.

	Ohromné. Věděla, o co se Golightly snaží. Takovou práci dělal nerad. Chtěl si budovat pozici v trestněprávní problematice, ale neodvažoval se nechat práce na odškodnění osob. Byla to jeho záchranná síť, takže potřeboval najít poskoka, který by se mu o tuto část jeho praxe staral. Mizera.

	Abby začala listovat ve spisu a snažila se najít doklady, které potřebovala, aby mohla stanovit ztráty na příjmu klienta. Nikdy toho člověka nepotká a ani neuvidí nic z peněz, které vyplynou z jeho nároku.

	Bože, to je zoufalé! Toužila být venku v terénu, bojovat. A zatím byla závislá na ostatních. Především samozřejmě na Ronovi, i když tam si nemohla stěžovat. Ale potřebovala Alexovu podporu. Až půjde do tuhého, zbytek kanceláře bude chtít vědět, co si o ní myslí. Byl to přesně typ lidí, jaké nesnášela, líný, arogantní, lehce proplouvající životem, zatímco ona se s ním musela rvát – ale je třeba mít ho na své straně. Bože, někdy v tom systému cítila cosi shnilého. Člověk má jenom dvě možnosti: držet se svých ideálů a zůstat navždy outsiderem, nebo nebýt tak úzkostlivý a brát věci s nadhledem. K tomu druhému se jaksi pořád nemohla odhodlat. A život outsidera měl jednu nesmírnou výhodu: byla nezávislá.

	Abby vstala a zamířila k oknu za Alexandrovým stolem, aby je otevřela. Bylo staré a posuvný mechanismus potřeboval vyměnit. Ze všech sil zatáhla a vyklopila okno. Když vyhlédla ven, spatřila tiše předoucí kabriolet – černého saaba – jak zahýbá na parkoviště a vjíždí na parkovací místo. Jednou se dočkám, pomyslela si. Jednou budu mít taky takového.

	Muž vystupující z auta jí připadal jaksi povědomý. Zdálo se, že neví jistě, je-li na správné adrese, když si prohlížel seznamy jmen na dveřích kanceláří kolem sebe. Pak se obrátil a ona spatřila jeho tvář.

	Marcus! Panebože, vůbec netušila, že někdo s kolárkem může vypadat tak úžasně. Dívala se na něho, jak kráčí po schodech k číslu 29. Rychle zaběhla na toaletu, co nejrychleji se upravila a pak vykročila ke schodům.

	Proti sobě spatřila kráčet Rona.

	„A, slečno, právě jsem šel za vámi – nebrala jste telefon. V čekárně je nějaký vikář a chce s vámi mluvit.“ Abby seběhla ze schodů a otevřela dveře. „Marcusi…, co se děje?“

	Stál u okna a zdálo se, že ho zastiňuje. Když Abby vstoupila, usmál se.

	„Musel jsem jít rovnou sem… Telefonovali mi z Dartmooru. Našli adresu Abrahama Jamese, je sice pár let stará, ale je možné, že tam stále bydlí. Byl propuštěný předčasně, a tak jim musel nahlásit, kde bydlí.“

	„Kde to je?“

	„V Colchesteru, v Essexu. Nedaleko tvého rodiště. Pojedeme tam?“

	„Kdy?“

	„Hned…, pojď, vyřídíme to.“

	„Ale já nemůžu jednat přímo s klientem…“

	„On ještě není klient… a možná ani nebude. A koupím ti cestou někde v hospodě něco k jídlu, jestli se mnou pojedeš.“

	Se svým nadšením jí připadal jako sedmiletý kluk. Než se Abby vzpamatovala, seděla na předním sedadle saaba a sledovala, jak se Marcus zkušeně proplétá dopravní špičkou na East Endu. Zdálo se, že se vyzná v bočních uličkách, že ho nijak nepřekvapují jednosměrky, plynule projížděl se svým vozem a předjížděl ostatní vozy.

	„Jak to, že to tady tak dobře znáš?“ zeptala se Abby, když se hnal kolem stanice metra Leyton.

	Zasmál se. „No, už je to nějaký čas, co jsem tady žil, ale pár let jsem jezdil na motorce jako kurýr, než jsem šel k námořnictvu. Člověk musí znát všechny myší díry.“

	To vysvětluje ten motocykl, napadlo ji. Není divu, že se tehdy večer dostal tak rychle do Wembley. Ale vůz, jako je tenhle, stojí fůru peněz. Vikáři přece tolik nevydělávají… Vždycky si myslela, že počítají spíš s odměnou na nebesích než na zemi. Možná je v něm něco víc, než se zdá na první pohled… „Nevěděla jsem, že máš auto.“

	„Je v garáži. Nejezdím s ním každý den, ale potřebuju něco solidního, když občas jedu do Cornwallu. Co by se ti líbilo z cédéček?“

	„Co máš?“

	Ukázal na přístrojovou desku a Abby se začala probírat přihrádkou s kompakty. Mozart, Beethoven…, samá klasika, hlavně smyčcové kvartety. Jeden namátkou vytáhla a zasunula do přehrávače.

	Jemný, idylický začátek, pak pozvolný nástup celého orchestru, dramaticky se stupňující, pak dřevěné dechové nástroje, jemně měnící tempo. Líbezné tóny naplnily prostor vozu. Marcus mlčel; jen sval v čelisti se mu pohyboval. Abby seděla opřená o čalounění sedadla, zavřela oči a nechala se unášet hudbou.

	Nějaké tympány, jemné mollové akordy, sílící crescendo. Smyčce se rychle pohybovaly, hrozivě mohutněly. Pak zaznělo překrásné houslové sólo stoupající výš a výš. Abby si vzpomněla na skřivánka nad letním lánem.

	„Je to krása.“

	„Ty to znáš?“ zeptal se Marcus. „Ne,“ přiznala se.

	„Je to Brahmsův houslový koncert. Jediný houslový koncert, který kdy napsal. Většinou skládal pro piano – to byl jeho nástroj. Ale napsal i tohle a taky tři sonáty pro housle. Příšerně ďábelsky těžké, všechny tři, ale nádherné.“

	Přeřadil a za kruhovým objezdem vjel do rychlejšího pruhu.

	„Řekni mi ještě něco,“ vyzvala ho Abby.

	„O Brahmsovi? Narodil se v roce 1833 v chudé rodině, líbil by se ti, Abby. Zamiloval se do Schumannovy manželky a láskou k ní se trápil celý život. Ona ho taky musela milovat, ale nikdy se k sobě nedostali. Poslouchej ten zvuk – je prakticky nemožné dosáhnout…“

	„Ty na něco hraješ?“

	Stále upíral pohled na silnici.

	„Hrál jsem. Ale už nehraju.“

	Abby otevřela ústa, aby se zeptala proč, ale něco v jeho hlase ji od toho odradilo. Raději znovu zavřela oči a poslouchala jemné a líbezné tóny houslí. Cítila se uvolněně, představovala si v tom letním poli se skřivánkem nad hlavou sebe samu…

	„A jsme tady. Abby, probuď se…“

	Auto stálo a motor byl vypnutý. Abby otevřela oči, zmatený mozek se jen pomalu probíral k vědomí. „Spala jsi celou hodinu.“

	Zvedla hlavu a odhrnula si vlasy, které jí sklouzly do obličeje. Doufala, že nechrápala ani neslintala. Napřímila se. Parkovali před řadou domů, vzbuzujících dojem, že se jedná o obecní sídliště.

	„Víš jistě, že je to tady?“

	„Je to adresa, kterou mi dal kaplan. Neřekl mi přesně…“

	Vystoupili z auta a Abby vykročila za Marcusem k domovním dveřím. Byl to prostřední z pěti stejných tmavěčervených cihlových domů s kovovými okny. Zaslechla, že zevnitř zaznívá hučení vysavače.

	„Chválabohu, někdo je doma,“ zamumlal Marcus.

	Zazvonil na zvonek a tiskl ho dost dlouho, aby ho bylo slyšet i v hluku. Konečně se za matným sklem objevila silueta a dveře se váhavě otevřely, ale bezpečnostní řetěz zůstával zajištěný.

	„Pane Jamesi?“

	Muž na ně podezíravě vykukoval zpod tlustých brýlí. Pak se zdálo, že zaregistroval Marcusův kolárek. Naštěstí, pomyslela si Abby. Ta věcička zřejmě působí jako nějaký průkaz; dveře se otevírají, výrazy tváří mění, jazyk zjemňuje.

	„Pane Jamesi?“ opakoval Marcus. „Mohli bychom jít dál? Máme pro vás důležité zprávy.“

	 


16

	 

	Všichni tři se usadili na sedačku a na kolenou jim balancovaly šálky s kávou. Abby mlčela: vysvětlování nechala na Marcusovi. Očima přejížděla po prostoru bytu, který měla na dohled. Bylo deprimující, jak jí připadal známý. Malý obývací pokoj, v němž dominoval veliký koberec. Starobylá kachlová kamna s kotlem na ohřívání vody, do nichž se muselo dvakrát denně naložit uhlí. Béžové stěny, pár obrazů, křiklavé závěsy. Architektonicky se byt podobal Abbinu starému domovu, ale vzhled interiéru byl zcela odlišný. Mámin byl přes veškerý nedostatek peněz útulný, příjemný a čistý. Máma ušila závěsy úhledně lemující vybledlé záclony; na některé z Abbiných obrázků koupila rámy. Neustále byt něčím vylepšovala – novým přehozem na postel, krajkovým ubrusem na stolek, nabíranými volány na záclonové tyči. Schovávala si drobnosti přivezené z cest a na každém kousku volného místa vystavovala fotografie – obvykle Abbiny nebo společné.

	Abraham James žádné fotky v bytě neměl. Zřejmě neměl ani rodinu; nebo pokud ji měl, dávno se k němu nechtěla znát. Stěny potřebovaly vymalovat a uprostřed koberce se rýsovala velká skvrna. Ve vzduchu bylo cítit prach a kouř. Krátce poté, co Marcus začal vyprávět, si muž zapálil a ruka s cigaretou se mu mírně třásla.

	„Je to tak dávno…“

	Abraham James se odmlčel.

	„Nikdy jsem o tom s nikým nemluvil…, nikoho by to nezajímalo. Bývalí trestanci přece v jednom kuse vykládají, že nikdy nic neudělali…“

	„Povězte mi, co se stalo.“

	Starý muž dlouze potáhl z cigarety a čekal na účinek nikotinu. Pak pomalu vydechl. Jeho hlas byl hluboký a tichý, trochu rozpačitý.

	„Pracoval jsem u novin. Vyrostl jsem v Grays, chodil jsem na gymnázium a pak jsem dostal místo v redakci v Southendu, kde jsem pracoval šest let, takže mi tehdy muselo být asi čtyřiadvacet. Z náboženských důvodů jsem odmítal službu v armádě, proto jsem v té době nebojoval.

	V noci po Dni vítězství mě zatkli. Tehdy byla u nás v redakci nějaká oslava. Celou válku jsme přinášeli samé špatné zprávy a zdálo se nám, že by s tím mohl být konec. Každopádně mým šéfem byl tehdy Denny…, Denny Jacobs. On mě přijímal. Byl hodný, opravdu mi pomohl, dával mi slušnou práci. Té oslavy jsme se zúčastnili oba a ráno jsem se probudil v jeho kanceláři. On ležel vedle mě a byl mrtvý.“

	Marcus mlčel a stařec se zahleděl někam do dálky.

	„Měl jsem příšernou kocovinu. Musel jsem být tak opilý, že jsem usnul, ani jsem o sobě nevěděl. Celou noc jsem proležel na zemi, a když jsem se probral, první, co jsem ucítil, byla krev. Nikdy na to nezapomenu.“

	„Jak zemřel?“

	„Byl zabitý nožem. Ležel vedle mě a byl celý od krve.“ Marcus zhluboka vdechl. „Zabil jste ho?“

	Muž znovu potáhl z cigarety.

	„To nevím jistě. Celých padesát let si nad tím lámu hlavu. Nemůžu uvěřit, že bych něco takového mohl udělat. Tehdy jsem opravdu věřil svým ideálům.“

	Zvedl hlavu. „Vždycky jsem byl pacifista. Nechtěl jsem bojovat se zbraní – jaksi jsem cítil, že to není dobré. Vím, že pro ty, kteří šli do války, to bylo hrozné, ale my, kteří jsme odmítali, ‚odpírači‘, jak nám říkali, jsme to doma neměli jednoduché. Víte, výčitky, anonymní dopisy, výpady na ulici. Neustále nás zpovídali, aby se ujistili, že nám skutečně jde o pacifismus, ne že sedíme doma, abychom to měli pohodlnější. Absolvoval jsem tolik pohovorů, čelil tolika obviněním… Prostě jsem skutečně hluboce věřil, že zabíjet je špatné. Byl jsem ochotný udělat všechno, abych se tomu vyhnul. A tak nemůžu uvěřit, že bych byl schopný někoho zabít…, i kdybych toho člověka bůhvíjak nenáviděl.“

	Marcus ho soustředěně sledoval. Za okamžik Abraham James dodal: „Jedno je ovšem pravda. Měl jsem motiv.“

	„Jak to myslíte?“

	Abraham James na něho opatrně pohlédl a oči obou se setkaly. Pak pomalu řekl: „Miloval jsem jeho manželku.“ Po chvíli mlčení pokračoval.

	„Nesmírně jsem ji miloval. Byla to moje jediná láska. Jmenovala se Isobel. Byla mladší než on a velmi hezká…, nejkrásnější žena, jakou jsem kdy potkal. Dodnes si na ni jasně vzpomínám.“

	Napil se kávy a hovořil dál.

	„Vzpomínám si i na naše první setkání. Přišel jsem tehdy do Dennyho kanceláře a on tam s ní právě mluvil. Musel jsem vypadat jako úplný pitomec – nebyl jsem schopný ani promluvit, nemohl jsem z ní spustit oči.“

	Abby tiše řekla: „Milovala vás i ona?“

	Abraham se k ní otočil a usmál se.

	„Ano, milovala. Denny mě každý pátek zval k sobě domů na večeři. Vždycky jsem Isobel pomáhal umývat nádobí a přitom jsme si povídali. Začalo to být čím dál důvěrnější a já jsem si postupně uvědomil, že i ona ke mně něco cítí. Někdy jsme o víkendech chodívali na procházku. Jednou mi řekla, že mě miluje a že chce se mnou žít.“

	Abraham uhasil dohořívající zbytek cigarety.

	„Víte, opravdu jsem ji měl rád. Směšné na tom je, že jsme spolu nikdy nic neměli – tím myslím, že jsem s ní nespal. Hloupé, že? Byla válka a takové věci se stávaly na každém kroku. Všechny ty řečičky o společnosti osvobozené od předsudků jsou nesmysl – nevěřil byste, co se za války dělo. Ale my jsme spolu skutečně nic neměli. Chtěl jsem počkat, až budeme řádně oddáni. Ale toho jsme se nedočkali.“

	„Co se stalo?“

	„Několik nocí před oslavou mi řekla, že čeká dítě. Už si mysleli – ona a Denny – že se ho nedočkají, ale najednou přece jen otěhotněla. A v žádném případě nemohla dítěti upřít právo na vlastního otce.“

	Abrahamovi se roztřásl hlas. „A tak mě někdy napadá, jestli jsem to přece jenom nebyl já, kdo Dennyho zabil. Já… nikdy předtím jsem neměl takový vztek. Možná jsem to opravdu udělal. To je na tom všem to nejhorší.“

	Marcus vztáhl ruku a položil ji na Abrahamovu.

	„Vy jste ho nezabil. Přiznal se k tomu člověk, který to skutečně udělal.“

	Abraham James na okamžik zavřel oči. Když je otevřel, skanula mu po tváři jediná slza. „Proboha!“

	Nastalo ticho. Abby i Marcus mlčeli. Abraham sklonil hlavu a chvíli se díval na koberec. Nakonec znovu promluvil tichým, avšak pevným hlasem.

	„Tu otázku jsem si kladl celé roky. Teď konečně znám odpověď.“

	Marcus stále držel Abrahamovu ruku.

	„Něco z toho, co se tehdy stalo, vám můžu povědět. Vašeho šéfa zabil Henry Jenkins.“

	„Henry Jenkins?“ Abraham James prudce zvedl hlavu.

	„Ano. Myslím, že tehdy tu vraždu sám vyšetřoval.“

	„Ano,“ potvrdil stařec. Opřel se o opěradlo židle. „Ten sígr,“ řekl tiše. „Takový sígr.“

	Pohlédl na Marcuse. „Proč to udělal?“

	Marcus pečlivě volil slova. „Denny chtěl, abyste pracoval na tématu, k němuž získal nové informace. Na historii Richarda Montgomeryho.“

	„Toho vraku u Southendu?“

	„Ano. Mluvil s vámi o tom?“

	„Pokud si vzpomínám, tak ne. Říkalo se o něm samozřejmě ledacos – lidé tu loď chodili vykrádat. A taky se povídalo, že vezla nějaký tajný náklad… Vždycky jsem si kladl otázky, jestli to snad byl nějaký tajný materiál pro nukleární bombu. Ale když mám odpovědět na vaši otázku, tak o ničem zajímavém, co se týče vraku, se mnou Denny nemluvil.“

	Marcus pokračoval. „Víte, váš šéf vám chtěl sdělit nějaké informace, které byly pro Henryho nebezpečné. A tak Dennyho zabil a z vraždy obvinil vás.“

	„A ten gauner mi řekl, že pokud se nepřiznám, můžu dostat oprátku… Panebože! A když pomyslím, jak jsem mu byl vděčný za jeho slib, že nebude mluvit o mém vztahu s Isobel… Byl jsem přesvědčený, že by ji zničilo, kdyby se to objevilo v novinách.“

	Pohlédl na Abby a jeho oči byly plné smutku.

	„Ale nejhorší na tom bylo pomyšlení, že jsem to přece jen mohl udělat sám, protože jsem zjistil, že nemám naději Isobel získat.“

	„Co se s ní stalo potom?“ zeptala se Abby.

	„Už nikdy se mnou nepromluvila. Říkala, že jsem zabil otce jejího dítěte. Odstěhovala se ke svým rodičům, narodilo se jí dítě. Možná se znovu vdala.“

	Marcus se naklonil k němu. „Mluvil jsem s Henrym před několika dny. Přál si, abyste požádal o obnovu řízení. Přiznal se mi k té vraždě a chtěl, abych zjednal nápravu.“

	„Ale přizná se i u soudu?“

	„Už ne. Krátce poté, co mi všechno řekl, spáchal sebevraždu.“ Abraham dlouze, sípavě vydechl. „Takže i jeho pronásledovali démoni.“ Marcus pomalu přikývl.

	„Chcete-li podat žádost, Abrahame, pomůžeme vám. Nebo můžete jednat sám a najít si vlastního právníka. Ale chci, abyste věděl, že v každém případě u soudu povím, co mi Henry svěřil. Vím, že mluvil pravdu.“

	„Nemám peníze,“ řekl Abraham. Do jeho hlasu se vloudil zatrpklý tón. „Neměl jsem možnost našetřit si na stáří.“

	Abby mu chtěla říct, že může využít bezplatnou právní pomoc, ale Marcus ji předběhl.

	„Výdaje zaplatím já.“

	„Cože?“

	„Henry mi dal peníze, abych proces uhradil z nich. Mělo by to stačit na pokrytí veškerých nákladů.“ Abby poplašeně vzhlédla. „Ale kde je vzal?“

	Marcus okamžik váhal a pak řekl: „To vám bohužel nemůžu říct. Ale myslím, že byste měl požádat o obnovu procesu, Abrahame. Očistíte své jméno. Ještě žije dost lidí, kteří budou chtít vědět, co se té noci skutečně stalo.“

	„Isobel.“

	Abrahamovy oči se začaly zalévat slzami. „Možná.“

	Sevřel Marcusovu ruku.

	„Ano. Zaplaťpánbůh. Tu žádost podám.“

	 

	Seb Waters seděl na otcově posteli. Myslel si, že bude snadné vrátit se do bytu jako obyčejně. Vrátil se tam i v den otcovy smrti a nepřipadalo mu to nijak neobvyklé. Ale teď to bolelo. Pořád to nesmírně bolelo.

	Nic jiného však nezbývalo. Bylo třeba uložit otcovo oblečení do pytlů a poslat do charitativního střediska v obci. Většina otcových věcí bude muset z domu, a to co nejdřív. Jestli se jich nezbaví teď, neudělá to už nikdy.

	Trvalo mu celé dopoledne, než šatstvo roztřídil. Fotografie můžou zůstat v zásuvce. Seb věděl, že až sám umře, nebudou už pro nikoho nic znamenat. Přesto se rozhodl, že si je ponechá.

	Pak přišel na řadu stůl. Otec byl stejný jako on: všechno si ukládal. Recepty, deset let prošlé záruční listy. Bankovní účty, výpisy. Všechno může jít rovnou do kontejneru.

	Samotný stůl byl nádherný starožitný kousek z georgiánského období, který otec zdědil po své matce. Teď bude patřit jemu. Zámky dosud fungovaly, nechyběl žádný klíček. Před několika týdny viděl Seb podobný stůl v televizi a jeho cena převyšovala třicet tisíc liber. Říkali, že má snad i tajnou zásuvku, snad – Seb opatrně zasunul ruku do zadní části hlavní zásuvky – by to mělo být někde tady…, ano.

	Vzadu skutečně nahmatal další prostor. Musel natáhnout paži, aby do skryté zásuvky dosáhl.

	Něco v ní bylo. Jak znal svého otce, muselo se jednat o zvlášť dlouho zapomenutou veteš. Sebovy prsty zachytily jakési papíry a opatrně je vytáhl ven. Když se objevily na okraji stolu, vypadla z nich malá černobílá fotografie.

	 

	*

	 

	U Abrahama Jamese se zdrželi až do čtyř hodin. Marcus nastartoval a vůz se tiše rozjel k dvouproudovce.

	„Dáme si při zpáteční cestě něco k jídlu?“ zeptal se Marcus.

	„Ano, to je dobrý nápad. Mám hrozný hlad.“

	Abby nenápadně pozorovala, jak Marcus řídí. Připadalo jí, že se na ovládání rychlého vozu maximálně soustředí. Pak si začala prohlížet vnitřek auta. Byl tu nepořádek, vzadu se povalovaly papíry, potrhané obaly a starý výtisk přílohy Observeru.

	Abby se opět zadívala na Marcuse a jejich oči se na okamžik setkaly.

	„Co by měl ten člověk dělat teď?“ zeptal se.

	„Obrátit se na nějakou solicitorskou firmu, nejlíp s vaší pomocí. Znáš nějakou?“

	„Znám diecézní solicitory, je to firma Dinkwater a spol., která dělá právní práci pro církev. Je to velká firma – jsem si jistý, že mají trestněprávní oddělení. Zítra jim zavolám.“

	„Dobře. Ale bude to drahé, Marcusi. Nebylo by lepší, kdyby požádal o bezplatnou právní pomoc? Při obvinění ze zabití a s tím, co ses o případu dověděl, by ji mohl dostat…“

	Marcus zavrtěl hlavou. „Ne. Jak jsem řekl, peníze tady nehrají roli.“

	Abby chvíli mlčela a pak se zeptala: „Kde Henry vzal tolik peněz?“

	„To ti nemůžu říct.“

	„Ale měl bys. Víš přece, že i já jsem vázaná mlčenlivostí.“

	„Tak jako já ne. Prostě to neřeknu.“

	Čelisti měl pevně sevřené a hlas strohý. Abby se rozmrzele ohradila.

	„Myslíš, že můžeme pracovat na společném případu, a mít mezi sebou tajemství?“

	„Abby, nejde to jinak. Já ti to opravdu nemůžu říct. To je moje poslední slovo, tak už se přestaň rozčilovat.“

	„V tom případě myslím, že mě přešla chuť na jídlo. Vysaď mě u kanceláře. Musím ještě pracovat.“

	„Ano, Vaše Výsosti.“

	Pokračovali v cestě mlčky. Abby v nitru zuřila. Zatracený chlap. Vpadne ke mně a myslí si, že budu radostí bez sebe, když kývne prstem a odveze mě do nějakého zapadákova, kde budu půl dne sedět s případným klientem, a pak mi ani nepoví všechny informace.

	Zpáteční cesta se zdála nekonečná. Na každé křižovatce, kde stáli na červenou, zarputile hleděli před sebe a vyhýbali se očím toho druhého. Postupem času to Abby začalo připadat směšné, ale nechtěla povolit jako první. Marcus musí vědět, že umí trucovat déle než on.

	„Tady chci vystoupit.“

	Byli na Fleet Street a Abby začala otevírat dveře, ještě než vůz zastavil. „Tak ahoj.“

	Takový mizera, pomyslela si. Zdá se, že je mu to úplně jedno. Zřejmě mu vůbec nic nedošlo. Bouchla dveřmi, ani se neohlédla a rázovala pryč. Bylo šest hodin.

	 

	„Jak se vám líbilo na vyjížďce, madam?“ zeptal se jí Ron.

	Kevin, mladší sekretář, si prohlížel nějaké potvrzení o platbě, jako by se mu zdálo, že obsahuje sdělení z Marsu. Najednou si Abby uvědomila, co si všichni myslí.

	„Není to tak, jak se vám zdá…, jednalo se o diecézní práci…,“ koktala a modlila se, aby přišel nějaký dokument o případu, jen proto, aby jí zachránil pověst.

	„Na světě jsou různí lidé. Ale vikáře v saabu jsem ještě neviděl. Je zajímavé, za co se dnes lidi rádi převlékají… Ovšem není na nás, abychom je soudili, že, madam. Seznámila jste se s ním na internetu?“

	Abby cítila, jak rudne. „Je tu pro mě na zítřek nějaká práce?“ Ron ukázal na přihrádky ve skříni. „Jeden případ slečny Dengieové. Malé pěkné dodatečné rozhodnutí soudu.“

	„Děkuji.“

	Vytáhla spis z přihrádky. Ještě nikdy na dodatečném soudním rozhodnutí nepracovala – zdá se, že se dnes pořádně nadře. Bylo všeobecně známo, že pro rozdělení rodinných příjmů po zhroucení manželství se obtížně hledá řešení – je to terén obložený právním a emocionálním minovým polem.

	Pohlédla na označení. Daviesová versus Davies. Hrabský soud Northby. Northby?

	„Je to převedeno do Londýna?“

	„Ne, madam, musíte jet brzo ráno vlakem. To patří k práci, víte. Jsou i horší věci, tohle je jenom dvě hodiny z Liverpool Street.“

	Abby tiše povzdechla. Po prvních dnech by uvítala klidný pátek. Ale přece za to všechno dostane jednou zaplaceno.

	Unaveně kráčela po schodech nahoru s dokumenty v ruce. Na jejím stole zůstaly ležet Alexandrovy papíry, tak jak je tam nechala. Budou muset chvilku počkat. Možná by si je mohla vzít na víkend domů.

	Otevřela spis a dala se do čtení. Zastupovala pana Daviese. Přesněji řečeno, zastupovala ho Rita, ale zjevně nebyla k dispozici, aby případ dokončila. Vynikající. Klient bude mít pocit, že dostává druhou nejlepší baristerku.

	Abby začala studovat výpovědi. Po třicetiletém manželství zde byl dům v hodnotě asi padesáti tisíc liber a pan Davies měl penzijní pojištění v hodnotě osmdesáti tisíc liber. Manželka chtěla dům. Což Abby připadalo docela logické.

	Obrátila se k Ritiným instrukcím připraveným před několika měsíci a po chvíli nemohla věřit svým očím. Pojištění není možné považovat za likvidní aktiva, tvrdila sebejistě, a nemůže být posuzováno stejně jako dům. Vlastně by vůbec nemělo tvořit součást výpočtů. Pan Davies by měl nabídnout prodej domu a třicet tisíc liber, dost na to, aby si manželka mohla sehnat malý byt. Bude si samozřejmě muset najít práci a vyžádat hypotéku. V každém případě je ovšem pravděpodobné, že paní Daviesová má novou známost.

	Abby si pokyny pročetla několikrát. Ano, dodatečné rozhodnutí soudu nikdy předtím nedělala. Ale velmi dobře věděla, že po dlouholetém manželství bude chtít soud zajistit, aby manželka dostala slušný podíl z toho, co je k dispozici. A to pojištění bude soudce přímo bít do očí.

	Znovu prostudovala výpovědi a tentokrát si k nim udělala poznámky. Pak se začala prokopávat doklady. Bylo tu nekonečné množství bankovních výpisů a ona musela každý vklad prověřit a hledat něco mimořádného: šeky z neznámého zdroje by mohly pocházet od bohatého milence; větší množství peněz vydávané každý měsíc by mohlo svědčit o tajném kontu s úsporami. Do deseti hodin nenašla vůbec nic. Umírala hlady. Kruci, budu se muset najíst, než se pustím do další práce, pomyslela si. Cestou domů si koupila u stánku kebab.

	 

	Seb Waters si prohlížel fotografii; bylo na ní hezké buclaté nemluvně v matčině náručí. Tou matkou byla Ellie. Ellie.

	Muselo se to stát v létě v sedmasedmdesátém. Tehdy mu bylo osmnáct, přijel po škole domů a měl volno, než nastoupí na Cambridge. Ellie mu vtrhla do života na nádherných, divokých osm týdnů.

	Byla o deset let starší než on a přes léto pracovala v místním hostinci. Pak měla v úmyslu odjet, jak se mu svěřila, zřejmě do Goy. Jemu, chlapci, jehož život byl snad od početí pečlivě naplánován, připadala tak svobodná. A také silná. Prožil horoucí lásku, která, jak už teď věděl, byla jediná v jeho životě.

	Váhavě ji požádal o schůzku a ona souhlasila. Od této chvíle se pohyboval po neznámém terénu. Ale ona jeho lásku opětovala a nic po něm nežádala, ani od něho nečekala.

	Velmi brzy skončili v posteli. Ellie byla dítětem šedesátých let, lásku nepovažovala za nic, čemu by se měla bránit; byla svobodná, bez zábran, ale na nikoho se nemínila vázat. Mohla zůstat jen v jeho paměti. Často ho napadalo, co se s ní stalo, jestli se skutečně vydala do Goy.

	A najednou ji vidí s dítětem. Kromě fotografie byl v zásuvce i zažloutlý dopis adresovaný jeho rodičům. Rychle ho přečetl.

	Proboha! Musel se přidržet čela postele, aby se mu nepodlomila kolena, a přečetl dopis ještě jednou.

	To dítě měla Ellie s ním.
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	Abby si rozložila papíry po celém stolku ve vlaku a pokračovala v práci. Včera nad tím příšerným případem usnula a probudila se ve tři v noci, celá zmrzlá a ztuhlá. V šest musela vstávat, aby stihla vlak, a tak nebyla zrovna v nejlepší formě.

	Přesto jí dvě hodiny práce během cesty trochu pomohly. Abby věděla, že má nějaké argumenty, ale nelíbil se jí Ritin přístup. Kdyby bylo po mém, pomyslela si, nechala bych manželce dům a bylo by. Ovšem Rita je baristerka a společnice a já jenom koncipientka na praxi.

	Vlak přijel do Northby v 9.20. Abby dosud nedostala zaplaceno za práci, kterou v minulém týdnu udělala. Rozhodla se tedy jít k soudu pěšky. Na nádraží se zeptala na cestu a v jasném slunečném ránu zamířila přes nádvoří kolem kostela k modernímu komplexu soudních budov. Tam prošla bezpečnostní kontrolou a stoupala po schodech k rodinnému soudu.

	Zastavila se u uvaděče. Jakmile se otočila, uviděla, že se k ní blíží starší muž.

	„Slečna Penhaligonová? Pracuji jako koncipient pro vaše solicitory. Pan Davies je v hovorně. S dovolením vás tam zavedu.“

	Následovala ho do místnosti připomínající celu, v níž nebylo nic kromě plastového stolu a několika židlí. A jejího klienta. Doprovázela ho mohutná blondýna, která, jak se zdálo, visela na každém jeho slovu.

	„Pane Daviesi, tohle je slečna Penhaligonová.“

	Klient na ni vrhl pohled, jako by se díval na hromadu hnoje.

	„Z toho nemám vůbec žádnou radost.“

	„V čem je problém?“ zeptala se Abby a snažila se nemluvit příliš přemoudřele.

	„Zastupovala mě slečna Dengieová. Očekával jsem, že přijede i dnes. A před deseti minutami jsem se dověděl, že místo sebe poslala vás.“

	„Je to trochu jinak, pane Daviesi.“ Abby se snažila zachovat vyrovnaný tón. „Často se stane, že barister zjistí, že soudy projednávají ve stejnou dobu dva případy, na nichž pracuje. Když k něčemu takovému dojde, musí se do jednoho z nich zapojit další člověk. Ujišťuji vás, že jsem vašemu případu věnovala maximální pozornost.“

	„A jistě souhlasíte se slečnou Dengieovou, že?“

	Panebože.

	„Slečna Dengieová je toho názoru, že váš případ by měl být prezentován jistým způsobem, a já budu postupovat v souladu s ní.“

	Uvažovala, jestli to řekla patřičně působivě. Pan Davies se na okamžik zatvářil užasle, ale brzy se vzpamatoval.

	„No, přesto mě to netěší. Pokud nedosáhnete toho, co bych podle slečny Dengieové měl dostat, poženu to dál.“

	„Mohla bych se vás zeptat, kdo je vaše společnice?“ opáčila sladce Abby.

	„Jsem osobní asistentkou pana Daviese,“ řekla blondýna s úsměvem, v němž ukázala všechny zuby. V tom případě jsem já římská císařovna, pomyslela si Abby.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a nějaký muž kývnutím naznačil Abby, aby vyšla ven. Omluvila se svému klientovi a zamířila na chodbu.

	„Ještě se neznáme. Myslím, že zastupuji druhou stranu v případu Daviesových. Jmenuji se Dovely-Walters.“

	„Těší mě. Já jsem Abby Penhaligonová.“

	Ustoupil ode dveří a přitom si Abby pozorně prohlížel. Jestli mi ještě někdo řekne, že očekával Ritu Dengieovou, asi ho praštím, pomyslela si.

	„Jenom abyste věděla, nezměnili jsme stanovisko. Hodnota penzijního pojištění převyšuje hodnotu domu o mnoho tisíc. Váš klient riskuje, víte to?“

	Ovšemže to věděla. Člověk neuspěje při dodatečném soudním rozhodnutí a s největší pravděpodobností zjistí, že zaplatí nejen vlastním právníkům, ale i právníkům druhé strany. Ale stěží mohla říct panu Daviesovi, že Rita postupovala skutečně dost špatně.

	„Z pojištění není možné ještě několik let čerpat.“

	„No a co? Jeho hodnota činí osmdesát tisíc liber. Dnes máme zástupce okresního soudce Pilchera. Je velmi rozumný, nebudeme mít problém dostat, co chceme. Je to logické řešení a jediné, co váš klient udělal, bylo, že zbytečně zvyšoval náklady. Překračuje to všechny meze. Musel jsem přijet z Londýna, abych se zabýval případem, který mohl být ukončen už před rokem.“

	Abby zatoužila po klidu trestních soudů. Kéž by jí raději dali každý den nějakého mírumilovného zloděje, a ne tuhle hrůzu, kdy bylo těžké říct, kdo je nepříjemnější, zda její klient, nebo odpůrce.

	„Budu se řídit instrukcemi,“ zamumlala a vstoupila zpátky do místnosti, kde se znovu obrátila ke klientovi. „Navrhuji, aby si paní Daviesová nechala dům a vy pojištění.“

	„Já vím. Chcete ustoupit a říct, že bych to měl přijmout?“

	Abby se zhluboka nadechla. „No, jestli s ní soud bude souhlasit, může se stát, že dostanete příkaz uhradit její náklady.“

	Pan Davies začal silně brunátnět.

	„To mi nikdo neřekl. O jakou částku se jedná?“

	Abby rozhodila ruce. „To bývá různé. Může to dělat několik tisíc.“

	„A jak vysoké je riziko, že se to stane?“

	„Musím vám říct, pane Daviesi, že každý soudce na to má jiný názor. Někteří by s vámi mohli souhlasit, jiní by zastávali názor vaší manželky. Ale s rizikem, že budete muset zaplatit náklady, musíte počítat.“

	Pan Davies vstal. „Co mi to tu vykládáte? Nejsem pitomec. Jeden advokát mi říká jedno, druhý úplně něco opačného.“ Podezíravě se na ni zadíval. „Jak dlouho děláte tuhle práci?“

	Do háje. Ale zřejmě si na ni bude stěžovat, a tak by raději neměla lhát.

	„Čtyři dny.“

	Chvíli trvalo, než mu to došlo. Pak se raději posadil, aby neomdlel.

	„Opakujte to.“

	„Čtyři dny.“

	Nemělo smysl něco vysvětlovat, říkat mu, jak dobrou měla průpravu, že půl roku pracovala s jedním s nejlepších baristerů v zemi. Nebylo by to k ničemu. A kromě toho jí byl její klient tak protivný, že měla škodolibou radost z toho, jak ho pobuřuje, že se musí nechat zastupovat husou se čtyřdenní praxí ve svém oboru.

	„A slečna Dengieová?“

	„Asi dvacet let.“

	„Takže to je snad jasné, ne? Ale měla byste se zatraceně snažit, abyste to pořádně zdůvodnila. Když prohraju, poženu vás k zodpovědnosti.“

	 

	Zatímco Abby potila krev v Northby, Marcus seděl v georgiánském přepychu kanceláře Dinkwater a spol., solicitorů pracujících pro několik londýnských a hrabských diecézí. Ukázalo se, že by mohli pomoct. Samozřejmě, nevěnují se právní pomoci v trestním právu už řadu let, ale tohle je zvláštní situace…

	Vděčně přijali šek ze zvláštního konta – z Henryho peněz. Zatím bude převeden na klientský účet firmy. A jestli je k dispozici nějaká baristerka a justiční rada, které si reverend Kirkwall pro případ přeje, pak samozřejmě vydají okamžité instrukce. Takže, jaká je ta adresa?

	 

	Seb se podíval v otcově pokoji do zrcadla. Tolik let, a nikdo mu neřekl ani slovo. Ellie jim napsala, vysvětlila jim, co se stalo, svěřila, jak je šťastná, a že nechce nic, jen jim říct, že jejich syn je otcem a že by to možná měl vědět. Omlouvala se, že píše právě jim, ale nevěděla, jak jinak by se s ním mohla spojit.

	Žil tehdy v blažené nevědomosti, zabořený do svých právnických knih na univerzitě, a přitom se narodilo jeho dítě a byl napsán tento dopis.

	Neřekli mu to. Nikdy mu to neřekli.

	Jen klid, jenom klid. Museli k tomu mít nějaký důvod. Snažil se uvažovat racionálně. Neznali Ellii. Věděli jenom, že je barmanka, nic víc. Nikdy s ní nemluvili, nikdy neměli možnost se s ní seznámit.

	Možná si mysleli, že touží po manželství, po penězích. Že jim chce narušit plány, které s ním měli. Patřila k jiné třídě – o to jim šlo. Námezdní síla, a k tomu stará, takže by stáhla jejich chlapce na nižší úroveň.

	Kéž by ji znali. Kéž by ji jenom znali!

	Ellie od něho nic neočekávala. Byla dost silná, aby se s tím vyrovnala sama. To, co napsala ve svém dopise, myslela naprosto vážně, ale oni jí nevěřili.

	Kdo je to dítě? V duchu počítal roky. Došel k třiadvaceti. Obrátil fotografii. Na zadní straně bylo Elliiným písmem něco napsáno. Text za ta léta vybledl, ale přece jen se mu ho podařilo přečíst, když si fotku přinesl blíž ke světlu.

	Abigail Elizabeth Penhaligonová, narozená 18. května 1977.

	 

	V jedenáct hodin vyvedl uvaděč Abby z hovorny a doprovodil ji do prostorné, moderní kanceláře. Soudce v tmavěšedém obleku seděl čelem k nim. Hleděl na ně přes obroučky brýlí a mračil se. Abby se pokusila o úsměv. Soudce se zamračil ještě víc. Jaksi vytušila, že to nevypadá dobře.

	Žádost podala paní Daviesová, a tak projednávání případu zahájil její barister. Měl připravený seznam majetku, z něhož jasně vyplývalo, že zjevným řešením je, aby jí zůstal dům. Po přednesení žádosti se soudce tázavě zadíval na Abby.

	„A co říkáte vy, slečno, é, Penhaligonová?“

	Abby se snažila mluvit sebejistým hlasem.

	„My říkáme, že penzijní pojištění nemůže být posuzováno stejně jako dům, pane. Nejedná se o rychlá aktiva.“

	„Zpochybňujete jeho hodnotu?“

	„Ne.“ Samozřejmě že ne – to by musela být úplně pitomá.

	„Jak tedy myslíte, že bych je měl posuzovat?“

	„Jako aktiva s jistou hodnotou, ale s výhradou, že zatím není možné je realizovat. Neměl byste jim připisovat příliš velkou váhu.“

	Soudce se tvářil, jako by to na něho nijak nepůsobilo. „Dobře. Budeme pokračovat.“

	Pak vypovídala paní Daviesová. O třiceti letech manželství.

	O třech mimomanželských poměrech svého muže. O tom, jak od ní minulý rok odešel kvůli své sekretářce. O tom, jak odmítá splácet hypotéku na dům, dokud mu to soud nepřikáže. O skutečnosti, že musí spoléhat na své dospělé děti, že ji budou každý měsíc podporovat. Bylo tam všechno, každý hřebík do rakve Abbina případu. Konečně její barister skončil s otázkami. „Buďte tak laskavá, paní Daviesová, a nedocházejte. Možná dostanete ještě nějaké otázky.“

	Opuštěná manželka klidně seděla a čekala na Abbin křížový výslech. Problém byl v tom, že nebylo na co se ptát. Bankovní účty dokládaly všechno naprosto přesně. Nebyl tu žádný majetek v zahraničí, žádné nákupy klenotů, žádné dovolené na Maledivách. Jediné, co Abby měla, byly její instrukce.

	„Máte nového partnera, že ano, paní Daviesová?“

	Žena klidně opětovala její pohled. „Ne, nemám.“

	Á. Tak to zkusíme znovu.

	„Mladého muže jménem Sam.“

	Paní Daviesová se rozesmála.

	Kristepane, smích u křížového výslechu. Tohle začínalo být ponižující.

	„Sam je kamarád mého syna. Je to gay. Velmi hezký, mimochodem.“

	Při těchto slovech se usmál i soudce. „Je pravda, že se nastěhoval k vám?“

	„Ano, bydlel asi měsíc ve volném pokoji v domě, jakmile přišel o práci. Nemohl platit nájem, když žil z podpory. Před šesti měsíci si našel nové zaměstnání a teď bydlí v nájemním domě nedaleko Swaffhamu.“

	Naděje na potvrzení teorie o bohatém milenci se rozplynuly. Stejně se jí to zdálo nepravděpodobné. Zkusí jiný směr. Její oponent se na ni přes stůl provokativně usmíval. Abby se zhluboka nadechla a začala.

	„Co se týče pojištění…“
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	Seb zkoumal svoji tvář v zrcadle. Věděl, že vypadá hrozně: váčky pod očima, nažloutlá pleť. Ale jeho život právě dostal zcela jiný směr, během posledních deseti minut se úplně změnil.

	Už není osamělý. Musí to být jeho dcera. Když o tom přemýšlel, bylo to přece tak jasné. Když se na ni podíval, bylo to, jako by viděl její matku před třiadvaceti lety: krásnou a veselou mladou ženu. Způsob, jakým držela hlavu, jak se tu a tam odmlčela, když uvažovala. Vnitřní sebedůvěra, přesvědčení, že je stejně dobrá jako všichni ostatní kolem ní.

	Řekne jí to. Hned teď. Chvějící se rukou sáhl po telefonu.

	„Rone, to jsem já, je tam prosím vás slečna Penhaligonová?“

	„Ne, pane, je u hrabského soudu v Northby. Mám jí vyřídit, aby se vám ozvala, až se vrátí?“

	Sakra. Ale přece jen bude zřejmě lepší říct jí to osobně než do telefonu.

	„Ne, nedělejte si starosti. Přijdu si k vám později pro materiály, takže se při cestě za ní zastavím.“

	Mohla by se k němu nastěhovat. Mohl by jí pomoct vyřešit její finanční problémy, stačil by na to jeden šek. Budou v kanceláři spolu…, může ji zasvětit do některých případů. Můj bože, měli by dohonit ztracený čas.

	Konečně má rodinu.

	 

	Marcus se znovu řítil po A 12 do Colchesteru. Abraham byl doma; Marcusovi připadalo, že vychází ven jen málokdy. Probral s ním informace, které získal od solicitorů, a dal mu k podpisu několik formulářů potřebných k tomu, aby se celá věc dala do pohybu.

	Narychlo vypil šálek čaje a ujížděl zpátky do města. Pak zamířil do knihovny, velké moderní budovy uprostřed obchodního centra ze sedmdesátých let, o níž věděl, že má ve fondu spoustu knih o místní historii. Pátral v regálech a hledal všechno, co by mohlo mít nějaké spojení s vrakem.

	„S čím bych vám mohl pomoct?“ ozval se jeden z knihovníků.

	„Pokouším se najít něco o jednom vraku u Southendu… Ta loď se jmenovala Richard Montgomery.“

	„Nákladní loď, která se potopila za války?“

	„Ano – vy o ní něco víte?“

	„Něco málo. Je to opravdu zvláštní historie, a přitom tam pořád leží uprostřed ústí jako hrobka.“ Marcus užasle pohlédl na muže. „Jak to myslíte?“

	„Vy nevíte? Za války najela na mělčinu a vezla tisíce tun výbušnin. Loď už nemohli zachránit, zlomil se trup. Museli nechat náklad na palubě.“

	„Vím, že vezla výbušniny, ale netušil jsem, že zůstaly na palubě. Proč s nimi něco neudělali?“

	„Především proto, že byla válka. Výbušniny byly i všude kolem ní a lidé tehdy měli jiné starosti. Později, myslím, zjistili, že bomby můžou být nestabilní – a hýbat s nimi by bylo nebezpečnější, než je tam nechat ve vodě. Říká se totiž, že po jisté době se chemikálie stanou mimořádně nestabilními. V tom okamžiku celá loď vyletí do vzduchu, nebo kritický moment pomine a výbušniny zůstanou inertní.“

	„A co když to opravdu vybuchne?“

	„To přesně nikdo neví. Zřejmě se v okolí rozbijí okna, poškodí lodě. Člověk by asi nechtěl být v té době nablízku.“

	„Byl jste někdy u ní?“

	„Ne. Jezdíval jsem do těch míst jako kluk a kolem lodi jsou všude bóje, za které nikdo nesmí. Nikomu se do blízkosti lodi ani nechce. Kromě toho, že vrak může vyletět do vzduchu, jsou nebezpečné i zbytky trupu. Slyšel jsem, že před lety to tam zkoumali potápěči, ale že se nic nenašlo.“

	Knihovník přešel k jednomu regálu, vytáhl z něho knihu a zalistoval v ní.

	„Tady je fotka.“

	Marcus pohlédl na černobílou fotografii. Bylo na ní vidět tři stěžně čnějící ze zčeřené vody. Přeběhl mu mráz po zádech. „Mohl bych si to okopírovat?“

	„Jistě – kopírka je tamhle.“

	Marcus poděkoval a udělal si kopii snímku i doprovodného textu. Až se příště uvidí s Abby, ukáže jí to. Jestli s ním ještě bude chtít mluvit.

	Možná by se s ní měl usmířit. Umínil si, že jí zatelefonuje, až bude mít chvilku času. Ale teď má před sebou ještě kus práce.

	 

	Abby přežila hrůzu výpovědi pana Daviese a snažila se nekřivit tvář. Nedat na sobě znát, že je jí jasné, že její klient je v bryndě. Předstírat, že v něho má důvěru.

	Ale ten chlap byl kretén. Co víc – krutý a samolibý kretén. Neviděl nic špatného na tom, že odmítá platit hypotéku, že si do domu nastěhoval novou partnerku a koupil jí nového porsche (i když se jaksi o tom zapomněl zmínit vlastnímu solicitorovi). Opuštěná manželka si snad může najít práci, nastěhovat se do nějakého mizerného bytu a okusovat nehty až do pětaosmdesáti. Dostane důchod od státu a to jí přece musí stačit. Jistě, on dostane trochu víc a samozřejmě má svůj podnik, který jednoho dne prodá, ale vždyť takový je život.

	Nejhorší na tom bylo, že si zřejmě vůbec neuvědomoval, jak je příšerný. Pokračoval se slepou důvěrou, že zástupce okresního soudce pochopí jeho nesnáze a bude s ním zcela souhlasit.

	Ale zmýlil se. Soudce vynesl řízný a stručný závěr, v němž vyjádřil své obavy, že pan Davies zřejmě nepochopil přínos, jímž žena během třiceti let manželství přispěla k jeho současnému postavení. Rozsudek zněl, že manželka si ponechá dům. Chce někdo něco dodat?

	Samozřejmě že chtěl. Barister paní Daviesové podal svoji žádost, což bylo stejně jasné, jako že každé ráno vyjde slunce.

	„Pane, vysvětlili jsme své stanovisko zcela jasně v prvním přísežném prohlášení. Rozhodl jste, jak jsme žádali, a tak musím požádat o příkaz k uhrazení nákladů.“

	Soudce pohlédl na Abby. Věděla, že je to porážka, čišelo to z každého jeho póru. Už jen toužila dostat se ven ze dveří, na vlak, ať je z Northby co nejdřív pryč. Zamumlala něco o tom, jaké trápení to bylo pro pana Daviese, což znělo i jí samotné falešně. Soudce se ani na okamžik nezarazil.

	„Náklady hradí pan Davies.“

	Schlíple vyšli ven. Teď bude veselo. Čeká ji další hodina utrpení v hovorně s jejím klientem. Byl nešťastný. Velmi nešťastný. „Podám žalobu.“

	„Koho chcete žalovat?“ Vypadalo to tak zle, až se jí chtělo smát.

	„Vás a vaši zatracenou kancelář. Ta Dengieová aspoň věděla, o co jde. Kdybyste líp argumentovala, vyhráli bychom, to vám musí být jasné.“

	V té chvíli si Abby uvědomila všechnu tu nespravedlnost. Neuvažuje o tom, že by žaloval Ritu, která si od počátku počínala špatně. Ne, všechno zavinila ona, že nedokázala zhypnotizovat soudce do stavu, kdy bez přemýšlení přikáže jakýkoli nesmysl, který mu navrhne.

	Přece však chtěla zůstat zdvořilá do posledního okamžiku. Rodinní klienti bývají po jednání často velmi zklamaní a potřebují se uklidnit. Tak je to učili v advokátní škole.

	„No, nechte si to ještě projít hlavou. Můj bože…, to už je tolik hodin?“
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	Abby celou cestu k nádraží utíkala, jen aby nakonec uviděla svůj vlak vyjíždět z prvního nástupiště. Další hodinu bloumala po nádraží mezi hloučky cestujících. Zatracený Davies, zatracená Rita a její nesmyslné instrukce. Písemná stížnost na ni hned v prvním týdnu praxe bude skvělý začátek Abbiny kariéry. Zřejmě bude také znamenat její konec.

	Když konečně přijel další vlak, unaveně do něho nastoupila a sesula se na sedadlo. Naštěstí tu bylo ticho a v její blízkosti nikdo neseděl. Vyhlížela oknem do okolní krajiny, pozorovala rozlehlá pole táhnoucí se až k obzoru.

	Byla to taková nespravedlnost. Kdyby ji požádali o radu hned od počátku, řekla by panu Daviesovi, ať zapomene na dům a drží se svého pojištění. A Rita by si měla nechat vyšetřit hlavu. Ale teď spadne všechna vina na Abby.

	Věděla, že úspěch v advokacii není jenom záležitost schopností. Počítají se jiné věci. Především vytrvalost – předpokladem je ovšem mít peníze, aby si mohla pomalu a jistě budovat praxi. A to si se svým dluhem nemohla dovolit. Také kontakty jsou užitečné. Takový James Dorton s kmotrem v advokátní kanceláři je určitě bude mít. Ale ona ne. Pak už zbývá jenom štěstí. Doufala, že v tom směru má stejné šance jako všichni ostatní, ale možná je to jinak.

	Později v metru ujíždějícím do Chancery Lane přemítala, jestli najde v kanceláři omluvný vzkaz od Marcuse. Možná pošle i květiny. Třeba by spolu mohli tento víkend strávit večer. To by byla docela přitažlivá vyhlídka. Vyjít si někam ven a zapomenout na právo.

	Jakmile vstoupila na sekretariát, Ron zvedl hlavu.

	„Á, slečna Penhaligonová. Slečna Dengieová chtěla, abyste se za ní zastavila, až se vrátíte.“

	Kruci. Abby nahlédla do své přihrádky, aby získala třicet vteřin. Byla beznadějně prázdná; nebyly v ní ani omluvné lístky, ani úpěnlivé telefonní vzkazy, ani nějaký šek.

	Váhavě zaklepala na Ritiny dveře.

	„Dále.“

	Vstoupila, ale Rita ji dobrých deset vteřin ignorovala, dál si cosi vyťukávala do notebooku. Měla svou vlastní kancelář vzadu v prvním patře. Byla zařízena ve stylu, který působil nákladně a zároveň nevkusně – s přemírou růžové, se zdobenými garnýžemi, girlandami a volány na záclonách. V tu chvíli si Abby uvědomila, kdo navrhoval výzdobu čekárny v přízemí. Vzduch byl nasycen těžkým parfémem a ve váze nad krbem vadla kytice růží. Všechno mělo jakýsi punc bordelu z přelomu devatenáctého a dvacátého století.

	Konečně Rita zvedla hlavu. Její šarlatové rty se vytvarovaly do křivky, vzdáleně připomínající úsměv. Co nevidět jí zhořkne, pomyslela si Abby.

	„A, Abby. Řekla jsem si, že je na čase, abychom se seznámily, chtěla jsem vědět, jak jste se zaběhla v naší kanceláři.“

	„Děkuji, dobře.“

	„Ron mi řekl, že jste dnes dělala moje rozhodnutí v Northby.“

	„Ano.“

	Rita se dál děsivě usmívala.

	„A jak to dopadlo? Pokud si dobře vzpomínám, manželka chtěla všechno.“

	„Dostala dům.“

	„Ale kromě domu tam snad už nic nebylo, ne?“

	„Jeho penzijní pojištění, které má větší hodnotu než dům.“

	„Ale to není splatné ještě deset let. Snad nemyslíte vážně, že jste nechala soudce, aby je považoval za realizovatelná aktiva.“

	Abby sebou trhla. „Argumentovala jsem, jak jste navrhla ve svých pokynech. Ale soudce byl přesvědčen, že by manželka měla dostat dům.“ Ritin úsměv pohasl.

	„To je směšné. Zřejmě jste nemluvila dost přesvědčivě. Asi jste nechala svého oponenta, aby vás zastrašil…“ Tohle si Abby nechtěla nechat líbit.

	„Ne, nenechala. Držela jsem se vašich argumentů, i když jsem s nimi nesouhlasila. Ani soudce s nimi nesouhlasil.“

	Teď už Rita vztekle syčela. Náhle si Abby uvědomila, jak hrozivě ta žena musí působit u soudu.

	„Svoje vlastní pocity byste měla zcela potlačit. A přesto jste dovolila, aby vás ovládly. Musím říct, že jste mě velice zklamala.“

	„Nezlobte se, ale nic takového jsem neudělala. Řídila jsem se vašimi pokyny, které byly špatné. Bylo přece naprosto jasné, že manželka dostane dům. Tak jasné, že dokonce i soudce pronesl poznámku v tomto smyslu, když projednával…“

	Pozdě. Panebože. Tohle ji určitě naštvalo, napadlo Abby.

	„Když projednával náklady?“ zeptala se tiše Rita.

	„Ano. Pan Davies dostal příkaz zaplatit náklady. Jeho manželka vyslovila své stanovisko v prvním přísežném prohlášení a soudce řekl, že rozhodnutí o úhradě nákladů si způsobil pan Davies sám – svým přístupem k vyrovnání.“

	„Cože?“

	„Přesně tak, jak jsem řekla.“

	Rita vstala a zamířila k oknu. Předtím se možná cítila zklamaná, ale teď zuřila. S takovým rozhodnutím nebude v žádném případě možné, aby jí klient něco zaplatil. Otočila se k Abby.

	„Chtěla jsem vám dát šanci, solidní šanci. Už jsem o vás slyšela několik nelichotivých věcí – o vašem přístupu k práci. Vím, jak těžké to mají ženy v advokacii, ale tohle je nepřijatelné. Je to velmi nešťastný začátek…“

	Zazvonil telefon.

	„Prosím?“ vyštěkla Rita.

	Stačil okamžik a její vzteklé vrčení se změnilo v sladké vrkání.

	„Samozřejmě, miláčku. To zní skvěle. V osm hodin. Budu čekat.“

	Jak tak švitořila do telefonu, vznešeně mávla rukou. Abby pochopila náznak a s radostí odešla.

	Doploužila se zpátky do své kanceláře a svalila se na židli. Náhle na ni dopadla plnou vahou tíha celého dne a rozplakala se. Zpočátku střídavě vzlykala a potahovala; pak se jí z očí začaly řinout proudy slz a posmrkování bylo hlasitější. Začala hledat po kapsách kapesník. Napřed si proti sobě popudila Alexe a teď i Ritu. To přece není fér.

	Najednou se jí před očima objevil papírový kapesníček.

	„Vezměte si můj.“

	„Sebe!“

	„Jenom jsem se chtěl při cestě domů podívat, jak vám to jde. Tak se mi zdá, že moc dobré to není. Co se stalo?“ Abby ještě jednou potáhla a všechno mu řekla. „Co měla dnes Rita na sobě?“ Zvláštní otázka, napadlo Abby. „Červený svetřík a květovanou sukni.“ Seb se zasmál. „Takže jste z toho venku.“

	„Prosím?“

	„Tohle se stalo už mnohokrát. Rita vypadla z rodinného práva a pokouší se najít si místo v trestním. Vůbec nemá přehled o penzijních pojištěních, a ví to. Nechtělo se jí jet do Northby a ostudně tam prohrát, tak si udělala volný den a Ronovi řekla, aby poslal vás. Kdyby byla u jiného soudu, neoblékla by si dnes svetr a sukni, nemyslíte?“

	Abby jeho prohlášení vyvedlo z míry. „Chcete říct, že si myslela, že by mohla prohrát, a tak to hodila na mě?“

	„Ano, dá se to tak říct. Ona z toho bude venku a proti vám získá nějaké argumenty.“

	„Ale co její klient…, to přece není profesionální.“

	„Samozřejmě. Ale to ji nijak netrápí. Stejně tu přidruženou nouzovou práci nepotřebuje. Nevadí jí, když ji solicitoři příště nevyužijí.“

	Abby vydechla. „To je ale podraz.“

	Seb se usmál. „Ano. Ale s tím si nedělejte starosti. Jestli se objeví nějaká stížnost, stačí vytáhnout její pokyny. Jejím přičiněním jste se dostala do nepřijatelného postavení.“ Zkoumavě se na ni zadíval.

	„Mohl bych vám položit jednu soukromou otázku?“

	„Samozřejmě.“

	„Jak se jmenovala vaše matka?“

	Abby na něho ostře pohlédla. „Proč?“

	„Zjistil jsem…, je možné, že jsem se s ní kdysi znal.“

	„Harriet.“

	Zatvářil se nejistě. „A jaké měla druhé jméno?“

	„Harriet Kate…, vy jste ji znal?“

	Všimla si, že Seb trochu zčervenal.

	„Ne, ne. Znal jsem nějakou Ellii Penhaligonovou.“

	„To musel být někdo jiný.“

	Tvářil se zmateně a zdálo se, že chce něco říct, ale vtom zazvonil telefon. Ozval se Ron.

	„Slečno Penhaligonová, je tady nějaký pán a chce s vámi mluvit.“

	Marcus! Nikdo jiný to nemůže být. Žádná písemná omluva, přišel osobně. Měla by souhlasit, až ji někam pozve, nebo by tím prozradila nedostatek svých společenských příležitostí? Po takovém dni jí to bylo jedno.

	„Výborně… Rone, řekněte mu prosím, aby počkal. Mám tady teď pana Waterse.“

	Seb potřásl hlavou. Musí zjistit víc. Musí to být ona…, ale teď zjevně není vhodná doba. Zkusí to později.

	„Už půjdu,“ řekl.

	Abby se na něho usmála a potřásla hlavou, aby si uvolnila vlasy.

	„Děkuji…, opravdu jste mě moc potěšil.“

	Seběhla ze schodů, vlasy jí vlály a vtrhla do čekárny.

	„Marcusi, mrzí mě…“

	Zarazila se. V čekárně seděl jen muž kolem pětatřiceti, na sobě tmavěšedý oblek od Armaniho a červenou hedvábnou kravatu. Byl vysoký a vypadal skvěle. Zkoumavě si prohlížela jeho postavu: široká ramena, silné, pevné ruce s bezvadně upravenými nehty. Měl opálenou tvář, energickou bradu a tmavé, velmi tmavé oči. Vysoké, inteligentně vyhlížející čelo lemovaly tmavohnědé vlasy spadající jako hedvábí na krk a vzadu svázané jemným řemínkem.

	„Slečno Penhaligonová, omlouvám se, že jsem se neohlásil předem. Jmenuji se Antoine Rousseau.“

	Abby se zdálo, že se ocitla v sedmém nebi. Uvědomila si, že otevřela ústa. Ovládej se, proboha, připomněla si.

	„Co bych pro vás mohla udělat?“ zeptala se.

	„Bylo mi řečeno, že se mám obrátit na vás. Dověděl jsem se, že pracujete na nějakém případu a potřebujete se dovědět něco o vraku Richard Montgomery. Váš kolega, který zveřejnil v novinách inzerát, říkal, že bych se měl s vámi spojit…“

	Abby se posadila a snažila se tvářit normálně. Muž mluvil s nepatrným francouzským přízvukem a ona při rytmu jeho řeči cítila slastné rozechvění.

	„Ano, správně, připravuji se na ten případ. Ale zatím jsem nedostala oficiální instrukce.“

	„Moje matka teď žije v Paříži. V době, kdy se loď potopila, bydlela v Essexu a často mi o ní vyprávěla. Možná by vám mohla pomoci, ale měl bych vědět přesněji, jaké informace potřebujete, abych ji mohl navštívit. V poslední době na tom není tak dobře, aby mohla cestovat.“

	„Ano, chápu.“

	Abby se na svůj ideál krásy usmála. Skutečně takový je, napadlo ji, nejkrásnější muž, jakého kdy viděla. On úsměv opětoval a jeho oči se zahleděly do jejích.

	„Velice mě to mrzí…, ale musím vám říct, že jako baristerka nesmím hovořit se svědky o případu. To je věc solicitorů. Ale je od vás skutečně velmi laskavé, že jste přišel a vyhledal mě. Když mi dáte na sebe spojení, předám je solicitorům.“

	Antoine se zatvářil zklamaně.

	„Á, to mě mrzí. Samozřejmě že se na ně obrátím. Doufám, že jsem vám nezpůsobil nepříjemnosti.“

	Abby odpověděla až příliš rychle. „Ne, vůbec ne. Velmi jste mě potěšil, opravdu…“

	„Co kdybych vám dal spojení na sebe u večeře?“

	„To je od vás ohromně laskavé, ale…“

	Odmítavě zvedl ruku.

	„Skutečně to není možné? Tak rád bych strávil večer ve vaší společnosti…, když už jsem cestoval tak daleko, abych s vámi mohl mluvit.“

	Byl neodolatelný. A ona přece ještě nedostala žádné instrukce k zahájení případu. Ještě ne.

	„V tom případě s vámi ráda půjdu, Antoine. Jen chvilku počkejte, než si zařídím pár věcí.“

	Čekal a Abby se hnala nahoru. Popadla odložené Alexovy materiály a nacpala je do tašky. Cestou zpátky strčila hlavu na sekretariát.

	„Řeknu vám, že váš společenský život má ale obrátky, slečno Penhaligonová. Vikář a Francouz, to se hned tak nevidí.“

	Abby se pokusila o nonšalantní úsměv. Kašlu na ně, říkala si. Vždyť mi může být jedno, co si myslí. A co se týče Marcuse, ať se dusí ve vlastní šťávě. Když se nenamáhal po včerejšku ani zavolat, nestojí za to, abych s ním ztrácela čas. Ať si třeba shnije. Stejně se mi až tak moc nelíbil.

	„Mám pro vás dobré zprávy, madam. Telefonovali mi z Dinkwater a spol. Je to solidní firma, chtějí požádat vás a pana Waterse o spolupráci na obnově nějakého velmi starého procesu. Má to něco společného s tím vikářem, jak jsem pochopil.“

	Abby se usmála. Aspoň vědí, že mluvila pravdu.

	„Prima. Co se bude dít dál?“

	„Dnes večer pošlou materiály. Měli bychom je dostat v pondělí, takže pak se jim budeme moct věnovat. Na úterý na čtyři hodiny domluvíme konzultaci toho vikáře s vámi a s panem Watersem. Zřejmě to bude financováno ze soukromého zdroje. Budete z toho mít slušný příjem, madam.“

	Fantastické. Takže k tomu skutečně došlo. Abby se usmála.

	„A na příští úterý jsem vám domluvil ještě něco. Řízení u magistrátního soudu. Zase pan Singerhof. Líbilo se mu, jak jste si vedla v případu Winter. Stojí za to mít toho solicitora na své straně – může vám dát spoustu kvalitní práce.“

	Chmurný den se během hodiny změnil v jasný a šťastný.

	„Hezký víkend, Rone.“

	„Vám taky, madam.“

	Když odešla, Ron si povzdechl. James Dorton pracoval v poslední době pro prokuraturu docela pravidelně. S trochou dohadování by se zřejmě dalo zařídit, aby řízení u soudu na příští úterý dostal on – bylo by zajímavé zjistit, jak proti sobě ti dva dopadnou. Co se týká Dortona, budou se muset rozhodnout velmi brzy. Byla by tragédie, kdyby ho vzali a zablokovali cestu pro slečnu Penhaligonovou. A kdyby jim umožnil, aby stáli proti sobě, mohl by to být užitečný způsob prověření schopností… Ale možná že Abby na takovou výzvu není ještě připravená.

	No, lepší bude zjistit to dříve než později.

	„Kevine, spoj mi prokuraturu, ano?“

	 

	Marcusův saab byl dobrý vůz, ale tenhle je ještě lepší, pomyslela si Abby, když se usazovala do koženého čalounění Antoinova BMW. Ujížděl rychle přecpanými ulicemi pátečního večera směrem k South Kensingtonu. V malé restauraci, bíle omítnuté budově s terasou, ho vítali jako starého známého. Antoine jí galantně nabídl rámě a vedl ji po schodech nahoru. Abby se cítila, jako by byla nejdůležitější ženou na celém světě.

	„Co byste řekla šampaňskému, než si rozmyslíme, co si dáme k jídlu? Nebo máte raději Pimms?“ zeptal se vážně Antoine, když se usadili ke stolu v rohu místnosti.

	„Ráda si dám šampaňské, děkuji.“

	Jakmile jim číšník přinesl nápoj, Antoine se znovu usmál.

	„Protože zatím nemůžeme mluvit o případu, rád bych slyšel něco o vás.“

	„Co byste chtěl vědět?“

	„Zkuste vyprávět od začátku.“

	„Dobře. Narodila jsem se v Basildonu v Essexu. Je to odtud asi šedesát kilometrů. Vychovala mě matka, ale už bohužel nežije. Vystudovala jsem univerzitu, pak advokátní školu. Teď bych se chtěla stát stálou členkou advokátní kanceláře.“

	„Je to obtížné?“

	„Ano. Jen polovina těch, kdo se k tomu rozhodnou, uspěje. Momentálně jsou okolnosti proti mně.“

	„Ale je to to, co jste vždycky chtěla dělat, že?“

	„Ano. Nikdy jsem netoužila po něčem jiném. Bohužel.“

	Usmála se na něho. Antoine na ni pohlédl a úsměv opětoval.

	„Ne. Myslím, že když to doopravdy chcete, dosáhnete toho.“

	Napil se šampaňského a Abby následovala jeho příkladu. Pak zavolal číšníka a dal se s ním do živé konverzace ve francouzštině, tak rychlé a hovorové, že Abby nebyla schopná ji sledovat.

	„Navrhuje humry, jsou čerství a zřejmě chutní.“

	„Prima.“

	„A jako hlavní chod připravují výborný mořský jazyk.“

	Abby se usmála. „Pak si ho tedy dám.“

	U předkrmu se Abby snažila zjistit něco o Antoinovi. Pokaždé se z jejích otázek nějak vykroutil a obracel řeč zpátky k jejímu životu. Zanedlouho mu pověděla všechno o Cambridgi, advokátní škole a těžkém životě koncipientky Alexandra Golightlyho.

	Jakmile se před nimi objevil hlavní chod spolu s lahví Pouilly Fumé, Antoine se zatvářil zamyšleně.

	„Tento případ by vám mohl pomoct dostat se do kanceláře.“

	Abby přikývla. „Ano. Je pravděpodobné, že to bude významný případ. Jestli vyhrajeme, určitě mi to pomůže. Ale když se to zvorá…“

	„Co prosím?“

	„Promiňte, neuvědomila jsem si…, mluvíte tak dobře anglicky. Chci říct, když to dopadne špatně, bude situace ještě tvrdší.“

	„Je pravděpodobné, že to dopadne špatně?“

	Abby se napila vína. Byl teplý večer a ona měla žízeň. Víno bylo lahodné, lehké a osvěžující.

	„Ještě nevím.“

	Mořský jazyk byl skvělý. Během jídla si povídali a Antoine pozorně naslouchal každému slovu, které Abby pronesla. Abby vždycky zastávala teorii, že čím lépe muž vypadá, tím větší má sklon hovořit na schůzce o sobě. Ale Antoine si zřejmě vůbec neuvědomoval, že ho pozorují všechny ženy v místnosti (a dokonce i pár mužů). Díval se jen na Abby a naléhal, aby mu o sobě všechno pověděla. Poslouchal ji tak soustředěně, že pro ni nebylo lehké skončit.

	„Dala byste si dezert?“

	Vyslovil to spisovně a se správným přízvukem. Abby si všimla, jak se mu jemně svraštila kůže pod očima, když se usmál.

	„Neurazte se prosím, ale vy si rozhodně nemusíte dělat obavy s linií.“

	Abby se zasmála. „V tom s vámi nesouhlasím, ale možná bych si přece jen mohla dát mille-feuille.“

	„Moc se mi líbí, jak to vyslovujete s anglickým přízvukem. Můžete to říct ještě jednou?“

	„Mille-feuille.“ Abby se zasmála. „Mille-feuille, mille-feuille, mille-feuille.“

	Teď se už smál i on a dolil jí do sklenky víno.

	„Doufám, že svůj případ vyhrajete, Abby, a dostanete místo v advokátní kanceláři.“

	„Mohli bychom. Člověk, který vraždu spáchal, se k ní přiznal jednomu duchovnímu a ten bude svědčit. Před lety byl z vraždy obviněn nevinný člověk. Je třeba zjednat nápravu.“

	Antoine nedbale prohodil: „Byla vražda spáchána na lodi – na té lodi, o níž sháníte informace? Mohl bych se zeptat matky, jestli o ní něco slyšela.“

	Abby si uvědomovala, že toho vypila až příliš. Zmocnil se jí zvláštní pocit – jako by se ocitla v neskutečném světě. Tohle nemůže být realita. Rozhodně ne. Není přece možné, aby seděla v elegantní francouzské restauraci s nejkrásnějším mužem, jakého kdy viděla…

	Kupodivu nakonec zvítězil rozum.

	„Nezlobte se, ale víc vám nemůžu říct. Jen to, že skutečně potřebuju vědět, co se dělo na palubě lodi – možná to bude klíč k celému případu.“

	I tak mu řekla až moc, pomyslela si. Na druhé straně má přece právo to vědět, když už si dal tolik práce s tím, že ji vyhledal, a ještě k tomu pozval na večeři. Bylo by nezdvořilé neříct mu vůbec nic a poslat ho zpátky do Francie s prázdnou. Zřejmě by se jí už nikdy neozval. A ona ho chtěla ještě někdy vidět – velmi si to přála.

	„Bylo by od vás nesmírně laskavé, kdybyste si mohl s matkou promluvit co nejdřív, Antoine. Příští úterý máme první schůzku k případu a já bych před ní ráda získala co nejvíc informací. Zúčastní se jí i šéf naší kanceláře, barister Waters. Zveme na ni klienta, už je to starý člověk, a vikáře pana Kirkwalla. Myslím, že ví víc, než co mi řekl – zvláště co se týče peněz, z nichž se má celá věc platit.“

	Antoine rychle přikývl. „Co říkáte, že bychom vynechali kávu?“ zeptal se jí.

	„Ach ano, souhlasím.“

	„Dovolte, abych vás odvezl domů.“

	Zdál se být střízlivý, očividně snášel alkohol lépe než Abby.

	Nastoupila do BMW a vysvětlila mu cestu ke svému bytu. Možná by si kávu mohli dát tam…, možná po tom toužil i on, a proto tak náhle ukončil večeři.

	Prudce zabrzdil před vchodem. Abby si odkašlala, ale Antoine promluvil první.

	„Děkuji, že jste se mnou dnes povečeřela. Mohu se s vámi znovu spojit?“

	Abby mu na kousek papíru napsala své telefonní číslo. Když mu lístek podávala, jeho prsty zavadily o její a v tom okamžiku Abby pochopila všechna pubertální děvčata, která si už nikdy nechtějí umýt ruku, jíž se dotkl jejich idol. Jako by mezi nimi proběhl elektrický proud.

	„Mohla bych vás pozvat na kávu?“

	Její hlas byl zastřený a napjatý. Panebože, vždyť si jistě pomyslí, že je do něho celá pryč.

	Antoine se k ní naklonil a lehčeji políbil na tvář. Jeho rty byly pevné a chladné a Abby postřehla nádherný závan jeho vody po holení, tajemné vůně s lehkým nádechem citronu. Pak krátce povzdechl a vzal její tvář do dlaní.

	„Jste tak krásná. Ale musím se co nejdřív vrátit domů a vím, že kdybych zůstal s vámi, už bych neodešel. Ale zavolám vám – a slibuji, že to nebude trvat dlouho.“

	Antoine odtáhl ruce a Abby přikývla. Pak vystoupila z auta.

	„Adieu,“ zavolal na ni, jakmile znovu nastartoval.

	Abby se dovlekla do svého bytu a klesla na nejbližší židli. Tak je to. Hlava se jí točila, vířily v ní nejrůznější zmatené představy, vydatně přiživované opojnou směsí alkoholu, smyslné touhy a vyčerpání. Antoine stojící v čekárně, tak elegantní a nenucený. Jeho úsměv. Způsob, jakým mluvil. Vlasy splývající po jeho zádech. Silné ruce, široká ramena. Jeho chůze, jeho ruce na volantu, když se proplétal hustým provozem…

	Teď mohl být tady. Věděla, že během několika minut by oba byli nazí. Nebylo by možné vydržet s ním o samotě, aniž by k tomu došlo. Ještě nikdy nic takového necítila. Tak opojnou touhu. Chtěla se ho dotýkat, dívat se na něho, poslouchat jeho hlas. Byla to čistě fyzická záležitost – nemohlo to být nic jiného. Ale potřeba objímat ho, milovat se s ním převyšovala všechno ostatní.

	Musí ho mít. To je naprosto jasné.

	Jakmile Pascal dojel na konec ulice, prudce otočil a vyrazil téměř opačným směrem. Rychle zamířil zpátky na Brompton Road a zahnul k neoznačenému bytu v zadní části Harrods. Projel kolem bariéry a vjel do podzemního parkoviště, o němž věděli jen ti, kteří bydleli v bytech nad ním.

	Před jeho parkovacím místem byl výtah. Každý byt měl vlastní výtah na parkoviště – jinak by si ho nenajal. Nemínil ztrácet čas čekáním na nějaké špinavé společné zařízení, kterým by se dostal dolů.

	Za okamžik byl ve svém bytě a Thierry mu naléval sklenku chablisu. Potřeboval se napít. Ta holka si nevšimla, jak málo pil. Vlastně si nevšimla spousty věcí. Ušklíbl se. Někdy je užitečné být Francouz, a k tomu hezký.

	Pohlédl na ostatní dva muže. Čekali na něho od chvíle, kdy odtud odešel. Napil se vína a pomalu začal.

	„Budeme je muset zabít. Takže varianta číslo tři.“

	Sam na něho tázavě pohlédl.

	„Je to příliš riskantní. Dověděl jsem se, že ta holka, ta Penhaligonová, pracuje na tom případu jako advokátka. Tak jsem ji vytáhl ven a trochu vyzpovídal. Kdysi dávno došlo k nějaké vraždě, která zřejmě měla souvislost s něčím ve vraku. A oni teď chtějí získat informace o nákladu, který loď vezla.“

	Thierry se zamračil. „Doprdele. To znamená, že ji budou prohledávat. A pořádně.“

	„Něco takového nechci riskovat. I kdyby to neudělali, ten případ upoutá pozornost. Kolem vraku se můžou začít potloukat zvědavci, o případ se začne zajímat tisk. A my už se k němu nedostaneme, aniž bychom nevzbudili něčí pozornost.“

	Druzí dva souhlasně přikývli.

	Pascal pokračoval. „Ten starý, který chce obnovit proces – toho je každopádně třeba zabít, aby se celá věc zlikvidovala už na počátku. Advokátka taky říkala, že vikář, který se do toho zapletl, platí všechny výlohy. Myslím, že by měl jít taky, jinak by mohl dostat všelijaké nápady.“

	„Takže odstraníme vikáře a toho dědka. Jak?“ zeptal se Thierry –

	Pascal se usmál. „Velmi jednoduše. Ta holka mi řekla, že příští úterý mají schůzku v jejich kanceláři. Vikář, ten starý a baristeři. Všichni budou v jedné místnosti – takovou příležitost by bylo škoda nevyužít.“

	Thierry plácl dlaněmi o sebe. „Bomba?“

	„Ano. Potřeboval bych od tebe jednoduchý časový zapalovač – vlastně raději dva, pro případ, že by se vyskytl nějaký problém. Já ho připojím a postarám se o semtex.“

	„Fajn.“

	Thierry získal v tomto směru užitečné znalosti za svého působení u dělostřelectva. Během času je předal Pascalovi, který se rychle učil. Pascal věděl, že je to podlé. Ale nelikvidoval místo, odkud hrozilo nebezpečí, poprvé.

	„Jak se dostaneš dovnitř?“

	„Jednoduše. Není tam žádná ochranka, díval jsem se venku, když jsem šel za tou advokátkou. Dveře mají otevřeny až do večera, nikdo nesleduje, kdo vchází dovnitř. Můžu tam lehce proniknout v pondělí večer. Musím od ní zjistit, v kolik schůze začíná. Už jsem to mohl vědět, kdybych s ní ještě chvilku zůstal – věřte mi, nebyl to žádný problém.“

	Sam se ušklíbl a Pascal pokračoval. „Ale dovím se to a pak nastavím spínač.“

	Sam na něho pohlédl. „Co budu dělat já?“

	„Ty se okamžitě vrať do svého bytu a zůstaň tam zašitý, než ode mě dostaneš zprávu. Vůbec nevycházej, ale měj připravenu loď pro případ, že ji budeme potřebovat.“

	Pak se obrátil k Thierrymu a pokračoval. „Ty, Thierry, zůstaneš tak dlouho, až budeš mít hotové roznětky. Pak se přesuneš k Samovi a počkáš, až se s tebou spojím.“

	Na okamžik se odmlčel.

	„Já zůstanu v Londýně a budu dohlížet na to, aby šlo všechno podle plánu. Pak pojedu rovnou do Paříže a telefonicky tě pozvu na sklenku, Thierry. To bude signál, abys nasedl na vlak do Francie.“

	„Co když se to nepodaří? Jaký je náhradní plán?“ chtěl vědět Sam.

	Pascal kývl hlavou. „Pak budeme muset zboží rychle vytáhnout ven. Jestli rozruch utichne, můžeme se dohodnout s Georgem na pozdější dobu a drogy tam časem zas uložit. Takže když nastanou potíže, zavolám tě, Same, a budu chtít, abys vyplul. To znamená, že pojedeš k vraku a vytáhneš balíky nahoru. Nečekej na mě, jenom je odtamtud vyzvedni. Bude to zatraceně těžká noc, ale je to nejbezpečnější řešení. A pak budeme muset zboží někam ulít, než se situace uklidní.“

	„Ale to není přece možné, v žádném případě nedokážu vytáhnout skoro dvě stě balíků za jednu noc…“ namítl Thierry.

	„Nějak to uděláš. Je tam dvanáct milionů liber – každý balík, který vylovíš, pro tebe znamená další prachy.“

	Sam už se zvedl. Před odchodem se obrátil k Pascalovi.

	„Ta holka…, ta bude na té schůzce taky, že? A když tam dáme bombu…“

	Pascal přikývl. Stál čelem k ostatním a díval se Samovi do očí. Když promluvil, zněl jeho hlas mrazivě. „Samozřejmě že zemře i ona.“
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	Marcus opatrně vytáhl z pouzdra housle. Bylo tiché sobotní odpoledne a vikářství bylo prázdné. Tak dlouho na ně nehrál. Uvědomil si, že mu chybí každodenní cvičení.

	Lhal Abby, když říkal, že už na housle nehraje. Ale myslel to tak, že na ně nehraje opravdově. Na dlouhou dobu pro něho ztratily význam.

	Přestal hrát po Jennifeřině smrti, přestože musel nějaký čas počkat, než mohl úplně skončit, aby neztratil tvář. Poté, co jí tehdy dal peníze, se objevila ještě častokrát. Neustále ji pak vyhlížel a v okamžiku, kdy ji spatřil, začínal hrát nějakého Brahmse. Ona se usmála a na chvíli se u něho zastavila. Někdy spolu zašli do nedalekého bistra na kávu.

	Vyprávěla mu podrobně o celém svém životě. O drahé internátní škole na jihovýchodě; o svém studiu hudby; o rozvodu rodičů a matčině novém sňatku; o penězích, které rychle mizely, neboť její nevlastní otec začal pít; o tom, jak odešla ze školy, kterou měla ráda, a vrátila se domů; o tom, jak se ji otčím pokoušel osahávat a jak jí matka nevěřila, když se o tom zmínila.

	Vždy když přišla příště, byla hubenější a smutnější – pokaždé se něco změnilo k horšímu. Nikdy jí nestačil částka, kterou jí dával její pasák. Zoufale potřebovala svoji drogu. Při posledních setkáních s Marcusem už věděla, co ji čeká. Byla na konci slepé uličky. Neviděla žádné východisko. Marcus ji vyslechl, ale neudělal nic. Pak za to krutě zaplatil.

	Když se s ní setkal naposledy, objevila se tiše a posadila se vedle jeho otevřeného pouzdra. Dělala to tak často – nelíbilo by se jí, kdyby kvůli ní přestal hrát. A tak ještě chvíli pokračoval. Hrál v South Kensingtonu a tón jeho houslí se ozýval po celém metru pod Exhibition Road. Byl tichý nedělní večer a v okolí postávalo jen pár lidí.

	Na konci skladby Marcus odložil housle. Všiml si, že Jennifer je unavená, že se jí zavírají oči.

	„Jeti něco?“

	„Umírám.“

	„Cože?“

	„Není z toho cesty ven, Marcusi. Už to dál nemůžu snášet. Vzala jsem si tolik, aby mě to oddělalo. Napadlo mě, že si ještě půjdu poslechnout, jak hraješ, než umřu.“

	Hovořila klidně a zdála se být podivně šťastná. Chvíli nemohl uvěřit tomu, co říká. Pak mu náhle došlo, o čem mluví.

	„Pojď se mnou.“

	Vzal j i za ruku a vytáhl na nohy.

	„Ne, Marcusi, chci jenom, abys mi zahrál.“

	„Krucinál, nic už hrát nebudu.“

	Začala křičet. Marcus ji zvedl, a protože vážila tak málo, přehodil si ji přes rameno jako pytel. Rychle strčil housle do pouzdra a zamířil k silnici. Zastavil první taxi a hnal ho do nemocnice. Když tam dojeli, byla už v bezvědomí.

	„Jakou drogu si vzala?“ zeptali se ho.

	„Nevím. Asi heroin.“

	Odvezli ji na sál, dělali, co mohli, ale v té době už byla v komatu. Pak se začala zmítat v křečích. Když už se nedalo dělat vůbec nic, nechali ho u ní sedět celou dlouhou noc a on se modlil k Bohu, v něhož nevěřil, aby se probrala a řekla, že ji to mrzí a že nechtěla umřít.

	Ale ona se neprohrála. Život z ní vyprchal a v pět ráno Marcus zjistil, že je bledá a chladná. Ve zmatku, který v nemocnici vládl, si toho nikdo nevšiml.

	Zůstal u jejího těla ještě několik hodin, než sehnali její matku. Nemohla tam zůstat ležet sama. Vyhublá dívka, s kůží pokrytou vpichy po jehlách, byla obětí až příliš velkého zla. Zneužívaná, týraná, zavržená.

	Konečně se objevila její matka. Měla popelavou tvář a dívala se na něho, jako by všechno byla jeho vina. Zvedl se, vzal pouzdro s houslemi a beze slova odešel. Uvědomil si, že celá věc nemá smysl. Koho můžou zajímat dokonalá arpeggia v cis moll, když jsou na světě takové Jennifer? Hudba s tím nic neudělá, není důležitá. Tvoří jen zástěrku pro střední třídu, příležitost, jak se předvést jeden druhému. Nevyřeší žádné problémy. Je to jenom utišující prostředek pro společnost, nic víc. Pohrdal jí.

	Do Královské hudební akademie se už nevrátil. Na nějaký čas odjel domů do Cornwallu. Koupil si motorku a začal pracovat jako doručovatel, aby si vydělal nějaké peníze. Jenom aby vyplnil prázdnotu, zatímco usilovně přemýšlel, co bude dělat dál. Ale zanedlouho se mu začalo dařit dobře, jezdil na delší vzdálenosti, což bylo placeno nejvíc. Vyhovovalo mu to. Byl nezávislý, mohl pracovat, kdy chtěl, a na silnici byl svým vlastním pánem.

	Asi po roce havaroval na Oxford Circusu. Byla to opravdu hloupá nehoda, kdy mu vjel do cesty nějaký pitomý řidič volva. Stačilo to, aby si ošklivě zlomil pravé zápěstí. V nemocnici mu je spravili velmi dobře, ale přece jen nebylo pohyblivé jako dřív. Jeho pravice houslisty už nikdy nedosáhla tak plynulého tahu, jaký byl pro něho charakteristický předtím. Možná že kdyby pilně cvičil, dovednost by se mu vrátila, ale měl alespoň dobrou výmluvu. Úplně zanechal hry na housle, opustil Londýn a dal se k námořnictvu. Byl to jediný únik, na jaký přišel.

	A tam nalezl Boha. Nebo, jak vždycky říkával, Bůh nalezl jeho. Ne ve službě nebo při cvičení nebo při podobné výrazné činnosti; pracoval na můstku a vyhlížel na Atlantik, až tam, kde se moře ve vlnící se mlze spojovalo s obzorem. Najednou si uvědomil, že je součástí něčeho většího, světa, který je sám o sobě živoucím organismem. V té chvíli se z cynického, zapřisáhlého ateisty stal věřící.

	Samozřejmě mu chyběly vědomosti. Navštívil lodního kuráta, protože cítil, že by to měl udělat, a očekával, že uvidí v jeho očích veselí. Ale kurát ho pozorně vyslechl a dal mu k přečtení pár knih. Marcus nad nimi strávil celou noc a pak si zašel pro další. Na konci sedmi let služby u námořnictva věděl, jaká bude jeho budoucnost. Lákala ho teologická fakulta. Jeho rodiče byli pyšní, ale trochu zmatení. Čas od času za ním přijížděli a byli natolik taktní, že si všechny pochybnosti nechávali pro sebe.

	Přesto Marcus sám sebe nenáviděl. Bylo toho tolik, co mohl udělat pro Jennifer. Mohl se snažit lépe ji poznat, než to s ní začalo být opravdu zlé. Zbavit ji jejího pasáka, možná se s ní oženit. Cokoli by bylo lepší než nic. Kdyby se k něčemu odhodlal dříve, mohla teď žít. Ta myšlenka ho pronásledovala den za dnem. Často i v noci. Brzy poznal, že s tím bude muset něco udělat. Dokázat alespoň sobě, když už ne někomu jinému, že jeho život má nějaký smysl. Že je schopný měnit věci kolem sebe, ne jen poskytovat pomoc těm, které postihlo neštěstí.

	Po čase začal znovu hrát na housle. Namlouval si, že si hrou jen vyplňuje čas, ale ve skutečnosti nikdy nepřestal hudbu potřebovat. Zápěstí ho nesmírně trápilo. Zpočátku bylo tak ztuhlé, že zvuk, který nástroj vydával, připomínal kočičí mňoukání. Ale postupně se zlepšoval a zápěstí přestalo tolik bolet. Hudba pro něho opět něco znamenala.

	Vytáhl Paganiniho capriccia. Byla dobrá pro práci se smyčcem. Musel tvrdě zabírat do strun, zarazit se, zatlačit na špičku, táhnout zpátky – a najednou byl úhel ruky a smyčce naprosto dokonalý. Arpeggia plynule ubíhala, zpočátku tiše, na konci pak zaznívala v plném fortissimu. Věděl, že jeho hra se opravdu zlepšuje.

	Když odložil housle a povolil smyčec, vzpomněl si na Abby. Ve čtvrtek se při cestě zpátky do města zdála být jaksi neobvykle zamlklá…, možná se urazila, že jí nechtěl říct, odkud má ty peníze. Ale brzy jistě pochopí, proč to udělal. Dopřeje jí chvilku času, aby se uklidnila.

	Dinkwaterové mu telefonovali kvůli schůzce. Už se těšil na úterý. Možná by ji pak mohl někam pozvat. Dali by si něco k pití a usmířili by se. Kdysi mu řekli, že v jednání s ženami je nemožný. Že by se měl zkusit vžít do jejich situace. Tuto moudrou radu vždycky ignoroval. Budou ho muset brát takového, jaký je. Nemá přece smysl, aby ze sebe dělal něco jiného.

	Ale tentokrát se zřejmě bude muset víc snažit.

	 

	Seb pohřbil svého otce v sobotu. Pohřeb byl tichý, i když přišlo mnoho otcových starých přátel. Stáli v slunečním jasu na venkovském hřbitově a naslouchali prastarým slovům duchovního. Pak se vrátili domů. Seb si připravil něco k jídlu z nákupu, na který se vypravil už ráno. Alespoň se něčím zaměstnal a nemusel neustále o všem tolik přemýšlet. Pomohlo mu to.

	Ale nyní, když se setmělo, se musel posadit a utěšovat se sklenkou whisky.

	Kdybych to jen věděl.

	Abigail Penhaligonová – to nebylo obvyklé jméno. Možná se skutečně jmenovala Harriet a z nějakých důvodů to jméno tehdy nepoužívala.

	Potřebuje trochu víc času, aby si o tom mohl s Abby promluvit. Možná mu zpočátku nebude věřit, pomyslí si, že se snad zbláznil. Nemůže k ní jen tak vpadnout a oznámit jí, že je její otec.

	Možná ji to ani nebude těšit. Snažil se pohlížet na celou situaci jejíma očima. Očima dívky, o niž otec neprojevil zájem a která v důsledku toho vyrostla v chudobě. Snad ani nemá právo za ní přijít a hlásit se k nijako ke své dceři. Snad si ani nezaslouží být považován za otce.

	Ještě že to ze sebe nevysypal, když za ní přišel. Čím víc o tom přemýšlel, tím víc si uvědomoval, že bude muset jednat velmi opatrně. Měl by si předem připravit vysvětlení. I důkazy. Ukázat jí fotografii, na níž je ona se svou matkou, a také dopis. Pak jí to bude jasné – a Seb doufal, že všechno pochopí.

	Řekne jí to v úterý. Pozve ji někam, aby si s ní promluvil. Někam, kde budou mít klid a dost času na dlouhé povídání. Musí všechno správně vylíčit. Dát pozor, aby to nepokazil, aby neztratil své jediné dítě. Věděl, že to by mu zlomilo srdce.

	Bude to nejdůležitější rozhovor jeho života.

	 

	V neděli večer byl Alexandr Golightly vyčerpaný. Uvědomil si, že za poslední tři dny a noci měl víc sexu než za posledního půl roku s Lucindou. A taky lepšího. Rita byla pod nánosem make-upu překvapivě půvabná. A slova, která mu šeptala do uší…, něco takového ještě nikdy nezažil.

	Ani on se nenechal zahanbit, když o tom uvažoval. Každopádně si Rita nestěžovala. Samozřejmě, poprvé to bylo trochu uspěchané. Ale pak se dostal do svého tempa. Teď odpočíval u sklenky whisky. Zítra nejde k soudu, takže nemá na večer žádnou práci. Rita však má zítra jednání v Brightonu, a tak byla ve své pracovně a pročítala poznámky.

	Když se to tak vezme, nevypadá to špatně. Stráví další noc s Ritou a zítra se vrátí domů do Surrey, aby se zotavil. Při troše štěstí by se z toho mohla stát tradice. Měl by nejlepší z obou světů. Nádhera. Prostě něco neskutečně krásného.
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	Alexandr přišel tentokrát do kanceláře brzy. Vstával zároveň s Ritou, a tak si myslel, že by také mohl společně s ní odejít. Nebo to spíš bylo tak, že se mu prostě chtělo vstát a vyrazit ven. S tou ženou skutečně omládl.

	„Jdete dnes hodně brzy, pane,“ řekl Ron.

	„Mám spoustu práce,“ odpověděl Alexandr. „Není tu pro mě něco nového?“

	Jeho oči ulpěly na objemném spisu sestávajícím z několika složek. Ron ho právě otevíral.

	„Dinkwater a spol.? Velmi uznávaná firma. Nevěděl jsem, že s námi spolupracují.“

	Ron přikývl. „Telefonovali v pátek a požadovali slečnu Penhaligonovou. O nikoho jiného neměli zájem. Jako vedoucího baristera bude mít pana Waterse, takže to zůstane doma.“

	Ron sledoval, jak baristerovi poklesla čelist.

	„Ale pracují pro anglikánskou církev. Je na tom spousta dobré práce. Jak to, že znají slečnu Penhaligonovou?“

	Ron obrátil oči k nebi a patřičně ztišil hlas.

	„Cesty boží jsou nevyzpytatelné, pane Golightly.“

	Alex přistoupil ke své přihrádce. Žádný šek v ní nebyl.

	Ron využil příležitosti.

	„Samozřejmě zvlášť dnes je dobré, že firma dostává takovou práci, jestli víte, jak to myslím, pane.“

	Alex očividně nevěděl. Nechápavě hleděl na vedoucího sekretariátu.

	Ron se snažil nedávat najevo žádné překvapení a pokračoval.

	„Víte, jaké je politické klima. Před několika lety člověk, který chtěl něčeho dosáhnout, potřeboval být zadobře s toryovci, nebo se to aspoň říkalo. Já jsem si tím nebyl jistý. Ale dnes je všude jen Bůh a fotbal, nemyslíte?“

	Alex o tom uvažoval.

	„Zřejmě je to pravda. Ve vládě je spousta křesťanů; a taky pár fotbalových fandů. Ano, ten důvod chápu. Možná bychom měli rozšiřovat znalosti církevního práva.“

	„To je dobrý nápad, pane.“ Ron skromně opominul fakt, že nápad byl jeho. „Nezapomeňte, že v půl jedenácté je schůze společníků – byla posunuta na dřívější hodinu.“

	 

	„Chci nějakou pěknou kytici. Nejkrásnější, co máte. A rychle.“

	„Samozřejmě, pane.“

	Dívka obsluhující Pascala mu velmi ráda vyhověla. Přítelkyně tohohle Francouze má ale štěstí. Květinářka opatrně vytáhla nejkrásnější růže, lilie a šatery.

	„Přejete si, abychom ji doručili?“

	„Ano, okamžitě prosím. Adresa je Pump Court 29, Temple.“

	„Ovšem. Chtěl byste k ní přiložit nějaké věnování?“

	Pascal vzal nabízenou pohlednici, na okamžik se zamyslel a pak napsal: Abby, děkuji za nádherný večer. Nemůžu se dočkat, až vás zase uvidím – co říkáte úterku? Zavolám dnes odpoledne. Adieu!

	 

	Alexandr Golightly spěchal do Sebovy kanceláře. „Abby Penhaligonová dostala práci od Dinkwater a spol. Nemůžu tomu uvěřit.“

	„Proč tě to tak překvapuje?“

	„Mají vynikající pověst. Prvotřídní firma. Víš, že dělají hodně pro církev? Prostě jsem si nemyslel, že slečna Penhaligonová je zrovna jejich typ.“

	„Je velmi chytrá, Alexi.“

	Golightly přikývl. „Ano, a možná s nimi navázala nějaké styky ještě na Cambridgi.“

	Seb nadhodil další myšlenku a spiklenecky přitom ztlumil hlas.

	„Možná je v tom víc než to, Alexi. Víš, že je v labouristické straně? A dovedeš si představit, jak silné pozice tam dnes má církev…“

	Bylo komické pozorovat, jak Alex polyká návnadu. Ani mu to netrvalo dlouho. Možná mu už připravil půdu Ron.

	„No jasně! To je ono! Abby tam má určitě důležité kontakty.“

	Seb čekal, až Alexův mozek dojde k nevyhnutelnému závěru.

	„Víš, kdybychom ji přijali, možná by to pro tuhle kancelář nebylo tak špatné, Sebe.“

	Seb se zatvářil nejistě.

	Alex pokračoval. „Chci říct, že kontakty s těmi nahoře by nám mohly pomoct – trochu víc by si nás všímali.“

	Tomu se nedalo odporovat. „Jsem přesvědčený, že máš pravdu, Alexi. Ale možná bychom se taky měli stát členy strany, nemyslíš?“

	Alex zrudl. „Ty myslíš, že by to k něčemu bylo? Já jsem momentálně samozřejmě konzervativec, ale po volbách mě napadlo, že bych možná nemusel být tak loajální… Ale budu to muset říct Lucindě. A, radši ne, to by bylo strašné.“

	Seb se usmál. „Takže by asi bylo lepší, aby v tom směru působily jenom Abbiny známosti. Přihlásit se do strany je možné vždycky, kdyby to nestačilo. Lucinda přece pozná, kde má krajíc namazanou stranu, ne?“

	Alex hlubokomyslně kývl hlavou. Nikdy nepoznal ironii.

	 

	Abby celý víkend tesknila po Antoinovi a válčila s materiály, které jí svěřil Alex. Konečně se propracovala na konec a napsala své závěry.

	Vtom se otevřely dveře a do kanceláře se přihnal Alex. „Dobré ráno, Abby.“

	„Dobré ráno. Mám hotové ty vaše materiály.“ Zářivě se na ni usmál.

	„Děkuji. Musím říct, že jsem nadšený, jak jste to přes víkend zvládla.“ Přelétl očima její text. „Vynikající. Ano. Správné stanovisko.“ Opatrně položil papíry na stůl. „Děkuji vám, Abby. Bude to velmi užitečné.“

	Abby si uvědomila, že na něho udiveně civí. Napadlo ji, že jistě ještě nemluvil s Ritou o pátečním případu.

	„A Abby, chtěl jsem vám říct, že máte něco nového na sekretariátě. Ron mě žádal, abych vám to hned vyřídil. Nějaký případ od Dinkwater a spol.“

	„Děkuji…“

	„Pro vás Alex.“

	„Děkuji, Alexi.“

	Abby vyšla z místnosti. Ten člověk se musel nadopovat nějakými prášky, jinak to není možné. Špatně si přečetl informace k použití a teď se vznáší někde v oblacích. Otevřela dveře sekretariátu.

	„Pan Golightly říkal, že tady něco pro mě máte – jsou to materiály k tomu Jamesovi?“

	„Prosím, madam. A tady je váš zítřejší případ.“

	„Je pan Waters u sebe?“

	„Je na schůzi s ostatními společníky – právě začíná. A jen co skončí, pojede na konferenci do Pentonvillu.“

	„Aha. Doufala jsem, že budu mít možnost promluvit s ním o Jamesově případu.“

	Ron přikývl. „S trochou štěstí byste mohla mít chvilku času před zítřejším jednáním, ale musela byste sebou hodit na magistrátním.“

	V tom okamžiku se otevřely dveře a v nich se objevila ohromná kytice růží. Sekretáři i Abby mlčky hleděli, jak vplouvá dovnitř, nese se dál, ukládá se na podlahu a zavírá za sebou dveře.

	Až za moment zpoza ní vykoukla drobná postavička.

	„Všemohoucí bože, ta kytka váží snad tunu. Vůbec nic za ní nevidím, je to, jako bych vláčel celý strom.“

	Muž vytáhl z kapsy zápisník.

	„Pump Court dvacet devět. Abby Penhaligonová.“

	„To jsem já,“ vykoktala Abby.

	„Máte dnes šťastný den. Podepište mi to prosím, slečno.“ Když odešel, Abby jen zírala.

	„Zatraceně, jak to dostanu domů? Vždyť se s tím nevejdu do autobusu.“

	„Trochu to probereme, madam. Musí to být váš velký obdivovatel. Je to ten vikář, nebo Francouz?“

	Abby se začervenala a začala pátrat po nějakém lístku. Nakonec ho objevila. Bože, dej, ať je to Antoine. Rychle roztrhla obálku a přečetla sdělení.

	„Ach bože…“

	„Něco není v pořádku, madam?“

	Abby četla dopis podruhé. Celý víkend uvažovala, jestli na sobě nedávala znát příliš velký zájem. Nyní věděla, že i on na ni myslel. A zřejmě na ni myslí i teď, nemůže ji pustit z hlavy stejně jako ona jeho.

	Přihlouple se na Rona zazubila.

	„Ne, všechno je v naprostém pořádku.“

	 

	Seb řídil schůzi jako obvykle. Původně se měla konat v podvečer, ale po vzájemné dohodě ji přesunul na dopoledne, protože většina účastníků byla v tu dobu v advokátní kanceláři.

	„Děkuji vám všem, že jste přišli. Jediným bodem programuje, jak víte, otázka přijetí dalších společníků. Zastávám názor, že bychom měli dát přednost našim dvěma koncipientům a co nejdřív nabídnout stálé místo jednomu, a výhledově i druhému.“

	Účastníci jednání přikyvovali.

	„Má někdo něco proti Jamesu Dortonovi nebo Abby Penhaligonové?“

	Seb se rozhlédl kolem. Nikdo nic nenamítal. Všichni se museli jako vždy spolehnout jen na informace vedoucího sekretariátu a měli jen mlhavou představu, o koho se vlastně jedná.

	„Já vím, komu bych dal přednost,“ řekl Joe.

	Seb přikývl. „Mám tady dopis od Rity. Psaný vitriolem, jak se zdá. Dává přednost Dortonovi, ale myslím, že to se dalo čekat.“ Usmál se.

	Nigel Monroving si odkašlal a řekl: „Jako starší praktik rodinného práva musím říct, že mě trochu znepokojuje, co říká Rita. A souhlasím s Alexandrem – slečna Penhaligonová je opravdu trochu…, no…, není taková, jaká by členka této advokátní kanceláře měla být.“

	Alexandr se lehce zarděl. „Víte, viděl jsem část práce slečny Penhaligonové a musím říct, že jsem na ni poněkud změnil názor – ona je skutečně velice chytrá.“

	Nigel se zatvářil pohoršeně. Seb rychle využil příležitosti.

	„Měla vynikající prospěch na Cambridgi. Rozhodně je chytřejší než já.“ Odmlčel se a pohlédl na Nigela, o němž věděl, že skončil s trojkami. „A o něco lepší než pan Dorton s dvojkami z Wolverhamptonu.“

	Na Nigela nijak nezapůsobil. „Baristera nemůžeš posuzovat podle jeho známek na univerzitě. Mnoho našich nejlepších advokátů mělo trojky. Jejich praktické schopnosti vycházejí z něčeho úplně jiného. Nejedná se jenom o teoretické znalosti – je to složitější.“

	„Možná,“ řekl Joe, „ale Abby si velmi dobře vedla u soudu – minulý týden měla úspěch v Chippingtonu. A co se týče toho rodinného sporu v pátek – Rita se ve svém dopise nezmínila, že jí sama předala instrukce a že se Abby jen držela její argumentace.“

	Seb se rozhlédl po ostatních.

	„Jeden hlas proti Abby je od Rity, jeden pro ni od Joea. Nigeli?“

	„Proti.“

	„Já jsem pro,“ řekl Seb. „Zbýváš ty, Alexandře.“

	Alexovy tučné tváře se nejistě křivily. Jestli ta dívka dostává práci od dobrých firem, mohla by se jejím přičiněním vylepšit pozice jejich kanceláře. A ještě důležitější je, že by mu to mohlo prospět při jeho další žádosti o titul justičního rady. Možná by se dostal i na soudcovskou lavici u vrchního soudu.

	Ale byla tu taky Rita. Kdyby zjistila, že hlasoval pro Abby, zuřila by. Už by nemohl počítat s víkendy, jako byl ten poslední. Ocitl by se definitivně v nemilosti.

	Byl však realista. Zanedlouho se ho stejně nabaží a najde si někoho mladšího. Věděl, že jeho čas je omezený. Ale proč si ho ještě zkracovat? Vždyť si užívá tolik pěkného. Ovšem i on si pak může najít jinou ženu. Takových Rit jsou jistě stovky. A v kariéře by neškodilo postoupit o stupínek výš.

	„James je můj kmotřenec, ale musím říct, že na mě Abby opravdu zapůsobila.“

	Seb to zkusil ještě jednou.

	„Nehleď na rodinné vazby. Kdo je lepší barister?“

	Alexandr hrál na čas.

	„Nevím, neviděl jsem žádného z nich u soudu.“

	„Co děláš zítra?“

	„Mám práci v kanceláři.“

	„Ron to zařídil tak, aby stáli proti sobě u magistrátního soudu. Co kdyby ses na ně šel podívat? Ať si uděláš názor.“

	Takže získal alespoň den. Bude mít dost času si to promyslet, možná nadhodit tu věc před Ritou. Zamyšleně řekl: „Ano. Půjdu tam a podívám se. A pak ti dám vědět.“

	 

	Těsně předtím, než Pascal zatelefonoval Abby, poslouchal předpověď počasí. Do oblasti Temže, Doveru, Wighu se během osmačtyřiceti hodin přižene bouře. Merde. Budou si muset pospíšit. Mluvil přesvědčivě, když líčil nouzové řešení, ale věděl, že počasí by mohlo působit problémy. Skutečné problémy. Měl špatné tušení. Bomba bude muset vykonat svoji práci.

	„Pump Court dvacet devět.“

	„Mohl bych mluvit se slečnou Penhaligonovou?“

	Abby byla ve své pracovně, když ho k ní přepojili. Její hlas zněl zasněně a zadýchaně. Výborně. Takže se chytila.

	„Antoine, děkuji. Ty květiny…, to se ani nedá vyjádřit slovy…, jsou prostě nádherné.“

	„Chyběla jste mi, Abby. A co zítra – nemohli bychom se vidět? V kolik hodin končíte?“

	„Jednání začíná ve čtyři. Mělo by skončit do šesti.“

	„Mohl bych vás vyzvednout rovnou z práce?“

	„To by bylo skvělé. Budu se těšit.“

	Abby odložila sluchátko. Nemohla si pomoct, ale byla trochu zklamaná. Antoine mluvil nervózně a trochu úsečně. Po těch květinách očekávala trochu romantičtější projev. Možná je jen ostýchavý. Někteří muži zřejmě obtížně vyjadřují své city.

	Otevřela spis k Jamesovu případu. Církevní solicitoři měli jistě hodně práce. Připravili výpovědi Abrahama a také Marcuse. Seb chtěl, aby se Marcus zúčastnil jejich schůzky, přestože byl svědkem. Z pravidel je možné udělat výjimku. Toto byl případ, v němž mělo klíčový význam přiznání pachatele těsně před tím, než zemřel. Seb se chtěl ujistit, že Marcus o něm nemá žádné pochybnosti.

	Marcus. Abby se už nezlobila, že jí odmítal říct všechno, co věděl. Věděla, že reagovala nepřiměřeně. Nemohl jednat jinak. Bez něho by tento případ nedostala, a už proto by měla být trochu vděčnější. Po schůzi by se mu mohla omluvit. A chovat se k němu lépe.

	Přesto jí neustále vrtalo hlavou, odkud pocházejí peníze na financování případu. Jistě to má nějakou souvislost s vrakem. Začala systematicky probírat, co všechno ví. Marcus říkal, že loď připlula z Ameriky s nákladem bomb.

	Možná vezla ještě něco. V roce 1945 už nějakou dobu běžel projekt Manhattan. Abraham měl asi pravdu. Třeba loď skutečně převážela materiál pro výrobu jaderných zbraní a Marcus dostal zaplaceno za to, že bude mlčet. A na jeho mlčení závisí i vyplacení honoráře.

	Čím víc o tom přemýšlela, tím jí to připadalo pravděpodobnější. Snad právě proto reagoval tak nedůtklivě. Také by se tím vysvětlovalo, proč říkal, že na obnovu procesu není problém sehnat peníze.

	S povzdechem sbalila materiály k případu a otevřela spis k zítřejšímu soudu. Když jí ho Ron před chvílí přinesl, usmíval se od ucha k uchu.

	„Danny Frenkel – dá se říct stálý zákazník.“

	„Spor, nebo žalobní odpověď?“

	„Spor. Zítra ráno u magistrátního soudu. Hodně štěstí. A mimochodem, budete mít proti sobě pana Dortona.“

	Abby se zadívala na označení případu koruna versus Frenkel. Krádež. Přesněji řečeno drobná krádež v supermarketu. Přiložený seznam předchozích odsouzení byl dlouhý: vždycky se jednalo o obvinění z obdobných krádeží. Zatracený chlap. To ovšem soudu neřekne.

	Začala pročítat svědeckou výpověď obžaloby. Obviněného dvacet minut sledovala hlídačka supermarketu. Vzal naložený vozík a zajel s ním zpátky ke vchodu, kde byly toalety. Na chvíli vešel dovnitř a pak vyšel z obchodu i s vozíkem. Vůbec přitom neprošel přes pokladnu a nezaplatil za to, co si naložil. Okamžitě ho zadrželi a vrátili do obchodu. Celková hodnota zboží činila 157,60 liber.

	Tohle vypadalo zapeklitě. No, podíváme se, co říká on. Abby se podívala na výpověď Dannyho Frenkela. Ta byla určena jen jejím očím. Je to jeho případ a ona ho bude muset vyložit spolu s ním, až bude stát za dva dny ve svědecké lavici. Pozorně se do výpovědi začetla, a když skončila, povzdechla si.

	Ach bože. Zapomněl. Prošel rovnou východem i s naloženým vozíkem a zapomněl zaplatit.

	No, Danny, taky jsi mohl přijít na něco lepšího, ne?

	Tomu nikdo neuvěří. Jak může proboha zapomenout, že nezaplatil za nákup? Znovu si přečetla jeho výpověď.

	„Hlídačka mě pozorovala. Vždycky mě pozoruje. Několikrát mě už přistihla, a tak se na mě pořád dívá, když přijdu nakupovat. Neopovážil bych se krást, když vím, že je za mnou.“

	Abby sklouzla očima k závěru.

	„Opravdu jsem ten nákup nechtěl ukrást. Ale člověk opravdu může zapomenout, když se dostane do vstupní haly za pokladny. Měl jsem v hlavě hromadu starostí. Prostě jsem neuvažoval. Nemyslím si, že to je krádež.“

	Jistěže není, pomyslela si Abby. Ale tohle vyhrát znamená vyřešit několik problémů. Jejím největším trumfem byl fakt, že Danny věděl, že ho hlídačka sleduje. Ovšem když uvede tohle, magistrátní senát bude chtít vědět, jak to poznal. A jedinou odpovědí na to je – protože ho přistihla při předchozích krádežích.

	Významným bodem anglického trestního práva je, že tomu, kdo má rozhodnout o něčí vině – porotě nebo magistrátnímu senátu – se normálně nesdělují předchozí odsouzení obviněného. Občas to sice vyvolá nesouhlas, ale Abby tuto zásadu schvalovala – soud by opravdu měl posuzovat důkazy vztahující se pouze ke konkrétnímu případu. Neměl by být ovlivňován informacemi ze starých kauz.

	Pravidlo mělo samozřejmě své výjimky. I v tomto případě Abby bude muset informovat soud o předchozích případech. A Danny Frenkel se bude muset vzdát jednoho z nejposvátnějších práv obviněného. Abby seděla vzpřímeně na židli a usilovně přemýšlela. Mohl by prostě říct, že zapomněl, a o předchozích případech se nezmínit. Ale to by bylo jenom polovičaté řešení. Pokud by nevysvětlil minulé situace, nebyla by schopná vysvětlit, jak mohl vědět, že ho hlídačka pozoruje.

	Kromě toho, pomyslela si, je to magistrátní soud. Mají s podobnými případy zkušenosti, za rok vyslechnou desítky případů krádeží v obchodech. Pracují na nich oni sami – je logické, že obviněný znal hlídačku, protože s ní přišel do styku předtím. A zřejmě někdo z magistrátních úředníků zas přišel do styku s ním.

	Abby dál seděla a promýšlela taktiku. Bude muset riskovat, porušit jedno ze základních pravidel.

	Každopádně to upoutá soudcovu pozornost, když nic jiného.

	 

	Pascal odložil telefon a okamžitě vyrazil s kufříkem v ruce ke King’s Crossu. Měl tam spojku. Bernie ho nikdy nenechá v nouzi – samozřejmě si za to nechává dobře platit.

	Našel jeho krámek bez problémů. Nějaký čas tam sice nebyl, ale dobře si pamatoval komplikovanou cestu.

	„Pascale, je to tak dlouho.“

	Bernie ho políbil na obě tváře jako pravý Francouz. Syn Francouzky a Ira se uměl orientovat v obou kulturách. Při jeho práci se to hodilo.

	„Co pro tebe můžu udělat? Když jsi zavolal tak najednou…“

	„Mám menší problém. A mohla by ho vyřešit troška tvé žluté plastelíny.“

	Bernie přikývl. „No, náhodou mi něco zbylo. Kolik toho potřebuješ?“

	Pascal mu ukázal přibližný objem rukama. Na výrobu bomby pro advokátní kancelář stačí malé množství, ale pro jistotu si vezme trochu víc.

	„Kdy a kde?“

	„Nechej to v mém výtahu – přesně v pět. Dnes večer.“

	„Bude to drahé.“

	Pascal otevřel kufřík. „Vezmi si to. Je tam deset tisíc.“

	Bernie se zazubil. „To bohatě stačí, jak se říká.“

	Pascal vyšel z King’s Crossu a odjel taxíkem do Chancery Lane. Soustředěně přemýšlel, jak dostane bombu do místnosti, kde se bude konat schůzka, a k tomu tak, aby byla hezky blízko u shromážděných. Když byl nedávno v budově navštívit Abby, všiml si šipky ukazující směr ke konferenční místnosti. Ale umístit tam bombu bude potřebovat trochu plánování.

	Nejjistější by bylo, kdyby ji tam mohla přinést Abby. Že by jí přichystal dárek s bombou uvnitř? Ne. Mohla by ho otevřít a semtex najít. A i kdyby to neudělala, neměl by jistotu, že si balíček vezme s sebou najednání.

	Ne, bombu bude muset umístit sám. Věděl, že to bude nebezpečné, ale riziko se dá snížit na minimum. Může tam zajít dnes večer, až bude klid. To ovšem znamená, že balíček musí uložit na takové místo, kde spolehlivě vydrží do začátku schůze. Aby se nestalo, že ho nějaký pitomec přemístí.

	Bude ho muset dát do něčeho, s čím se nehýbe. Do něčeho v advokátní kanceláři tak běžného, že si toho nikdo nevšimne. Právě proto byl teď v Chancery Lane.

	Kráčel úzkou uličkou a díval se do oken. V jejich sklech pozoroval odrazy kolemjdoucích. Kdyby spatřil Abby, musel by se schovat v nejbližším vchodě.

	Na konci ulice narazil na svůj obchod a vstoupil dovnitř. Tam našel, co potřeboval. Říkalo se tomu Archbold. Byla to veliká, několikasvazková kniha, zasunutá do velkého kartónového pouzdra, kterou používala většina advokátů trestního práva. Pro jeho účely ideální. Je téměř jisté, že v konferenční místnosti vydrží bez povšimnutí den nebo dva.

	Odnesl výtisk k pokladně a zaplatil v hotovosti. Jestli to prodavačku překvapilo, nedala na sobě nic znát. Antoine pak rychle vyšel z obchodu a dalším taxíkem odjel na Fleet Street. Vracel se do svého bytu.

	Počkal asi hodinu. V čase, který měl, vytáhl nůž a pečlivě vyřízl listy z jednoho svazku. Zasunul knihu zpátky do pouzdra k ostatním. Bylo to dokonalé. Spokojeně zas svazek z pouzdra vytáhl.

	Thierry už odjel. Byl vzhůru celou noc a vyráběl časové zapalovače. Vyrobil dva, jak mu Pascal přikázal. Pro případ, že by potřeboval druhý pokus. Je třeba být připraven.

	Thierry prokázal své schopnosti už před časem a od té doby je využil v praxi mnohokrát. I s oběma posledními rozbuškami si poradil dobře. Byla to stejná jednoduchá zařízení, ovládaná miniaturními sportovními hodinkami. Malá a jemná.

	Šestnáct padesát. Všechno má připraveno.

	Seděl na podlaze a čekal. Bože, jak měl rád tenhle pocit.

	Chvění v žaludku, vědomí, že všechno teď závisí na jeho chytrosti. Je to test, zda se osvědčí. Jako by si myslel, že stojí za něco jen tehdy, má-li úspěch v úkolech, které si sám stanovil.

	Přesně v pět uslyšel rachocení výtahu sjíždějícího dolů. Usmál se. Všechno klape. Hluk na okamžik ustal. Pak se výtah začal vracet nahoru. Stiskl tlačítko „otevřít“ a dveře se odsunuly. Před ním se objevil malý plastikový balíček.

	Opatrně ho zvedl.

	Semtex. Jeho oblíbená výbušnina. Stále dodávaná z České republiky. Žlutá, nenápadná, poddajná. Přesně taková, jakou potřebuje.

	Pascal zručně napěchoval semtex do prázdného svazku. Podíval se na hodinky a vytáhl časový zapalovač. Dvacet tři a půl hodiny bude stačit. To znamená 17.06. Dost času, aby jednání začalo, i kdyby se trochu opozdilo. A zároveň nehrozilo, že by mohlo do té doby skončit.

	Pascal měl skvělý pocit.

	Dalším úkolem bude dostat se do advokátní kanceláře. Pascal pohlédl na hodinky. Sedmnáct čtyřicet pět. Mohl by to nechat na noc a dovnitř se prostě vloupat. Ale zřejmě by přivolali policii a prohledávali by budovu. Je možné, že by si bomby nevšimli, ale nestálo za to riskovat. Bude se muset vypravit na společenskou návštěvu. Jen se na chvíli zastavit, aby zjistil, jestli je Abby ještě v práci. Samozřejmě doufal, že už tam nebude, a jemu se podaří najít výmluvu a dostat se do konferenční místnosti. A jestli tam ještě bude, nějak se vymluví.

	Bude to poslední návštěva, ale to se ona nikdy nedoví.
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	Abby si kousla do sýrového sendviče, který si připravila včera večer. Samostatné hospodaření potřebovalo čas a peníze. Jídlo jí za tu dobu oschlo, chléb byl gumovitý a bez chuti, ale Abby měla takový hlad, že jí to nevadilo.

	Pročítala výpověď hlídačky v supermarketu a chystala se na její křížový výslech. Alex už odešel z práce a mumlal přitom cosi o opeře. Když se Abby usadila ke stolu, zdálo se, že v budově je úplné ticho.

	Křížový výslech považovala za obtížnou věc. Musí si vypracovat strategii, jak povede útok. Ale zároveň všechno bude záviset na odpovědích, které dostane na své otázky. Musí být připravena náhle změnit kurz, bude-li třeba. Někteří studenti advokátní školy se pokoušeli pojistit si všechny možnosti. Připravili si seznam otázek a k nim pokračování při různých variantách odpovědí. Celá věc nakonec vypadala jako vývojový diagram a Abby věděla, že by všechen čas strávila spíš hledáním v seznamu otázek než soustředěným posloucháním odpovědí. Věděla, že přichází chvíle, kdy se bude muset spolehnout sama na sebe, počítat s tím, že musí být připravena položit správnou otázku ve správný čas.

	Hlídačka bude ostřílený svědek. Vypovídala už dříve a věděla, co může očekávat. Bude klidná a nevzrušená. Musím ji trochu vyvést z rovnováhy, pomyslela si Abby.

	*

	Pascal dorazil na Pump Court 29 přesně v osmnáct patnáct. Sekretáři byli ještě ve své kanceláři a připravovali věci na následující den. Pascal se na okamžik zastavil před vchodem a prohlížel si budovu. Vypadal jako běžný turista s batohem na zádech, oblečený v nenápadných šatech. Vyšel nahoru po schodech k hlavním dveřím. Byly otevřené jako vždy během pracovní doby a cedulka vyzývala návštěvníky, aby zazvonili na sekretariát.

	Dveře do kanceláře sekretářů byly zavřeny. Výborně, pomyslel si Pascal, ani jim nemusím říkat, že jsem tady.

	Viděl ukazatel označující cestu ke konferenční místnosti – šipku ke schodům do suterénu. Věděl, že se může dostat do pasti. Ale nebude mu to trvat déle než minutu. Tiše prošel kolem sekretariátu a počkal u schodiště. Pozorně poslouchal. Slyšel jen tlukot vlastního srdce.

	Tohle miloval. Nával adrenalinu byl úžasný. Cítil ho přímo fyzicky, rozechvíval v jeho těle každý nerv.

	Tiše, pomalu začal sestupovat ze schodů. Byla tma. Jeho oči se však nedostatečnému osvětlení brzy přizpůsobily. Dveře dole pod schody byly otevřené. Pascal za ně opatrně nahlédl. Nikde nikdo. Na druhé straně uviděl dveře na toalety. Výborně, kdyby někdo přicházel, může se na chvíli schovat tam.

	Konferenční místnost byla prostorná, s nízkým stropem a bílými stěnami. Zdálo se mu, že je zde poněkud zatuchlý a vlhký vzduch. Uprostřed stál dlouhý dřevěný stůl a na něm karafa s vodou. Kolem stolu bylo seřazeno dvanáct židlí. U jedné stěny místnosti stála bílá skříň s policemi uprostřed a s dvířky po obou stranách.

	Pascal se zamyslel. Dva baristeři, klient, vikář a solicitor. Nebudou potřebovat všechny židle. Baristeři se zřejmě posadí blíže ke dveřím a ostatní kolem nich. Židle na protější straně zůstanou prázdné.

	Tiše otevřel bližší dvířka skříně. Ovanul ho zatuchlý pach. Dřepl si a nahlédl do prostoru za nimi. Hromada starých papírů, účetní kniha z roku 1954. Za tím vším kniha s vínově červenými deskami: Halsburyho Zákony Anglie, svazek 12. Na pohled prastará kniha.

	Perfektní. Bylo jasné, že skříň se otevírá jen zřídka. Nikdo si nevšimne knihy, která je do ní zastrčená. Bude vypadat, že se na ní jen sbírá prach stejně jako na ostatním obsahu skříně.

	Pascal tiše sundal batoh a vytáhl z něho Archbold. Během okamžiku ho zasunul do rohu police ve skříni. Pak pečlivě zavřel dvířka.

	U dveří do místnosti se na moment zastavil. Byl nadšený. A také vzrušený. Abby je teď zřejmě pár pater nad ním. Bylo by jednoduché zastavit se na sekretariátě a zeptat se, jestli je tady. Kdyby byla, jistě by ho nevítala neochotně.

	Merde, to je pokušení. Bylo by to naposledy. Věděl naprosto přesně, co se s ní zítra stane. Ceká ji naprosto nenadálý konec. Cítil se na vrcholu moci. On rozhoduje o jejím osudu a ona o tom nemá ani tušení.

	Pohlédl ke schodům nahoru a bojoval sám se sebou.

	Ne. Tohle je mimořádná příležitost. Dostal se sem zcela nepozorovaně. Dnes ho s touto advokátní kanceláří nebude nikdo spojovat. A to je lepší než pár minut laškovat s nějakou anglickou krasotinkou. Také by tím projevil svoji slabost.

	Cestu po schodech nahoru a ven ze dveří zvládl během necelé minuty.
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	Magistrátní soud sídlil nedaleko metra a Abby k němu měla necelou hodinu cesty. V úterý ráno tam dorazila docela brzy. V budově už bylo rušno. Jednalo se ve čtyřech soudních síních a v hlavní hale bylo plno lidí – obžalovaných, jejich průvodců, právníků, novinářů, sociálních kurátorů. Vzduchem se nesla oblaka cigaretového dýmu.

	Abby hledala očima člověka, který by odpovídal popisu Dannyho Frenkela. Věděla, že je mu něco přes dvacet. Kromě toho už skoro nic.

	„Abby, hledáš svého klienta?“ Z mlhavého prostoru se vynořil James. „Až se objeví, řekni mu, ať se přizná. Jinak tady budeme celý den. A musíš uznat, že důkazy jsou naprosto jasné.“

	„Tomu nevěř, Jamesi. Bude to boj.“

	Blahosklonně se usmál. „Jsi idealistka. No, myslel jsem si, že budeš mít rozum. Přijď za mnou, jestli změníš názor.“

	Abby se rozhodla, že se pokusí svého klienta vyvolat. „Danny Frenkel?“

	Zkusila to ještě jednou a tentokrát zakřičela co nejhlasitěji. „Danny Frenkel!“

	Místnost na okamžik ztichla a Abby zrudla. Pak se znovu rozproudil šum hovoru a Abby zpozorovala, že se z davu oddělil hubený mladík, vzhledem jaksi připomínající ptáka.

	„Vy patříte ke mně?“ zeptal se.

	„Jste Danny Frenkel?“

	„Ano. Myslíte si, že máme šanci?“

	Zasmála se. Na člověka s takovým rejstříkem vypadal překvapivě upřímně.

	„Šance je vždycky. Ale ve vašem případě není moc velká.“

	Danny se usmál. „Víte, je to pravda. Chci bojovat.“

	Abby přikývla. „Tak se dáme do boje. Budu muset říct soudci o všech vašich předchozích odsouzeních – abychom prokázali, že jste věděl, jak se v supermarketu zajišťuje bezpečnost.“

	„Jo, to mě taky napadlo. Ale když se řekne a…“

	Měl v sobě jistý šarm a Abby viděla, že ve svědecké lavici bude působit sympaticky. Jediné, co ještě potřebuje, je, aby hlídačka supermarketu byla stará a zapšklá, a kdoví co se pak může stát.

	Zamířila k tabuli s rozpisem jednání. Patřili do síně číslo tři. Na tabuli byla uvedena i jména členů magistrátního senátu, ale ta Abby nic neříkala. V 9.45 otevřela dveře jednací síně. Vpředu, mezi prázdnými židlemi magistrátního senátu a lavicemi právníků, seděla soudní úřednice.

	„Mohu pro vás něco udělat?“ zeptala se tónem, který naznačoval, že by nejraději nedělala nic.

	„Ano,“ řekla Abby pevným hlasem. Úřednice tu byla od toho, aby dávala právní pokyny magistrátnímu senátu. Byla to buď baristerka nebo solicitorka znalá procedur daného soudu. Abby potřebovala její spolupráci. „Jsem tady v případu Frenkel.“

	„Už zase Danny Frenkel? Panebože.“

	Zatraceně, takže ho zná. Vzhledem ke strategii obhajoby to vlastně bylo docela dobré znamení.

	Úřednice zvedla hlavu od papírů. „Je to žalobní odpověď?“

	„Ne, je to na seznamu pro soudní spor.“

	Úřednice odložila pero. Pak začala velmi pomalu vysvětlovat, jako by se obracela k nějakému imbecilovi.

	„Ano, ale je tu dalších dvacet případů. Všichni se nebudou hájit, a co od vás teď potřebuji vědět, je, zda váš klient ano.“

	„Obviněný nepřizná vinu, jestli myslíte tohle.“

	Úřednice obrátila oči v sloup.

	„Dobře. Ale spory přijdou na řadu až po žalobních odpovědích. Napřed potřebujeme projít rychlé záležitosti. Nepočítejte, že se dostanete na řadu před polednem.“

	Abby se usmála. „To jsem čekala. Takže prozatím na shledanou.“

	Úřednice se zas obrátila ke svým papírům. Bylo to jasné znamení, že s Abby skončila.

	Všechny hovorny byly obsazené. Abby vyhledala Dannyho Frenkela a zůstala s ním stát v rohu vstupní haly. Nebylo toho mnoho, o čem se dalo mluvit. Abby znala jeho obhajobu skrznaskrz. Byl teď nervózní, kouřil, nechtělo se mu mluvit. James si už předtím pro sebe zabral jednu místnost a zašil se tam.

	Bylo jedenáct hodin. Do síně a ven proudili účastníci nových a nových případů. Seznam byl jistě upraven. Abby věděla, že tlak na přiznání viny je nesmírně velký. I zde začal už ve chvíli, kdy byl její klient zadržen. Povězte nám, že jste to udělal, bude to mnohem jednodušší – ta nevyslovená výzva procházela celým řízením. Mohl byste dostat jenom výstrahu. I když případ bude muset jít k soudu, projedná se rychleji, dostanete nižší trest za to, že jste tak rozumný. A jestli se přiznáte až v den projednávání případu, nebudete muset čekat celé hodiny v příšerných zakouřených místnostech. Pokud nepocítí takový nátlak na přiznání viny obviněný, zažije ho určitě jeho barister.

	Abby pozorovala, jak velká ručička hodin postupuje po kruhu. Konzultace v kanceláři začíná ve čtyři. Věděla, že se tam dostane asi za čtyřicet minut. Přelíčení může trvat minimálně dvě hodiny. Což znamenalo, že se musí dostat na řadu před polední přestávkou. Jinak nebude schopná vrátit se včas.

	Tak rychle, rychle. Proklínala úřednici, která zařadila na program tolik případů.

	Najednou si uvědomila, že má hrozný hlad. Danny se někde potuloval: slíbil jí, že bude dobře poslouchat, aby mu neušlo, až rozhlas vyvolá jeho případ. Abby uviděla nablízku otevřený stánek s občerstvením. Koupila si kávu a čokoládovou tyčinku. S úlevou se svalila na volné sedadlo pokryté popraskaným modrým plastem, pod nímž prosvítal zažloutlý molitan.

	„Poslyš, Abby. Budeme tady celý den, jestli se nepřiznáte. Když ho přiměješ, aby to vzdal, nasadím spodní hranici. Řeknu, že to byl prostě impulzivní čin, a ušetří si další potíže, víš přece, co má za sebou.“

	Před ní stál James.

	„Ne.“

	„Proboha, není to přece proces století! Myslíš si, že jsi někdo jako Perry Mason?“

	„Ne.“

	„Podívej, měla by ses chovat trochu profesionálněji. Součástí tvojí práce je radit zrovna tak jako obhajovat. On je beznadějný případ. Ušetři nám všem handrkování, než to dokážeme. Řekni mu, aby se přiznal.“

	Kristepane, to je ale náfuka. Co si o sobě myslí, s dvojkami z Wolverhamptonu a s poďobanou bradou, že jí říká, co má dělat?

	Abby vstala. „Jamesi, on mi řekl, že to neudělal. Tak mi nepovídej, že se chovám neprofesionálně, když se držím jeho vyjádření.“

	„No, já si skutečně myslím, že je to neprofesionální. Chceš protahovat beznadějný případ. Můžeš mu přece doporučit, aby přiznal vinu, ne?“

	Abby se na něho rozzlobeně podívala. „Jestli udělám něco neprofesionálního, tak asi to, že ti doporučím, abys šel do prdele.“

	James o kousek ustoupil. „Abby, chci říct…“

	„Ale neboj se, neřeknu ti to,“ prohlásila sladce, otočila se a odešla.

	Kývacími dveřmi chvatně prošla známá postava. Abby k ní rychle zamířila.

	„Alexi.“

	Byl celý rudý.

	„Á, ještě nejste na řadě. Já… no, řekněme, že jsem se opozdil…, myslel jsem, že se na vás podívám v soudní síni.“

	Abby se začervenala. „Má to být hodnocení?“

	„Milé děvče, ne tak oficiálně. Ale musíme vás přece vidět, jak si vedete.“

	Abby se zasmála. „Samozřejmě. A náhodou mám proti sobě Jamese Dortona. Můžu předpokládat, že nás budete srovnávat?“

	Alex rozhodil ruce. „Přiznávám se. Vidíte nám až do žaludku.“

	„Alexi, jsem moc rád, že tě vidím. Jak se má můj nejmilejší kmotříček?“

	James se protlačil před Abby. Dokonce i Alex se zatvářil trochu rozpačitě, když viděl, jak nápadně se k němu James hlásí. Ale James zřejmě žádné rozpaky necítil.

	„Máme volno až do dvou. Abby trvá na tom, že tady stráví celý den. Nezašel bys na oběd? Kousek odtud je jeden podnik…, promiň, Abby, uvidíme se později…“

	Oba muži zmizeli a Abby tiše zuřila. Prevít. Přijde pozdě na jednání. Možná dokonce skončí dřív, než se jí podaří dorazit. A pak má za ní přijít Antoine. Neměla souhlasit s tím, že si ji vyzvedne rovnou z práce. Nebude mít možnost se převléknout, trochu upravit. Uvidí ji unavenou, otrávenou, s nánosem prachu města na šatech i na pleti.

	Antoine. Na okamžik zavřela oči. Věděla, že na ni myslel. Viděla jeho obraz před sebou, jak stojí, pozoruje ji vážnýma očima, jak jí zdvořile, pozorně naslouchá. Pouhá vzpomínka na něho vyvolala příjemné chvění někde v jejím nitru.

	Takový paradox, napadlo ji, půl roku nezavadila o jediného muže, a pak najednou má dva nápadníky za týden. Marcuse. S jasnýma modrýma očima, zdrceně před ní sedícího ten večer, kdy se setkali poprvé. Marcuse, prvního muže v životě, o němž věděla, že je chytřejší než ona. A plný ideálů, víry, energie. Navíc přitažlivý. Velmi přitažlivý.

	Ale ve srovnání s Antoinem…, no, každý je prostě jiný, to je všechno. O Antoinovi nevěděla téměř nic. Vůbec netušila, čemu věří, odkud pochází. Ale zdálo se, že jí na tom nezáleží. Co skutečně věděla, bylo, že pokaždé, když na něho pohlédla, zatoužila být s ním v posteli. Nemohla tomu uvěřit, ale bylo to tak.

	Prostý, ohromující fakt, nic víc.

	 

	Seb Waters v kanceláři vstal a zasunul židli za stůl. Papíry měl úhledně srovnané, připravené k jednání. Studoval je celé dopoledne. Tohle bude velký případ. Během několika vteřin se zhroutil celý život člověka. Jen proto, že se ocitl v nesprávný čas na nesprávném místě.

	Věděl, že všechno je dílem náhody. Člověk si může plánovat celý život, tvrdě pracovat, myslet si, že ví, co ho čeká. A přece se všechno může během jediného okamžiku změnit.

	Vyhlédl z okna na Temple. Právníci zde pracovali už stovky let, stále seděli ve stejných budovách kousek od Fleet Street. Byl to tichý, rozvážný svět, plný přemítání a klidu. Přesto se Seba dosud zmocňovalo vzrušení, když přicházel do práce, podobné tomu, které cítil jako čerstvý absolvent Cambridge. V okamžiku, kdy prošel starou klenutou branou vedoucí z rušné Fleet Street s jejími taxíky, motocykly a chodci, vyrážejícími na přechodech těsně předtím, než se na jejich semaforu objeví červená, se ocitl v jiném světě. Kráčel po tiché uličce, kolem georgiánských fasád budov, minul chrám po pravé ruce.

	Na vývěskách budov advokátních kanceláří stála jako vždy řada jmen. Dlouhé seznamy, na začátku vedoucí, na konci nejmladší společník. Jak byl nadšený, když se na konci vývěsky objevilo jeho jméno!

	Když se teď díval z okna, uvědomil si, že bude muset upustit od svého původního záměru dát si v zahradách Templu sendvič. Asi před hodinou začalo pršet. Teď vydatný déšť bubnoval na okenní tabulky. A taky trochu zesílil vítr. To znamená, že bude muset poobědvat někde uvnitř, u velkého stolu Inner Temple Hall. Už dlouho tam nebyl, možná nebude špatné poslechnout si poslední novinky.

	Cestou po schodech dolů nahlédl na sekretariát.

	„Jdu na oběd.“

	„Máte všechno připraveno na odpolední jednání, pane?“ Seb kývl hlavou.

	„Sejdete se v konferenční místnosti?“ Seb zapřemýšlel.

	„Mohli bychom se sejít u mě, dole je tak zatuchlo…“

	Ron zavrtěl hlavou. „Taková malá kancelář by nebyla nejlepší, jestli mám říct svůj názor, pane. A přijdou významní solicitori…“

	Seb souhlasně přikývl. „Asi máte pravdu. Mohl byste někoho poslat dolů, aby tam otevřel okna a trochu vyvětral?“

	Pak se znovu zamyslel a zeptal se: „Slečna Penhaligonová se ještě nevrátila?“

	„Ne. Ani pan Dorton. Myslím, že jestli jsou na řadě až mezi posledními, může přijít dost pozdě.“

	Zatraceně. Fotografii měl Seb v kapse. Doufal, že bude mít možnost si s ní promluvit ještě před schůzí. Ale možná je to tak dobře. Nechá to napotom. Koneckonců, nebylo by vhodné to uspěchat.

	„No, s tím se nedá nic dělat. Myslím, že přinejhorším bychom mohli začít i bez ní. A až se vrátí, může přijít za námi.“

	 

	„Koruna versus Frenkel, do soudní síně prosím!“

	Konečně! Abby pohlédla na hodinky. Bylo deset minut po druhé. Na schůzi tedy přijde pozdě. Není myslitelné, aby projednání zvládli tak rychle.

	S povzbudivým úsměvem odvedla Dannyho do soudní síně. Posadil se za ni a byl připravený šeptat jí do ucha patřičné informace, pokud je bude v průběhu přelíčení potřebovat.

	James vpochodoval v doprovodu zástupce prokuratury. Jeho svědkyně, hlídačka supermarketu, počká zatím venku.

	Vstoupili členové magistrátního senátu, přítomní vstali a pak se zas posadili.

	„Dovolíte-li, madam…“

	James dostal slovo jako první a líčil, co podle výpovědi provedl obviněný. Abby se mírně pootočila. Galerie pro veřejnost byla prázdná, až na Alexandra, který se tvářil znuděně.

	Právem, pomyslela si Abby. Zahajovací řeč je velmi důležitá, to dobře věděla. Dobré zahájení je pro soud jako mapa – naznačuje, kam se bude případ ubírat, jaké budou důkazy, jaký význam budou mít pro rozhodnutí. Musí být zajímavé, aby upoutalo pozornost magistrátního senátu, který se zdál být po dlouhém dopoledni trochu vyčerpaný.

	Ale tohle byla opravdu nuda. Zčásti za to mohl Jamesův hlas. Hluboký, pomalý a rytmický, co se týče výslovnosti a dikce krásný, ale co se týče zajímavosti – nudný. Byl to hlas, který ji ukolébával k spánku, a ne k tomu, aby se napřímila a zbystřila pozornost. A taky na obsahu si mohl dát víc záležet. Rozpitvával každý detail toho, co ve své výpovědi prohlásila hlídačka. Nezáleželo přece na tom, že hlídačka si pana Frenkela poprvé všimla ve 14.02 nebo že procházel hlavní uličkou od regálu ovoce a zeleniny. Byl však férový a ani náznakem se nezmínil o předchozích odsouzeních.

	Nakonec se dostal k závěru a povolal svoji svědkyni. Přísedící vypadali, jako by se chystali k odpolednímu spánku. „Jmenujete se Dolores Tiranová?“

	Byla to žena něco málo po čtyřicítce – malá a štíhlá, s mírně prošedivělými vlasy obarvenými na poněkud zvláštní oranžový odstín. Hubená tvář s ostrými rysy připomínala rozmrzelého krtka.

	Dolores začala odříkávat obsah své výpovědi. Nebylo jí dovoleno do papíru nahlížet, ale zřejmě se ji naučila zpaměti. James se nemusel skoro na nic ptát.

	„Toto je vaše výpověď?“

	„Ano.“

	„Ještě prosím neodcházejte.“

	Abby vstala. Dolores k ní zvedla hlavu z lavice svědků. Předsedkyně magistrátního soudu vyčkávala.

	„Paní Tiranová, pan Frenkel byl už několikrát odsouzen za krádeže v obchodě, že ano?“

	Zapůsobilo to, jako by se z ničeho nic svlékla do naha a prošla po síni. V místnosti to zašumělo a James vstal.

	„Madam, to je ovšem něco, o čem se obvykle nemluví. Možná si vzpomínáte…“

	Abby ho přerušila.

	„Madam, položila jsem svědkyni otázku a chci, aby na ni odpověděla.“

	Předsedkyně se mírně pousmála. „Výborně, slečno Penhaligonová.“

	Dolores se zdála být trochu vyvedená z míry. Dívala se kolem sebe a na tváři měla zmatený výraz.

	„Zeptám se vás ještě jednou, paní Tiranová. Danny Frenkel byl za krádeže v obchodě odsouzen už v minulosti, je to tak? Mnohokrát.“

	„É, ano.“

	James se teď zubil od ucha k uchu. Tohle se přece nedělá. Taková hloupost! Copak ta pitomá ženská neví, že nemá mluvit o předchozích přestupcích? A ještě k tomu ji slyší Alexandr. Paráda! Vyhlídky na spoluúčast vypadají nadějně.

	„Neostýchejte se, paní Tiranová. Vy sama jste ho při tom zadržela celkem čtyřikrát, že?“

	Dolores přikývla.

	„A protože víte, že už několikrát kradl, díváte se po něm.“ Dolores se trochu vzpamatovala. Nijak ji netěší, že dostává nečekané otázky, pomyslela si Abby. Dobře.

	„No ano. Dávám dobrý pozor.“

	„A když ho uvidíte, pozorně ho sledujete.“ Dolores ještě nezjistila, kam Abby míří. Abby si připadala jako loutkář tahající za provázky. „Ano, samozřejmě.“

	„Proč?“

	„No, protože…, jak jsme uvedli před chvílí…, chci mít jistotu, že už to nezkusí znovu.“

	Abby se usmála. „Což mu bude ku prospěchu.“

	Dolores zůstala vážná. „Ano,“ řekla jen.

	„Pan Frenkel je vaším pravidelným zákazníkem, je to tak?“

	„Občas k nám chodí, asi tak jednou týdně.“

	„A pokaždé, když přijde, chodíte za ním.“

	„Sleduji ho.“

	Proboha, Dolores!

	„Sledujete ho tak, že chodíte za ním.“ Abbin hlas měl ironický nádech.

	„Ano. Chodím za ním a sleduji ho.“

	Abby o poznání ztišila hlas. „Takže on ví, kdo jste, ano?“

	„Myslím, že ano.“

	„A už nějaký čas u vás nic neukradl, je to tak?“

	„Nebyl přistižen.“

	Ha, ha, ohromně směšné. Abby zachovala neutrální tvář. „Protože ví, že vždycky, když přijde do vašeho obchodu, ho sledujete.“

	Výborně, James nemá dost rozumu, aby protestoval. Dolores přece nemůže vědět, co se Dannymu honí hlavou, a Dorton by měl okamžitě vyskočit s námitkou. Dopadne špatně, když bude mlčet.

	Svědkyně se odmlčela.

	„Asi ano,“ řekla pak.

	„Připomeňte nám, jak vypadá prostor supermarketu. Toalety jsou hned u vchodu, že?“

	„Ano.“

	„A před nimi je velká hala bez pokladen.“

	„Ano, ale z té haly je na pokladny vidět.“ Abby přikývla. „Stála jste tam, zatímco pan Frenkel navštívil toaletu?“

	„Ano. Byla jsem pár kroků od vchodu.“

	Skvělé. Děkuji, Dolores, to bude stačit.

	„Bylo by dost zvláštní, kdyby se pokusil něco ukrást, když věděl, že stojíte přímo za ním, ne?“

	Abby vrhla pohled na svědkyni. Významný pohled. Členy senátu zaujalo, co dělá, a pohlédli na svědkyni taky.

	Bylo ticho. Dolores zrudla a vysunula bradu. Ticha se nikdy neboj, říkával jí Daniel Ditchcombe. Často vyjádří víc než slova. Dolores je zkrátka a dobře zlomyslná. Bylo to koneckonců znát i na její vychrtlé tváři. James seděl se skloněnou hlavou a každé slovo si zaznamenával do zápisníku. Výraz zlomyslnosti neviděl. Magistrátní senát ano. Paní předsedkyně se tvářila velmi zamyšleně.

	„Napadlo vás, že prostě mohl zapomenout za svůj nákup zaplatit?“

	„Ne, my přesně víme, kteří zákazníci zapomínají a kteří kradou.“

	Abby se na okamžik odmlčela. Proč kruci najednou Dolores říká „my“? Nastal čas na trochu režírování. Daniel ji kdysi naučil jeden trik.

	Abby vzala ze stolu před sebou čistý list papíru. Zadívala se na něj, jako by byl velmi důležitý.

	„I jiní lidé navštívili toaletu a pak odešli, aniž by prošli pokladnami, že?“

	Byl to skok do tmy. Abby nevěděla, jestli je pravda to, co říká. Ale líbilo se jí, jak Dolores hledí na prázdný list papíru. „Jak to myslíte?“

	Dolores, oči stále na papíru, byla zjevně přesvědčená, že je na něm něco důležitého.

	„Je to problém, o kterém vědí všichni zaměstnanci, že?“

	„To je možné.“

	Další pohled na papír. Dej si na čas, Abby. Jen ať se trápí.

	„Je to problém, o kterém se mluví na vašich schůzích, ano?“

	A ze schůzí, pomyslela si Abby, se pořizují zápisy. A to, co mám v ruce, by mohl být zrovna takový zápis. Jen blufuj, Abby. Za pokus to stojí.

	Dolores zkřivila tvář. Pak pomalu kývla a řekla: „Ano, na schůzi zaměstnanců se o tom mluvilo.“

	Hurá!

	„A když k tomu docházelo v minulosti – když lidé vycházeli z obchodu s vozíkem plným zboží, které zapomněli zaplatit – co jste udělali?“

	„Zastavili jsme toho člověka na parkovišti a zeptali jsme se, jestli si uvědomuje, že zapomněl zaplatit.“

	„A předpokládám, že pokaždé se ten člověk omluvil a okamžitě se vrátil zpátky k pokladně.“

	„Ano.“

	„Pana Frenkela jste také vyzvala, aby se vrátil a šel svůj nákup zaplatit?“

	Svědkyně se zatvářila zahanbeně. „No, vlastně ne.“

	„Zavolala jste policii a dala ho zatknout.“

	„Ano.“

	Nádhera. Budeme to hnát k závěru.

	„A co ostatní, kteří vyšli z obchodu jako on – byli také obviněni z krádeže?“

	Ticho.

	„Odpovězte mi, prosím.“ Dolores sklopila oči. „Ne.“

	Tady toho necháme. Je třeba vědět, kdy skončit. Nebylo by dobré vyvíjet na ni další nátlak, nebo se stáhne. „Děkuji, paní Tiranová.“ Abby se posadila.

	 

	Ron zažíval perné odpoledne. Telefony se snad zbláznily. Neměl dost baristerů, které mohl na zítřek nabídnout. Jediná možnost byla doporučit solicitorům jiné advokátní kanceláře. Zase. V posledních dnech se to stávalo až příliš často.

	Povzdechl si a sáhl pro cigaretu. Zatraceně, v poslední době z balíčku mizí jaksi rychle. Potřeboval by dovolenou. Na chvíli vypadnout z tohohle blázince. Ale věděl, že to nebude možné. A i kdyby si nějaké volno vzal, stejně by si celou dobu dělal starosti.

	„Kevine, mohl bys zaskočit do schůzovní místnosti? Otevři tam okna a podívej se, jestli je všechno v pořádku na odpolední jednání.“

	Kevin, který právě dotelefonoval, kývl hlavou a vstal. Byl rád, že může na chvilku dělat něco jiného. Seděl u stolu celé dopoledne. Nebude špatné se trochu protáhnout.

	Pomalu sestoupil ze schodů. Dveře do konferenční místnosti byly pootevřené, stačilo do nich strčit, aby se dostal dovnitř. Vzduch v místnosti byl zatuchlý jako vždy. Prostor v suterénu při deštivém počastí vždycky navlhl a dnes venku doslova lilo. Kevin ucítil slabý závan vody po holení. Nádech citrónové vůně. Zřejmě tu byl nedávno někdo ze společníků.

	V místnosti byla dvě okna, jejichž spodní rám se táhl těsně nad úrovní ulice před budovou. Kevin pomocí tyče stojící v koutě otevřel jedno z nich. Za chvíli tu zřejmě budě ještě vlhčeji, ale aspoň se trochu vymění vzduch. Pak se otočil ke dveřím a opřel se o židli na konci stolu. Zdálo se, že je tady všechno v pořádku. Stůl byl čistý a naleštěný, židle pečlivě srovnané, řádně zastrčené pod stůl.

	Káva. Pan Waters má vždycky rád připravenu kávu. Kevin otevřel dvířka skříně u stěny. V polici stál starý kávovar.

	Odnesl nádobu do umývárny a napustil do ní vodu z kohoutku. Pak ji přinesl zpátky a nasypal do přístroje kávu. Později kávovar zapne a nechá běžet, aby byla káva připravená před začátkem schůze. Alespoň její vůně přerazí ten citrónový pach.

	 

	„A prostě jsem zapomněl. Vyšel jsem s vozíkem na parkoviště – nějak mi uniklo, že jsem vůbec neprošel přes pokladnu.“

	Danny hrál férově. Na Abbiny otázky odpovídal rozumně a zdvořile. Členové magistrátního senátu se na něho usmívali.

	Abby se posadila a zvažovala situaci. To, že tak otevřeně mluvila o jeho dřívějších přestupcích, mělo ještě jednu výhodu. Magistrátní senát zjevně toužil ukázat, že ačkoli o Dannym ví všechno, nemíní se těmi informacemi nechat ovlivnit. To znamená, že se všichni mohli přetrhnout samou snahou chovat se vůči obviněnému poctivě a poslouchali každé jeho slovo. Nic lepšího si nebylo možné představit.

	James vyskočil.

	„To je snůška nesmyslů, pane Frenkele.“

	Slabota, pomyslela si Abby. Otočila hlavu dozadu, kde seděl Alexandr Golightly. Usmíval se na ni a přikyvoval.

	Danny o krok ucouvl.

	„Nezlobte se, ale já jsem řekl pravdu.“

	„Proč by vám měl soud věřit, když jste předtím pravdu neříkal?“

	„Prosím?“

	Abby se na to Danny ho záměrně neptala. Doufala, že se James chytí do pasti. A taky se chytil. Byla to jeho chyba. Nedával pozor na detaily. Přinutila se zachovat vážnou tvář. U soudu není dobré dávat najevo, co si člověk myslí. Ať se případ hroutí do propasti nebo lehce pluje proudem, je třeba zachovat neutrální výraz.

	James se držel svého. Opravdu nerozumné. „O všech svých přestupcích, pane Frenkele. Nebo jste zapomněl?“

	Danny pohlédl na magistrátní senát.

	„Ke každé krádeži jsem se přiznal. To je poprvé, co tvrdím, že jsem nevinný. Nikdy v životě jsem soudu nelhal.“ James se zatvářil schlíple.

	„Vy si vážně myslíte, že soud uvěří, že jste prostě zapomněl zaplatit?“

	„Já si nemyslím nic, pane. Udělal jsem hloupost, ale opravdu jsem neměl v úmyslu ten nákup ukrást. Rozhodně ne.“

	Abby pohlédla na hodiny na stěně. V podstatě probrali výpovědi docela rychle. Bylo 15.30. No, na schůzi stejně přijde pozdě.

	James klesl na židli a tvářil se, že tomu nemůže uvěřit.

	Abby pronesla velmi krátkou závěrečnou řeč. Obhajoba byla zcela jasná a nemělo smysl ji znovu probírat.

	„…A nejdůležitější je, že obviněný je vůči soudu naprosto upřímný. Řekl vám všechno o svých předchozích přestupcích. Při tak dlouhém výčtu je velmi pozoruhodné, že vždy přiznal vinu. Dnes ji však nepřiznal, protože přišel k soudu jako nevinný člověk.“

	Posadila se. Všichni tři magistrátní úředníci se na ni usmívali, když vycházeli ze síně.

	Bylo 15.40. Abby se vyřítila ven a vtrhla do telefonní budky.

	„Rone? Přijdu pozdě na schůzi. Dostali jsme se na řadu až odpoledne a soudkyně právě vyšla…“

	„Nedělejte si starosti, slečno. Řeknu panu Watersovi, aby začali bez vás…, přijdete za nimi později. Ale pospěšte si, jestli to jde.“

	 

	Marcus dorazil dlouho před začátkem jednání. Vyhradil si spoustu času na to, aby stačil pohodlně dojet do Colchesteru a vyzvednout Abrahama. Oba muži byli uvedeni do čekárny. Marcus doufal, že bude mít možnost krátce promluvit s Abby a pozvat ji někam ven, až tady skončí. Snad už se na něho nezlobí. Ale vedoucí sekretariátu mu řekl, že je ještě u soudu a přijde později. Dobře, co se dá dělat.

	Posadil se tedy do čekárny s Abrahamem a začal listovat ve starých výtiscích Co je nového. Z lesklých stránek se na něho usmívalo pár důvěrně známých tváří. Napadlo ho, jestli si na něho někdy vzpomenou. Asi ne.

	Těsně před čtvrtou se objevil Duncan Dinkwater. Potřásli si rukama a prohodili pár společenských vět.

	„Pánové, tudy prosím.“

	Ron měl na sobě sako. Jen co se vrátí do své kanceláře, zas je odloží, ale doprovod klientů do jednací místnosti – přestože je to jenom o patro níž, vyžaduje sako.

	Seb už seděl za stolem, vybral si místo nejblíže ke dveřím. Když vstoupili, vstal a představil se.

	„Seb Waters. Velmi mě těší. Slečna Penhaligonová se prozatím omlouvá – zdržela se u soudu, ale přijde za námi, jen co tam skončí. Myslím, že bychom mohli začít bez ní. Prosím posaďte se.“

	Ron se rozhlédl po místnosti. Všechno mu připadalo v pořádku. Kevin otevřel okno. Ale na kávu zapomněl. Sklerotik. Připravil kávovar, ale nezapnul ho. Ron zamířil k přístroji a stiskl tlačítko. Nic se nestalo. Zase nefunguje. Zřejmě to dělá ta vlhkost. No, budu muset zaskočit nahoru, řekl si.

	 

	Po dvaceti minutách se magistrátní senát vrátil do soudní síně. Nikdo se na ně nedíval. Nedělá se to, to Abby věděla. Sama hleděla na desku stolu před sebou, tajila dech a modlila se.

	„Dospěli jsme k názoru, že obviněný je nevinen. Pane Frenkele, můžete odejít.“

	Bylo to, jako by se guma napínala a napínala, až náhle praskla. Abby měla chuť výskat radostí.

	James si posbíral papíry a vyšel ven.

	Danny natáhl ruku a lehce ji pohladil po zádech.

	„Díky, zlato. Bylo to skvělé.“

	Rozloučila se s ním. Alex už tu nebyl. Abby doufala, že slyšel rozsudek.

	Sbalila si věci, uložila je do tašky a přehodila si ji přes rameno. Před pátou by mohla být v kanceláři.

	 

	Bylo 16.50. Seb začal tichým hlasem.

	„Takže, pane Jamesi, tento týden připravím se svou spolupracovnicí materiál k obnově řízení. Myslím, že zde došlo k vážnému justičnímu omylu. Ale se svědectvím reverenda Kirkwalla je velká naděje, že budeme schopni zjednat nápravu.“

	Abraham se chvíli díval někam do prázdna a kousal si ret.

	„Skoro půl století. Tak dlouho.“

	„Já vím. Ale přece jen k tomu nakonec došlo.“

	„Původně jsem nechtěl, abyste se s tím obtěžoval. Vždyť teď už je to jedno. Celý život jsem vlastně jen čekal na smrt. Ale víte, někdy přece jen myslím na to, jestli ještě žije.“

	Seb svraštil čelo.

	Tentokrát se ozval Marcus.

	„Isobel?“

	Abraham přikývl a pohlédl ke dveřím.

	„Přece jen bych byl rád, aby se dověděla, že jsem to neudělal. Celý život mě musela nenávidět, když říkala dítěti, že jsem vrahem jeho otce. To bylo to nejtěžší, co jsem musel snášet. Víte, já jsem ji opravdu miloval.“

	Seb se dotkl jeho ruky. „Nechcete se ještě chvíli zdržet – mohl byste si dát kávu. Tenhle kávovar zřejmě nefunguje, ale můžu sem nechat poslat kávu shora.“

	Abraham přikývl.

	Seb sáhl pro telefon. Rychle vyťukal pár čísel. „Bohužel, je obsazeno…“

	Marcus vstal. „Nedělejte si starost. Půjdu nahoru a poprosím o kávu vašeho tajemníka. Aspoň si trochu protáhnu nohy – a taky ho požádám, aby se pokusil spojit se slečnou Penhaligonovou.“

	 

	Abby promokla až na kůži. Běžela po Chancery Lane tak rychle, jak mohla, ale ani to jí nepomohlo. Zmáčely ji proudy deště, který padal téměř horizontálně a měl sílu větru. Abby se sklonila a ze všech sil se snažila vzdorovat živlům. Její starý plášť do deště nápor nevydržel a voda ho prosákla za pár okamžiků. Nepříjemné vlhko měla Abby i kolem límce a za chvíli ucítila, jak jí kapky stékají po zádech. I nohy měla celé mokré a ve střevících jí čvachtalo. Vlasy se jí uvolnily z úhledného uzlu a poletovaly kolem tváře jako dlouhé, slepené myší ocásky.

	Také se potila. Mohl za to neprodyšný plášť a spěch, s jakým se hnala ke kanceláři. Věděla, že z jejího make-upu zřejmě zbylo jen pár černých šmouh na tváři. Panebože, jak toužila mít chvilku času, aby se mohla osprchovat, stříknout na sebe parfém, nalíčit se a upravit, aby na schůzi vypadala k světu. I po ní – kvůli Antoinovi. Co si pomyslí o takové páchnoucí anglické šmudle, kterou se zřejmě chystal vzít někam na večeři?

	Sakra! Zakopla o dlažební kostku vyčnívající z chodníku jako křivě narostlý zub. Než se vzpamatovala, ležela jak dlouhá tak široká na zemi. V paži ucítila silnou bolest.

	„Stalo se vám něco?“

	Nad ní se skláněl starší muž a nabízel jí ruku, aby mohla vstát.

	„Omlouvám se, tolik jsem spěchala…“ Abby se zvedla ze země. V punčocháčích měla na kolenou obrovské díry a zpod vrstvy špíny začala prosakovat krev.

	Muž potřásl hlavou. „Zavolám vám taxíka…“

	„Ne… děkuji, ale musím se dostat do advokátní kanceláře. Mám zpoždění.“

	Uvědomila si, že ze všeho nejvíc ji bolí zápěstí, na něž dopadla. Bože, kéž by nebylo zlomené. Prosím.

	Abby muži poděkovala a belhala se dál. Věděla, že se za ní dívá, jestli snad znovu neupadne. Dostala se na konec Chancery Lane, přešla na druhou stranu ulice a prošla branou.

	Pohlédla na hodinky. Za minutu pět.

	 

	*

	 

	„Mohl bych někde u vás dostat kávu pro pana Jamese?“ řekl Marcus poté, co vstoupil na sekretariát. Ron okamžitě vyskočil.

	„Samozřejmě pane, můžu vám ji uvařit?“

	„Není třeba, uvařím ji sám, jen mi řekněte, kde máte konvici…“

	Vtom se za ním prudce rozletěly dveře. Marcus rychle ucouvl, aby ho neuhodily.

	„Abby!“

	Byl na ni hrozný pohled. Kapala z ní voda a vypadala zbědované. Kolena měla odřená a špinavá. Držela se za pravé zápěstí. Zvedla k němu hlavu a chtěla promluvit. Vtom se to stalo.

	Ozvala se ohlušující rána následovaná souvislým rachotem. Pod nohama se jim otřásala podlaha. Bylo slyšet zvuk tříštícího se skla. Pak nastalo děsivé ticho.

	Marcus okamžitě věděl, o co jde. U námořnictva mívali řízené exploze.

	„Zatraceně!“

	Otočil se a rozběhl se dolů po temném schodišti. Abby se hnala za ním, až dole na schodech zas málem upadla.

	Nic neviděla. Ve vzduchu vířilo tolik prachu, že nebyla schopná dohlédnout snad ani na metr. Světla samozřejmě zhasla.

	Abby věděla, že je zle. Ucítila pach krve. Obrátila se a zavolala nahoru: „Proboha, přineste někdo baterku!“

	Tápavě postupovala dál, až se dostala do jednací místnosti. Bylo tam naprosté ticho. Vycítila, že Marcus je kousek před ní.

	Najednou se objevil úzký kužel světla. Přišel Ron s baterkou. Posvítil do místnosti a Marcus s Abby vykročili za ním. Podle míhajícího se paprsku bylo zjevné, že se Ronovi třese ruka. Nakonec namířil baterku na podlahu. Abby se snažila rozeznat, co osvětluje.

	Někdo ležel na zemi – člověk, jehož neznala. Hlavu zkroucenou v podivném úhlu, údy ochablé, nehybné. Vedle něho spatřila další tělo…, tělo Abrahama Jamese.

	Proboha!

	Abby sledovala paprsek světla, který se zvedl ke stolu a snažil se proniknout oblaky prachu. Zdálo se, že je ho ve vzduchu čím dál víc a dráždil ji tak, až se rozkašlala. A čím víc kašlala, tím méně mohla dýchat. Klid, říkala si. Musím se soustředit.

	„Posviťte na čelo stolu,“ vykřikl Marcus.

	Kužel světla se zachvěl a putoval na požadované místo. Židle u stolu byla prázdná.

	„Dolů!“

	Na zemi někdo ležel na zádech. Baterka se zastavila. Jeho tvář…, panebože, vždyť je to Seb! Oči měl otevřené a nepřítomné. Ne! Abby se k němu sehnula a zatajila dech. Na jeho prsou uviděla otevřenou ránu. Z košile v těch místech zbylo jen pár cárů, jež se mísily s krví z děsivého poranění. Tkáň, svaly… V slabém světle bylo obtížné všechno rozeznat, ale Abby věděla, že je to zlé. Velmi zlé.

	Vykřikla: „Sebe!“

	Svezla se na kolena. Marcus už také klečel vedle něho, ohmatával bezvládnou paži a zoufale na ní hledal pulz. „Žije. Zavolej sanitku, rychle!“
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	Pascal de Montchavin čekal u rádia. Pět patnáct. Už by mělo být po všem.

	Stiskl tlačítko. Usoudil, že nejdříve o tom bude informovat místní zpravodajství. Vyladil nějakou komerční stanici chrlící proud podřadného popu.

	Seděl v mezipatře, odkud měl výhled na obývací pokoj. Zařídil si tu svůj oblíbený koutek. Zpříjemňoval mu pobyt v anonymním bytě. Měl zde pracovní stůl, malou pohovku, lampu. A pár fotografií – jediných, které si sem přinesl. Na jednom prastarém snímku byla matka: s tmavou pletí, jemnými rysy a mandlovýma očima. Jeho otec měl padesát, když se brali. Jí bylo osmnáct.

	Zmizela, když mu bylo dvanáct. Vyjela si na prázdniny, říkali mu. Až na to, že se z nich už nikdy nevrátila. Vždy, když se na ni zeptal, otec zesmutněl a změnil téma hovoru.

	V internátní škole samozřejmě nikdo žádné ohledy neměl. Jednou mu kterýsi spolužák ukázal místní společenský časopis. Psalo se tam, že se matka nastěhovala k nějakému automobilovému závodníkovi.

	To byl jediný případ v jeho životě, kdy ho opustila žena. Byl její milované dítě a on miloval ji. Přesto ho nevzala s sebou. Fotku, která po ní zbyla, strčil do police ve staré skříni.

	Až mnohem, mnohem později, když zemřela, se dověděl, že otec s ní vedl právní spor. Otec najal nejdražší právníky, aby dokázali, že jeho žena je jen coura bažící po penězích. Ona a ten její závodník by mladého hraběte jen zkazili. Za žádnou cenu by se jim nemělo dovolit, aby se s ním stýkali.

	Tehdy Pascal objevil její fotografii a navždy odešel z domova. Oba rodiče ho zklamali, takže si zkusí poradit bez nich. Nevěřil už nikomu. I on se tehdy vydal na moře. Avšak na rozdíl od Marcuse si hledal příležitostnou práci na lodích plujících do Západní Indie. Nějaký čas mu to zcela vyhovovalo – měl dostatek volnosti, teplé počasí, zástupy krásných a sexuchtivých žen, které mohl pomilovat a opustit.

	Pak mu George ukázal, jaký je zde skvělý trh pro obchod s drogami. Když odjel, Pascal se přesunul na jeho místo. Bylo to tak snadné. Kokain vábil bohaté klienty a přinášel velké zisky.

	Práce na lodích měla ještě jednu výhodu. Navázal některé velmi užitečné styky s klienty nakupujícími ve velkém. Vetřel se k nové evropské aristokracii – bohaté vrstvě, která potřebovala to, co jí mohl dodávat. Jakmile nastal čas opustit Karibik, měl dlouhý seznam klientů, kteří za jeho zboží rádi zaplatili jakoukoli cenu. V Evropě ovšem všichni chtěli extázi.

	I tady se jednalo o velké peníze a na počátku jich měl dost. Ale takové akce se dají provádět jenom krátce. Navíc se přitom začínal nudit. Bylo mu jasné, že skutečné peníze by mu přinesl prodej ve velkém – prodej dalším dealerům soupeřícím o ovládnutí trhu. Věděl, že George si vede dobře, ale má problémy s dodávkami.

	Hlavním problémem při dodávce extáze bylo vždy její skladování. Aby měl člověk velký zisk, musel dodávat pořádné množství. A mít dostatek prostoru, kde by drogu uložil. Bezpečné místo, kde se nikdy neobjeví policie.

	Nápad využít vrak Richarda Montgomeryho znamenal naprostý převrat. Po návratu do Evropy si Pascal koupil loď. Chtěl si udělat na nějaký čas volno, a tak se vypravil na plavbu kolem Británie. Zčásti pro zábavu, zčásti aby byl chvíli z dohledu, ale především proto, aby se poohlédl po nějakém nenápadném, opuštěném ostrůvku.

	Poprvé spatřil vrak při cestě z Essexu do Kentu. Zmiňovala se o něm plavební příručka a krátce informovala i o jeho historii. O tom, že loď ztroskotala na konci války, uvízla na mělčině a zůstala tam i s nákladem výbušnin.

	Nikdy nezapomene na to, jak ji spatřil poprvé. Byl mlhavý večer a on se zabýval navigačními světly, staral se, aby svítila co nejjasněji. Vyhlížel z přídě a spatřil stěžně vraku přízračně se vynořující z vody. Noc byla tichá a voda kupodivu zcela nehybná. Raději odplul o kus dál. Máloco ho dokázalo vyděsit tak jako tyto trosky.

	Zároveň ho přiměly k přemýšlení. Tisíce tun výbušnin mohlo být dostatečnou překážkou pro každého, kdo by uvažoval o tom, že se k vraku přiblíží. A přitom byl vrak dosažitelný, z Londýna vzdálený jen pár mil po řece. Nebylo zapotřebí pátrat po nějakém zapomenutém skotském ostrůvku, k němuž by měl odevšad týden plavby. Pokud si najde pár spolehlivých lidí, mohlo by to fungovat.

	„Přinášíme zprávu o výbuchu, k němuž právě došlo v Templu. Policie zatím nesdělila, zda se jednalo o bombu…“

	Pascal se napřímil. Na jeho tváři se objevil úsměv. Konečně. Popošel k rádiu.

	„Počet obětí výbuchu zatím neznáme. Na místě neštěstí je náš reportér Peter Ivor…“

	Ozvalo se praskání a pak se připojil reportér z terénu.

	„Ano, Sue, nalézám se právě v Londýně před Pump Courtem dvacet devět. Zdá se, že několik lidí bylo zraněno a nejméně dva jsou mrtví. Dorazil jsem na místo před několika minutami a vypadá to zde strašlivě… Ano, výbuch zabil dvě osoby, jak mi právě bylo potvrzeno. Objevil se další zraněný, kterého nyní sanitka převáží do univerzitní nemocnice.“

	Pascal vytřeštil oči. Usilovně přemýšlel. Dva mrtví, jeden zraněný. To znamená, že alespoň jedna osoba, která se měla účastnit jednání, unikla bez jakékoli újmy.

	Doprdele. V hlavě mu vířily různé možnosti.

	Má vytáhnout drogy z vraku? Vyhlédl z okna a zjistil, že vítr ještě zesílil a okna bičují proudy deště. Musí se dovědět víc, než vydá nějaký příkaz. Nechtěl, aby Thierry a Sam vytahovali z lodi zboží v ceně dvanácti milionů liber v takovém počasí. Alespoň ne v případě, že existuje jiná možnost.

	Podíval se na hodinky. Šest. Ta holka je možná mrtvá. Ale jestli přežila, bude ho očekávat. Měl by vyrazit.

	 

	*

	 

	Záchranka přinesla Abby přikrývku. Seděla venku před budovou, protože nevěřila, že se udrží na nohou. Vedle ní seděl bledý Marcus. Vlasy obou byly tuhé a při doteku šustily. Abby si myslela, že za to může prach. Marcus však znal pravý důvod. Způsobily to šupinky kůže.

	Hleděl před sebe a promluvil tichým hlasem.

	„Další dvě těla, možná tři. Kolik jich tam ještě bude?“

	Abby mlčela. Tvář měla bílou jako křída, ruce se jí třásly. Lékaři se teď věnovali Sebovi. Nevěděli, jestli je živý, nebo mrtvý. Abby připadalo nemožné, že by mohl přežít taková zranění.

	„Rovnou do sanitky, a vy dva taky.“

	„Já tady chci zůstat,“ prohlásil Marcus.

	„V žádném případě. Musíte se nechat prohlédnout.“

	Marcus stále nepřítomně zíral před sebe.

	„No tak, pane. Vašeho přítele přece vezeme do stejné nemocnice. Dáme vám vědět, jak na tom je.“

	Abby se zvedla a za pomoci ošetřovatelů se vlekla k sanitce. Pak uslyšela výkřik.

	„Abby!“

	Zvedla hlavu. Antoine běžel k ní, v očích hrůzu. Jeden z policistů se ho snažil zastavit, ale on se mu vyhnul. „Antoine!“

	„Co se stalo? Jste v pořádku?“ Schůzka. Úplně na ni zapomněla.

	Najednou se rozplakala, celá se roztřásla neovladatelnými vzlyky. Pak ucítila, že ji objaly jeho paže a ovanula konejšivá, důvěrně známá vůně.

	„Kdo zemřel? Povíte mi to?“

	Abby ze sebe nemohla vypravit ani slovo. Antoine ji od sebe odtáhl. Tón jeho hlasu se překvapivě změnil. Náhle zněl naléhavě, ostře.

	„Kdo zemřel?“

	Abby na něho pohlédla. „Solicitor mého případu. Možná Seb…“

	„Co ten vikář?“

	„Já přežiju.“

	Marcus se najednou objevil za ní. Sledoval celý jejich rozhovor. A co bylo důležité, všiml si i výrazu čiré hrůzy, který se na okamžik objevil na Francouzově tváři, když ho spatřil.

	Pascal opět přivinul Abby k sobě a v duchu klel. Ten chlap měl být přece mrtvý. A ona taky. Kristepane, to je puch! A jak je špinavá. Nutil se k přemýšlení a přitom ji dál držel v náručí.

	Musí drogy dostat z vraku ještě dnes v noci. Ale na to by jich mělo být aspoň sedm. Samova loď to zvládne, o tom nepochyboval. Ale potápět se v takových podmínkách bude velmi obtížné. Kromě toho, on sám by měl hrát roli starostlivého nápadníka. Sotva se může jen tak vytratit do noci, tím spíš ne, když na něho hledí podezíravě ten vikář. A měl by si hlídat tu holku, než se rozhodne, co dál.

	„Abby, nastup do sanitky. Pojedu s tebou. A zůstanu u tebe…“ Otupělá Abby se nechala naložit do sanitky. Marcus nastoupil za ní, ústa pevně sevřená. Za ním se chystal nastoupit i Pascal, ale lékař mu v tom zdvořile zabránil.

	„Byl byste tak laskav a přijel za námi samostatně, pane? Jedeme do univerzitní nemocnice.“

	Pascal se zamračil a krátce přikývl.

	Za okamžik se sanitka rozjela a Temple zmizel někde vzadu. Abby pohlédla na Marcuse. Přes čelo se mu táhl ošklivý šrám. Netušila, co se mu mohlo stát; snad do něčeho narazil, když se plazil mezi sutinami.

	„Musí to nějak souviset s tím případem,“ zamumlala Abby.

	„Možná.“

	„A nemůžu se zbavit podezření, že to má nějaké spojení s tím, co jsi mi minulý týden nechtěl říct.“

	„Jak to myslíš?“

	„Ale Marcusi, vím, že přede mnou něco z toho případu tajíš. Proboha, tady umírají lidi…“

	„Opravdu ti to nemůžu říct.“

	„Krucinál, Marcusi…“

	Marcus zavrtěl hlavou. Vypadal ztrápeně.

	„Myslíš, že si to neuvědomuju? Přijde za mnou člověk, blábolí páté přes deváté, pak skočí pod vlak… Dám to právníkům a brzo nato se plazím mezi troskami po výbuchu bomby a hledám těla.“ Otočil se k ní. „Mohli jsme tam ležet my dva.“

	Abby přikývla. „Kdybych nezakopla a neupadla, byla bych v té místnosti o pět minut dřív.“ Začala se třást. „Já už s tím nechci nic mít, Marcusi.“

	Marcus zaťal zuby. „Mě to taky děsí. Ale musíme to dovést do konce.“

	Pohlédla na něho a zavrtěla hlavou. „Tak to doveď do konce beze mě.“

	 

	Pascal se rozhodl vyjet za sanitkou do univerzitní nemocnice. Pěšky došel do parku v Glower Street a za okamžik seděl v autě.

	Nevypadalo to dobře. Bez ohledu na počasí budou muset zachránit, co se dá. I kdyby měli vytáhnou jen polovinu zboží – za šest milionů liber. Tolik peněz za to riziko stojí.

	Vytáhl mobil a vyťukal několik čísel. Nemusel čekat na odpověď.

	„Co si takhle vyplout?“

	Jak bylo domluveno, odpověď se už neozvala. Zaznělo jen cvaknutí.

	A teď ta holka. Prozatím ji ještě bude potřebovat.

	 

	V nemocnici odvedli Marcuse k chirurgovi, aby mu sešil ránu na hlavě. Abby vyšla o chvilku později z rentgenu v náladě o něco lepší – zápěstí neměla zlomené, byl to jen výron. Sotva se dostala na chodbu, spatřila ho.

	„Antoine!“

	Stál k ní obrácen zády. Když vykřikla, okamžitě se otočil a roztáhl paže. Abby se mu vrhla do náruče. „Jsem tak ráda, že jste přišel. Tolik se bojím.“ Promluvil tichým hlasem, konejšivým jako balzám. „Pojďte se mnou.“ To ji trochu vyplašilo. „Musím zůstat tady…“

	Pascal ji uchopil za ruce. Pomalu potřásl hlavou. „Mám pro vás špatnou zprávu, Abby.“ Vytrhla ruce z jeho sevření. „Seb?“

	„Abby, on to nepřežil.“

	Musela se posadit. Najednou se roztřásla, prudce a neovladatelně.

	„Panebože. Ještě před dvěma hodinami jsem za nimi spěchala od soudu… a teď…“

	„Potřebujete klid, něčeho se napít. Pojďte se mnou.“

	Pohlédla na něho. Šla by s každým, kdo by ji k tomu v této chvíli vyzval. Šokovaná, otřesená výbuchem neměla v hlavě jedinou logickou myšlenku. Jediné, co si uvědomovala, bylo, že potřebuje někoho, kdo by jí byl v noci nablízku.

	Malátně se zvedla a nechala ho, aby ji vyvedl z chodby. Pascal se neubránil letmému úsměvu. Nevěděl, jestli druhý barister žije, nebo ne. Kdyby však Abby ještě doufala, že nezemře, zůstala by v nemocnici. A on ji teď potřeboval mít u sebe.

	Pascal galantně vedl Abby do svého bytu. Na chvíli ji nechá být. Jestli se mu podaří vytáhnout drogy z vraku, ráno jí zamává na rozloučenou. Ale když ne – pak se její další osud nebude vyvíjet zrovna růžově.

	Věděl, že by si velmi brzy poskládala jednotlivé střípky dohromady. Měla v tomto ohni svoje želízka. A i kdyby na to nepřišla sama, zanedlouho by se u ní objevili vyšetřovatelé a pak by se jistě dovtípila. Takže prozatím si ji nechá u sebe, ať jí alespoň zabrání mluvit s policií.

	Usadil Abby na velikou modrou pohovku a namíchal jí drink – převládala v něm silná brandy. Bez váhání si dala pořádný doušek.

	„Mohla bych se vykoupat?“

	Pascal se usmál. „Samozřejmě.“

	Následovala ho do koupelny. Byla ohromná, s bílými obkladačkami na stěnách a stála v ní veliká dvojitá vana. Pascal pustil vodu z kohoutku a přilil do ní trochu pěny.

	Abby zůstala ve vodě hodně dlouho a celou dobu se snažila vydrhnout z vlasů i z kůže ten strašný puch. Ale ať se snažila, jak chtěla, pořád cítila pach krve. Vždy když zavřela oči a pokoušela se uvolnit, viděla před sebou Seba. Objevil se před ní takový, jakého ho spatřila ve světle baterky, v oblacích prachu a dýmu. Při prvním pohledu si tehdy neuvědomila, co se s ním stalo, ale pak mozek zaregistroval děsivé příznaky – krev a tkáně, rozdrcené kosti – a poznal realitu.

	Seb je mrtvý. A někdo se snažil zabít i mě.

	Nemohla tomu uvěřit. Nemohla to pochopit. Nedávalo to vůbec smysl. Ale věděla, že všechno má nakonec nějaké vysvětlení. Ráno možná bude zas schopná rozumně uvažovat, přijde na to, co se tu vlastně děje.

	Pascal jí ustlal ve volném pokoji. Byla to tichá místnost v zadní části bytu. Postel byla ohromná.

	„Pojďte, uložím vás,“ řekl konejšivým hlasem.

	Abby si lehla do postele.

	„Cítíte se už dobře? Ve skříni mám nějaké oblečení. Ráno si můžete vzít, co budete potřebovat.“ Díval se na ni. Abby se zachvěla. „Bojím se. Někdo mě chtěl zabít.“

	„Tady se vám nic nestane.“

	„Vezměte mě za ruku.“

	Opět ucítila objetí jeho paže. Pak si natáhla jeho starou košili a Pascal musel přiznat, že teď, když se umyla, nevypadá špatně. Vlasy měla ještě mírně vlhké, padaly jí přes límec na ramena a látkou košile prosvítaly ztuhlé bradavky.

	V následujícím okamžiku je zakryla jeho ruka a pomalu a smyslně je začala laskat. Abby tiše zasténala a otočila se k němu. Pascal pocítil vzrušení. Upoutala ho už předchozí den v kanceláři a jeho touha ještě zcela nevychladla. A protože se příležitost zrovna nabízela…

	„Zůstaň u mě celou noc, Antoine.“
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	Lékaři v sanitce se snažili ze všech sil. Podařilo se jim přivézt Seba Waterse do nemocnice živého. I to byl velký úspěch.

	Dopravili ho na ARO. Tep měl slabý a ztratil spoustu krve. Kromě toho měl v prsou pořádnou díru. Lékaře čeká pěkná dřina, než ho dají do pořádku.

	Specialista, který měl službu, ho pečlivě prohlédl. Pacient skutečně ztratil velmi mnoho krve. Do hrudního koše se dostalo nejrůznější svinstvo z výbuchu, které bude muset okamžitě ven.

	„Potřebuji okamžitě sál. A někoho na pomoc. Myslím, že je to případ pro primáře.“

	 

	Díval se na ni, když usínala. Chtěla, aby ji stále držel v objetí, schoulila se mu do náruče. Tohle ženy dělaly vždycky, alespoň poprvé. Jemu to vždycky připadalo směšné – necítil se přitom pohodlně, bylo mu horko a potil se. Ale aspoň snadno přemůže spánek. A Abby zřejmě usne během okamžiku, což potřebuje. Má před sebou práci.

	Její vlasy mu zakrývaly hruď a leskly se v měsíčním světle, které pronikalo mušelínovými záclonami. Poznenáhlu se Abbin dech zpomalil a tělo uvolnilo.

	Bylo to příjemné rozptýlení. Tahleta Angličanka splnila jeho očekávání. Byla naivní a nezkušená, ale učenlivá. Za jiných okolností by v tom s ní nějaký čas pokračoval.

	Ale v této situaci to není možné.

	Abby spala. Pascal opatrně vyprostil paže. Dívka se zavrtěla a pak se uvelebila na polštáři. Výborně. Pomalu vylezl z postele a tiše kráčel na druhou stranu pokoje. Tam vytáhl klíč a položil ho nad vypínač na opačné straně dveří. Pak se přesunul do obývacího pokoje. Vyhlédl na tichou ulici pod okny. Pouliční osvětlení ji ozařovalo oranžovým svitem a Pascal poznal, že stále prší. Už tolik nefoukalo. Nejhorší vichřice pominula.

	Už tam budou. Thierry půjde pod vodu, bude vytahovat balíky z úkrytu a přenášet jek lodi.

	Pascal věděl, že by tam měl být i on. Sam je sice zkušený, zná moře jako každý dobrý rybář, ale Thierry je zvyklý pracovat s Pascalem. Mezi kapitánem a potápěčem se vytvořil důvěrný vztah. Pascal věděl přesně, kam je třeba se s lodí dostat, kolik času potápěč potřebuje.

	Bohužel, tentokrát se s tím nedá nic dělat. Budou se muset obejít bez něho.

	 

	Sam a Thierry se zdržovali v Samově obecním bytě v Leighu a čekali, až se ozve telefon. Sledovali zprávy. Jejich hlavním tématem byla bomba. Dva mrtví, kteří zatím nebyli identifikováni.

	Sam hleděl na obrazovku. Doprdele. Vypadá to na průšvih. Někdo přežil. Teď bude jen třeba počkat na Pascalův telefonát.

	Oba muži se začali připravovat. Thierry zkontroloval potápěčské vybavení a úhledně je uložil do nepromokavého vaku. Sam si přichystal rybářskou výzbroj.

	O půl hodiny později se dočkali. Když zazvonil telefon, Thierry kývl na Sama.

	„Zdá se, že vyplujeme.“

	Thierry se zašklebil.

	Vyjeli k zátoce. Nebylo to sice daleko od domu, ale vybavení, které potřebovali, bylo lepší převézt autem. Bílá dodávka páchnoucí rybinou se pomalu rozjela k přístavu. Venku bylo pusto. Při takovém počasí všichni jistě tráví večer před televizní obrazovkou.

	Rybářská loď byla u kotviště, její člun se opíral o přístavní hráz. Opatrně nastoupili a nastartovali motor. Jakmile se ocitli mimo dosah ochrany přístavní hráze, vichr se do nich opřel plnou silou. Člun měl proti vlnám co dělat, prudce se zvedal a zas propadal. Bylo vidět bílé zčeřené hřebínky vln a pěna šplíchala přes okraj plavidla.

	K rybářské lodi pohupující se u kotviště neměli daleko. Oběma mužům se ulevilo, když k ní dorazili a mohli po žebříku vylézt na palubu. Sam otevřel dveře a vzápětí byli v teple kabiny.

	Zapnul motor, zatímco Thierry sešel dolů a začal si oblékat potápěčskou výstroj. Sam tiše vyklouzl z kotviště a vyplul určeným směrem. Za pět minut už klouzali po vlnách směrem k vraku.

	Nejhorší vichřice už pominula, ale moře bylo stále rozbouřené a vítr se hnal proti nim. Bude trvat přinejmenším hodinu a půl, než se dostanou na místo. Thierry zkontroloval zásobu vzduchu.

	„Dvakrát tři hodiny.“

	Sam se na něho podíval. „Za takovou dobu se ti v žádném případě nepodaří dostat všechny balíky nahoru. Když ti každá cesta tam a zpátky potrvá dvacet minut, nedá se to zvládnout.“

	„Pak budeme muset vytáhnout tolik, kolik půjde, a zbytek tu nechat.“

	„Ale možná že už nebudeme mít možnost se sem vrátit.“ Thierry pohlédl před příď. „Lepší než nic.“

	Sam myslel na dvanáct milionů liber. Nechtěl přijít o svůj podíl.

	„Co kdybych zajel s lodí o něco blíž a spustil na druhé straně síť – tam se nezachytí. Ušetří ti to kus cesty a nebudeš muset tahat každý balík nahoru.“

	Thierry pomalu přikývl. „Ano. Jestli si vezmu síť s sebou pod vodu, můžu ji zatížit kdekoliv v blízkosti nákladového prostoru a balíky prostě ukládat rovnou do ní.“

	Sam se zazubil. „A potom ji můžeme vytáhnout nahoru navijákem, abychom dostali zboží na palubu najednou. Ano, to bude nejrozumnější. Takhle se nám podaří vytáhnout mnohem víc. Od lodi k vraku ale budeš mít jinou cestu, než na jakou jsi zvyklý – nevadí ti to?“

	Thierry pokrčil rameny. „Znám to tu pod vodou dost dobře. Je to trochu riskantní, ale za pokus to stojí.“

	Pak seděli mlčky a loď tiše plula k hlavní plavební dráze. Kolem nich nebylo skoro nic vidět. Loď se zvedala a zase klesala a pomalu prorážela vlny. Sam se netrpělivě postavil a stál s pokrčenými koleny, aby vyrovnával houpání plavidla.

	Thierry ucítil první příznaky žaludeční nevolnosti. Mořskou nemocí trpěl jen málokdy, ale tentokrát mu připadala kombinace pachu dieselového motoru a rybiny zatraceně nepříjemná. Na palubu však vyjít nemohl, bylo to příliš nebezpečné.

	Sam sledoval satelitní navigační systém. Titěrný přístroj, využívající informace satelitů vysoko nad zemí, mu řekne, kde je, a bezpečně ho dovede k vraku. Po chvíli kývl hlavou.

	„Už se blížíme.“

	Vyhlédl ze strojovny. Za vrcholem převalující se vlny rozeznal jeden stěžeň černající se na fialové noční obloze. Pomalu zamířil s lodí k němu, zatímco Thierry začal chystat síť.

	„Tahle bude nejlepší. Má malá oka a není moc velká. Konec upevníme k navijáku a můžu ji vzít s sebou dolů.“

	Bylo třeba vyjít nahoru na příď. Sam ustoupil zpátky a Thierry se připravil k zanoření.

	„Jenom drž loď proti proudu. Je třeba, aby stála na místě. Musím vědět, kde je, až se budu vracet.“

	Sam ani neslyšel, jak se Thierry převalil dolů, protože zvuk rozbouřeného moře ztlumil šplouchnutí. Pak si sedl a čekal. Loď směřovala přídí proti proudu, a tak musel srovnat její rychlost tak, aby se držela na místě. Ještě že se proud dal dobře předvídat. Znal tyto vody dobře jako každý námořník a byl zvyklý udržovat svoji loď na místě. Podíval se na hodinky: bylo 22.30.

	Sledoval lana vedoucí k síti, která byla připevněna k navijáku. Napjala se. Výborně. Takže Thierry je dole a zajišťuje síť nějakými kameny na dně.

	Uplynulo deset minut. Sam přejížděl očima po hladině. Stále se čeřila. Nechtěl by být na Thierryho místě. Vodu nesnášel, neuměl dokonce ani plavat. Zařídil si sice na vodě své živobytí, ale hnusila se mu. Jeho životu vládly vlhko, chlad, nutnost vstávat uprostřed noci, aby nezmeškal příliv. Byla to špinavá, těžká práce, a k tomu málo placená. Zoufale toužil pryč. Potřeboval místo na slunci, někde v teple a v klidu. Tam, kde by se mohl dívat na oceán a být si jistý, že má tolik peněz, aby v něm už nikdy nemusel pracovat.

	Opět se zadíval k obzoru. Věděl, že jsou zranitelní. Jestli se objeví přístavní hlídka a rozhodne se na ně podívat zblízka, čekají je velké problémy.

	Bože, pospěš si, Thierry.

	 

	Thierry postupoval hladce, orientoval se hmatem podél trupu. Loď se dostala dost blízko vraku a on našel příhodné místo pro uložení sítě na kousku písečného dna hned u vstupu do nákladového prostoru. Zatížil ji šesti těžkými kameny. Sam ji bude moct vytáhnout navijákem nahoru, až tady skončí.

	Teď se mohl věnovat vytahování balíků a ukládat je rovnou do sítě. Bylo to mnohem rychlejší a za půl hodiny se mu podařilo vyprázdnit první úkryt a polovinu druhého. Vypadalo to nadějně. V láhvi měl zásobu vzduchu ještě na dvě hodiny. Možná se mu dokonce podaří celou věc zvládnout, aniž bude potřebovat novou láhev.

	Plaval zpátky k druhému otvoru pod velikou schránkou na bomby, zpráchnivělou a skoro prázdnou, ale přesto velmi těžkou. Pokusil se ji odsunout stranou, ale chybělo mu sil. Pokaždé, když vyprošťoval další balík, musel bednu levou rukou o kousek zvednout a přidržet, a zároveň sáhnout pro další kus.

	Byl už trochu unavený. Balíky byly těžké a bylo obtížné je z díry vytahovat. Rozbolela ho paže, kterou musel přidržovat těžkou bednu. Rozhlédl se kolem sebe a hledal něco, čím by ji podepřel. Kdyby se mu to podařilo, všechno by šlo mnohem rychleji.

	V kalné vodě bylo špatně vidět. Thierry měl na helmě baterku, ale ta svítila slabě, ozařovala jen nevýrazně nejbližší okolí. Prohlédl nákladový prostor a přesunul se o kousek dál. Na podlaze něco leželo. Sáhl pro to pravou rukou. Ano…, je to kov. Spustil se níž a natočil hlavu tak, aby předmět co nejvíc osvětlil.

	Výborně. Byl to dlouhý kus trubky. Pro jeho potřeby bude zcela vyhovovat.

	Pomalu táhl trubku k druhému otvoru. Kristepane, ta je těžká. Věděl, že při takové námaze má mnohem větší spotřebu vzduchu. Přesto mu to nakonec ušetří dost času. Už je skoro na místě.

	Vytáhl trubku nahoru a zarazil ji do písku pod bednou.

	Tak. A teď bedna. Zvedl ji a jednou rukou přidržoval, zatímco druhou pod ni podstrčil podpěru. Držela. Skvělé. Teď může pokračovat. S podepřenou bednou a sítí hned u nákladového prostoru snadno dostane ven všechno zboží. Dvanáct milionů liber bude venku díky staré trubce a rybářské síti. Perfektní práce.

	Sehnul se a sáhl pro další dva balíky. Když nemusel držet bednu, mohl vzít do každé ruky jeden.

	Pracoval nepřetržitě, vyprazdňoval skrýš a ukládal balíky do sítě. O dvacet minut později zůstaly v úkrytu poslední dva. Vytáhne je ven a pak přejde k poslední skrýši. Ta byla nejmenší, obsahovala jen třiatřicet balíků. Teď by se měl natáhnout kolmo dolů a sáhnout až na samé dno úkrytu. Musí tady být ještě dva, počítal přece pečlivě. Pravou rukou projížděl kolem stěn prostoru. Nic. Možná je při manipulaci s ostatními balíky posunul kousek stranou.

	Thierry natočil hlavu, aby světlo baterky mířilo přímo do díry, a snažil se zjistit, kam se ty zatracené balíky mohly dostat. Posunul se dál a opřel se o levou paži, vznášel se nad dírou tak, aby světlo svítilo rovnou dolů. Pravou paží prohmatával celý prostor a netrpělivě čekal, až ucítí známé obrysy.

	Neviděl, že se trubka začíná viklat a dává se do pohybu. Neviděl ani, jak se bedna převrací a padá. Rovnou na díru pod sebou.

	Udeřila ho silně do hlavy. Nestačil si uvědomit, co se stalo… Náhle měl před očima tmu.
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	1.45. Foukal velmi silný vítr.

	Sam pohlédl na hodinky. Thierry měl zásobu vzduchu na tři hodiny. Ponořil se ve 22.30. Něco není v pořádku.

	Mají potápěčské lahve rezervu? Sam nevěděl. Ale Thierry byl zkušený potápěč. Má dost rozumu.

	Možná zabloudil. Postupoval tentokrát k vraku jinou cestou, i když byla kratší. Možná se nedokázal zorientovat. Voda byla kalná, zvířená bouří.

	Pospěš si, Thierry. Pospěš si.

	Sam obešel palubu lodi a vyhlížel na vodu. Modlil se, aby se Thierry konečně objevil na hladině. U navijáku se zastavil. Lano bylo nasazené, připravené vytáhnout síť ze dna. Raději to nebude zkoušet. Pokud je s Thierrym všechno v pořádku a nakládá zrovna pár posledních balíků, celý náklad by se mohl vysypat.

	Počká ještě půl hodiny.

	 

	Thierry se po několika minutách probral z bezvědomí. Byl otupělý a příšerně ho bolela hlava. Na ramenou cítil něco těžkého. Snažil se je zvednout, natáhnout krk a rozhlédnout se kolem sebe.

	Tíha však byla tak velká, že se nemohl ani pohnout.

	To není možné. Připadal si jako ve zlém snu.

	Zkusil to znovu a zároveň uvažoval, co se vlastně stalo. Byl přitisknutý ke dnu a něco na něm leželo. Něco, s čím nedokáže pohnout ani za milion let.

	Bedna. Podepřel ji, aby se mohl pohodlněji dostat k pytlům. A teď na něho spadla.

	Nedostane se ven.

	Zatracená trubka! Musela nějak povolit, když hledal v díře poslední balíky. Vůbec ji neměl brát do ruky. Připustil, aby jeho život závisel na rozežrané trubce staré šedesát let. Panebože, jak mohl být tak hloupý!

	V duchu se začal proklínat.

	Pravou paži měl před sebou v díře. O levou se opíral, když prohledával prostor pod sebou. Teď zůstala zkroucená za ním na druhé straně bedny.

	Neviděl na hodinky. Netušil, jak dlouho ležel v bezvědomí. Věděl jen to, že se vydal do vody se zásobou vzduchu na tři hodiny.

	Pokud se mu nepodaří uvolnit, už brzy tady zemře, bude pomalu trpět, až se na dně moře udusí.

	Prudce vykopl nohama a zavrtěl spodní polovinou těla. Pokusil se převalit, jakýmkoli pohybem se zbavit té strašlivé tíhy.

	Ne, napřed musí přemýšlet. Musí z toho být cesta ven.

	Pokusil se ze všech sil nejprve zvednout boky a pak se pozvednout vzhůru, mohutná ramena posunout vpřed.

	Nic. Bedna se nepohnula ani o centimetr.

	Jen žádnou paniku. Kdyby začal zmatkovat, ubýval by mu rychleji vzduch. Musí myslet. Kdyby alespoň mohl pohnout pažemi, každou po jedné straně bedny, možná by se mu podařilo vyhrabat trochu písku a získat tak volný prostor, který by mu umožnil dostat se ven.

	Bylo to složité. S uvězněnými rameny nemohl rukama příliš pohybovat. Ale prsty přece jen dokázal zabořit do písku a hrabat. Cítil, jak se zrnka pod jeho rukama pohybují. Jestli zachová klid, mohlo by se mu to podařit. Už měl pod sebou malý důlek, musí jen vydržet…

	Nedochází mu snad vzduch? Začínalo být těžké uvažovat rozumně. Bylo mu horko, pod maskou se potil. Jeho ruce jako by se už nechtěly hýbat, i když se snažil, co mohl.

	Takhle tedy vypadá smrt. Už se přikrádá, zákeřně ho zbavuje všeho, co má. Prostírá nad ním svůj temný plášť, odnáší ho z tohoto světa. Ohavná mrcha… Ohavná…

	 

	Sam se znovu podíval na hodinky. Dvě hodiny.

	Muselo se něco stát. A zavinil to on sám, jeho chamtivost po co největším podílu. Měli vytáhnout běžným způsobem, co se dá, a odplout. Jak ho mohlo napadnout vymýšlet nějaké nesmysly s novou cestou a sítí – vždyť to znamenalo ještě větší riziko.

	Stísněně sáhl po mechanismu navijáku a začal otáčet. Panebože, to byla tíha. V síti toho musí být hromada.

	Tahej, člověče, tahej.

	Kameny držící síť se náhle posunuly a síť po straně lodi se zvedla. Sam točil rychleji, až se mu podařilo vytáhnout celý náklad tak vysoko, že mohl síť vysypat na palubu.

	Rychle spočítal obsah. Sto šedesát čtyři pytle.

	Ale Thierry nikde.

	 

	Pascal seděl ve svém oblíbeném koutku. Dívka ve vedlejším pokoji se zatím neozývala, zřejmě stále spala. On však spát nešel. Nemůže, dokud se Thierry se Samem nevrátí.

	Pohlédl na hodinky. 2.15. Měli by končit. Začal přecházet sem a tam a čekal na zprávy.

	 

	„Je nutné zabránit další ztrátě krve. Máme šanci ho zachránit.“

	Primář přijel ze svého bytu v severním Londýně hned poté, co ho zavolali. Bude to těžký případ. Četná poranění obličeje a horní části trupu, způsobená výbuchem. Zřejmě je to barister.

	Když primář dorazil, byl už pacient na operačním sále. Lékař se rychle převlékl a umyl.

	Krev a sraženiny mu nijak nevadily. Nebylo by k ničemu, kdyby se měl člověk při pohledu na ně děsit. Musí dát do pořádku každou ránu, zastavit krvácení, zbavit ji nečistoty. Jednu po druhé. Věděl, že se to může podařit.

	Zručně začal zvedat tkáň a zjišťovat poškození.

	 

	Pascal se posadil ke stolu a vtom zazvonil jeho mobilní telefon. Okamžitě stiskl tlačítko a tiše řekl: „Ano?“

	„Tady Sam. Volám z lodi. Thierry se zanořil v půl jedenácté. Něco se mu muselo stát. Ještě se nevrátil.“

	Merde. Vrhl pohled na hodinky. Půl třetí.

	Křečovitě sevřel přístroj. Měl tam jet s nimi, pomáhat jim, nevymlouvat se na tu zatracenou Angličanku.

	„Kolik měl vzduchu?“

	„Říkal, že na tři hodiny.“

	Pascal vyhlédl z okna. V tomto ročním období se rozední už za hodinu. „Co zboží?“

	„Mám na palubě sto čtyřiašedesát balíků.“

	Pascal se ušklíbl. „Okamžitě vyraz. Vrať se do přístavu, při cestě se snaž ulovit nějaké ryby. Balíky nechej na lodi. Chovej se úplně normálně. Pak přijď rovnou do bytu.“

	„Ale on zůstal dole. Na vraku…“

	„S tím nemůžeš nic dělat. Až vyjde slunce, budeš nápadný. Vyjeď. Okamžitě.“

	Sam rezignovaně souhlasil.

	 

	Abby měla vždy lehké spaní. Když uslyšela telefon, probudila se. Dost. Její tělo registrovalo změnu prostředí: cizí postel, jiné povlečení, zvláštní vůni. Otevřela oči a zmateně se rozhlédla. Byla tma, ale z chodby prosvítal slabý proud světla.

	Polekala se.

	Posadila se na posteli. Náhle si na všechno vzpomněla. Na včerejšek. Na bombu. Na Seba. Na nemocnici. Na Antoina, který se vynořil jakoby odnikud a odvezl ji sem.

	Vyspala se s ním. Slíbil, že u ní zůstane, ale v posteli po něm zbylo jen chladné prázdno.

	Pomalu došla ke dveřím pokoje. Slyšela, že telefonuje, že něco tiše říká. Pak zavěsil a přešel k oknu. Byl v jakémsi mezipatře, nacházejícím se na druhé straně obývacího prostoru o něco výš než byla ona. Viděla mu přímo do tváře osvětlené lampou.

	Zděšeně ho pozorovala. Tohle nebyl ten Antoine, kterého znala z minulého večera. Tvář měl napjatou, rty pevně sevřené.

	Co jsem to jenom provedla, napadlo Abby. Šla jsem do bytu člověka, kterého sotva znám, a zůstala u něho na noc. Musela jsem být nepříčetná.

	Mozek jí začal pracovat naplno. Vytvářel možná spojení a Abby si pomalu začala uvědomovat souvislosti. Nevěděla ještě, co to všechno znamená, ale bylo jí jasné, že by tady neměla být. Rozhodně ne sama s tímto cizincem.

	Musí odejít. Udělala chybu. Zatoužila jít domů.

	Lehce zakašlala a zpozorovala, že Antoine sebou trhl.

	„Co je?“

	„Antoine, chci jít domů.“
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	Něco tuší. Už na něho nevrhá ten pohled nevinné laně. Musela něco zaslechnout z jeho hovoru, dala si dohromady dvě a dvě. „Chci jít domů.“

	Pokusil se o úsměv. „Teď, uprostřed noci, cherie? Počkej do rána… Copak to bylo tak hrozné?“

	„Ne. Ale musím jít. Antoine, udělala jsem chybu. Neměla jsem s tebou odcházet z nemocnice… Moji přátelé nebudou vědět, kde jsem.“

	Zamířila zpátky do ložnice. Musí se obléknout. Řekl jí, že si může vzít něco ze skříně. Než si začala svlékat jeho košili, záchvat studuji přiměl zavřít dveře.

	Pak se ozvalo kovové zarachocení. Rychle se otočila. Antoine zamkl dveře z druhé strany.

	„Antoine…“

	Vzala za kliku. Skutečně bylo zamčeno. „Antoine, proboha, co se děje? Musím domů. Můžeme se vidět později, ale teď se necítím dobře a chci se vrátit domů. Hned.“ Ticho.

	Abby přistoupila k oknu a vyhlédla ven. Byla ve třetím patře, hluboko pod ní zahrada a žádné okapy, po nichž by mohla sešplhat, kdyby měla odvahu. Žádný telefon. Možná by se mohla vyklonit z okna a křičet, až ráno začnou kolem procházet lidé. Ale prozatím zde byla jako ve vězení.

	 

	*

	 

	Primář pracoval přes dvě hodiny, když došlo k zástavě srdce. Monitory náhle začaly pípat na poplach. Primář sebou trhl; zvuk ho vyrušil z usilovného soustředění při čištění ran na pacientově hrudi. Zatraceně.

	Ostatní členové týmu se vrhli do práce. Aplikovali defibrilátory a pak všichni čekali, zatímco srdcem procházel elektrický proud.

	Křivka se nevychýlila, záznam přístroje byl stále stejný. Další pokus.

	Lékař potřásl hlavou. Lidské tělo snese jen jistou míru traumatických šoků. Věděl, že zranění jsou strašlivá. Zabila by i člověka v lepší kondici. Zřejmě ani tento muž nepřežije. Po takovém úrazu se není co divit.

	Primář byl hluboce věřící člověk. Když se jeho tým chystal odpojit přístroje, tiše stál u těla Seba Waterse. Odchází další život. Brzy zde nastane klid jako po bouři, jen těm, kteří zůstali, bude někdo chybět.

	Jako vždy se tiše pomodlil. Připadalo mu, že v takové chvíli se to patří.

	„Máme to ještě zkusit, pane?“

	Lékař se dychtivě díval na primáře. Zřejmě věřil na pravdivost rčení, že je třeba pokusit se třikrát. Věřili mu ostatně všichni. Primář se suše usmál.

	„Dobře. Připravte se.“

	Naposled byly připraveny defibrilátory, poduška na každé straně hrudi. Ještě jeden pokus a pak odpočívejte v pokoji, pane Watersi.

	Vzápětí byl ten strašlivý, jednotvárný tón monitoru, ten posel smrti, pryč. Na jeho místo nastoupila série nepravidelných pípnutí, postupně se skládajících do vzorce, který všichni poznávali.

	Primář rychle vzhlédl, aby se ujistil. Tohle přece není možné. Za pětatřicet let praxe se mu člověka v tomto stadiu nepodařilo oživit.

	Úsměvy kolem stolu mu potvrdily to, čemu sám ani nevěřil. „Fajn. Jsme pašáci. Pojďme na to.“

	 

	*

	 

	Marcuse probudilo v sedm ráno vrzání vozíku se snídaní. Spatřil nad sebou mohutného ošetřovatele. „Vyspali jsme se dobře?“

	Marcus přikývl. Hlava ho sice bolela, ale to přejde. Stehy na hlavě začínaly svědit.

	„Co je s Abby…, s tou dívkou, která přijela se mnou?“

	Ošetřovatel se usmál. „Bohužel, ta není na našem oddělení. Pokusím se zjistit, kde je.“

	„A Seb Waters?“

	Ošetřovatel se obrátil. „Ten je na intenzivce. Málem zemřel na operačním stole, ale nakonec vydržel. Až ho večer vyšetří, budeme vědět víc.“

	Marcus potřásl hlavou. Jaksi to všechno nemohl pochopit. Ošetřovatel se na něho starostlivě zadíval.

	„Já vám to děvče zkusím najít…“

	Za pár minut se objevil znovu a tvářil se ustaraně.

	„Není tu. Byla na rentgenu, vyšla ven, zřejmě zůstala chvilku bez dozoru, a odešla. Máte na ni telefon?“

	Ten si Marcus pamatoval.

	„Pokusím se jí zavolat.“

	Ošetřovatel se vrátil asi za pět minut.

	„Nikdo to nebere. Ale myslím, že odešla domů. Byla docela v pořádku. Neměla nic zlomeného, utrpěla jen šok.“

	Marcus se začal zvedat z postele.

	„Kam chcete jít?“

	„Půjdu ji najít.“

	„Musíte se ještě nechat vyšetřit – doktor se vám podívá na stehy…“

	„Opravdu musím jít.“

	„Ale berete prášky proti bolesti… a brzo budete potřebovat další dávku.“

	„Na to se vybodněte. Něco si vezmu sám.“

	A to si říká vikář, pomyslel si ošetřovatel. Časy se opravdu mění.

	 

	Pyrotechnici dorazili na místo v noci. Celý prostor byl uzavřen. Nikdo se nesměl přiblížit bez povolení.

	Detektiv konstábl Peters věděl, co dělá, na podobných případech pracoval už mnohokrát. Po deseti letech u jednotky ho nemohlo nic překvapit.

	Musel to být semtex. Oblíbená trhavina každé teroristické bandy. Přesto je třeba sebrat každý střípek, který v místnosti najdou, aby měli jistotu. Zatím nedospěli k závěru, kdo to má na svědomí. Ozvaly se jim čtyři teroristické organizace: všechny tvrdily, že výbuch byl jejich dílem. No, nakonec na to přijdou. Teď je třeba zajistit na místě výbuchu každou maličkost, zaznamenat, zabalit a podrobit soudní analýze.

	Peters začal v přední části místnosti. Byla tu strašlivá spoušť. Mohutné zdi suterénu výbuch neprorazil, ale o to větší škodu způsobil na místě. Nikdo z přítomných neměl šanci přežít, pomyslel si detektiv. Teď se však musí dát do práce. Předmět číslo jedna. Zanesl ho do plánku a zapsal: jedna fotografie – žena s dítětem. Zřejmě něčí manželka a dítě. Vzadu nějaký text, teď ušpiněný a při tomto osvětlení nečitelný.

	Uchopil pinzetu a uložil fotografii do plastikového sáčku. Se všemi ostatními předměty z této místnosti je třeba naložit stejným způsobem. Je to zdlouhavá, úmorná práce. Nezbývá však nic jiného, než ji vykonat.

	Byl to také nesmírně nepříjemná činnost. Pach smrti byl snad všude. Všechno bylo pokryto vrstvou prachu, krve a tkání. Zde, v této místnosti, umírali lidé, a policista se tu pohyboval tiše a ohleduplně.

	Pohlédl přes průhledný plast na fotografii. Zdálo se, že je stará, černobílá, žena měla na sobě šaty dávno vyšlé z módy.

	Muži obvykle nosí při sobě nějaké fotky své rodiny. V tomto případě se však zdálo divné, že snímek byl tak starý. Dítě bylo v kojeneckém věku – a otcové většinou mívají novější fotky svých dětí. Možná to něco znamená. Třeba taky ne, ale je pravděpodobné, že technici vypátrají něco z nápisu na zadní straně.

	 

	Marcus si v nemocnici oblékl své špinavé šaty Byl rozhodnutý jet domů.

	Rychle prokličkoval zadními uličkami na Tottenham Court Road. Tam si vzal taxi a odjel s ním do Archway.

	Na vikářství si oblékl čisté šaty a vzal si tentokrát i kolárek. Může se hodit. Pak dalším taxíkem odjel do Sadlers Wellsu. Napřed se podívá k ní domů, zkusí ji najít tam. Je koneckonců možné, že se vrátila do svého bytu, i když o tom pochyboval. Nebyla tam.

	Pak zabušil na dveře domu nad jejím suterénním bytem. Nic. Zkusil to ještě jednou a stiskl zvonek snad na půl minuty. „Ano, ano, už jdu.“

	Ve dveřích se objevila žena středního věku, na sobě župan a v ústech cigaretu. Zdálo se, že se ho polekala. To musí dělat ta jizva na čele. Pak si všimla kněžského límečku a zatvářila se zmateně.

	„Nezlobte se, že jsem vás probudil…“ Snažil se mluvit, jak nejspisovněji dovedl. Musí ji přesvědčit, že není žádný maniak. „Abby měla včera nehodu – možná jste slyšela, že v její advokátní kanceláři vybuchla bomba. A teď není k nalezení. Nemáte tušení, kde by mohla být?“

	Žena na něho tázavě pohlédla a uvažovala, jestli to má v hlavě v pořádku. Nakonec pokrčila rameny.

	„Jsem její domácí. Počkejte chvilku a přinesu klíč od jejího bytu.“

	Dveře se mu před nosem zavřely. Marcus se otočil a zadíval se do ulice. Ve čtvrtek ráno tu byl klid. Včerejší prudký vítr vystřídalo téměř úplné bezvětří. Bude horký den.

	Za deset minut žena opět dveře otevřela. Tentokrát už měla na sobě staré džíny a tričko. Marcus sešel za ní dolů do suterénu.

	Vstoupili do Abbina bytu. Marcus postřehl vzorně uklizenou kuchyň s naleštěným dřezem. Pak prošel do obývacího pokoje. Postel byla ustlaná. Všiml si, že všude je plno květin, vázy jimi doslova přetékaly. Květiny stály dokonce i ve sklenicích. Marcus se zadíval na největší vázu.

	Mezi květy byl zastrčený lístek beze jména. Ale rukopis mu připadal jaksi francouzský. V hudební škole chodil nějaký čas s jednou Francouzkou. Říkala mu, že zrovna takové tvary písmen je učili ve škole.

	Ten Francouz, který se objevil krátce po explozi. Abby ho oslovovala Antoine.

	Jemu se ani trochu nelíbil. Slyšel, co říkal. Proč chtěl hrome vědět, jestli přežil, nebo ne? A tvrdil, že pojede do nemocnice. Možná ji tam vyhledal a někam ji odvedl.

	Marcus se zamyslel. Třeba to nic neznamená. Ale byla to jediná stopa, kterou měl. Musí ho najít.

	Zadíval se znovu na květiny a vytáhl lístek. Na zadní straně stálo jméno květinářství: Sunshine Flowers. A kensingtonská adresa.

	Obchod nalezl snadno. Bylo to velmi přepychový podnik, plný extravagantních aranžmá. Hemžilo se v něm plno lidí. Marcus stál ve frontě snad dvacet minut, zatímco nějaká pitomá ženská před ním se dohadovala, jestli může dostat modré šatery. Musí to být právě modré, aby se hodily k šatům. Ne, madam, modré nedostáváme…

	Prodavačka byla až příliš zdvořilá, což způsobilo, že ta slepice mlela ještě chvíli pořád dokola.

	Nakonec se dostal na řadu. Usmál se na prodavačku a ukázal jí Francouzovo věnování.

	„Ano, vzpomínám si na něho. Na takového člověka člověk nemůže zapomenout. Ano, platil v hotovosti. Jméno jsme samozřejmě nepotřebovali zjišťovat. Bohužel. Ta jeho dívka je jistě šťastná. Kytice stála hromadu peněz. A naléhal, abychom ji doručili co nejrychleji.“

	Marcus vyšel z obchodu a zamířil zpátky k metru. Spěchající muž, který platí velkou částku v hotovosti. Možná to opravdu nic neznamená, ale přesto se ho zmocnilo zlé tušení.

	 

	Abby procitla a uvědomila si, že má prázdný žaludek a příšernou žízeň. Panebože, a jaký měla divný sen! Pořádněji vyděsil. Pocítila vlnu úlevy, když si uvědomila, že už nespí.

	Otevřela oči. Všechno vypadalo nějak zvláštně. Neležela v peřinách. Uvědomila si, že je zkroucená v podivném úhlu nahoře na pokrývkách.

	Pak poznala, kde je. V Antoinově bytě. To nebyl žádný sen. Byla to skutečnost.

	Naklonila se z okna a ve všech sil zakřičela: „Pomoc!“

	Ale okno pokoje směřovalo na opačnou stranu, než byla ulice. Když se vyklonila víc, viděla roh domu a za ním silnici. Ale nikdo si jí z takové dálky nevšiml, i když se vykláněla, až málem vypadla.

	Měla hlad – až ji bolel žaludek. Od okamžiku, kdy ji Antoine v noci zamkl, se jí už neozval.

	Posadila se na postel. Udělala velkou hloupost: přestala myslet a zatoužila po sexu. A kvůli komu? Kvůli nějakému zatracenému Francouzovi, který má to štěstí, že dobře vypadá. A teď ji bude chtít zneužít k uspokojení svých perverzních choutek, protože ji zamkl ve své ložnici.

	Nebo jev tom něco jiného? Lehla si na záda a hlavu opřela o stěnu.

	Musím myslet. Vzpamatovat se. Někde tady musí být odpověď, a když na ni přijdu, možná mi to pomůže dostat se z toho.

	Tahal z ní informace o jejím případu. A ona mu toho řekla až moc, přestože o něm nic nevěděla. Objevil se u ní najednou jen proto, že našel v novinách Marcusův inzerát.

	Všechno bylo nějak spojeno s tím případem. I on s ním nějak souvisí. Musí to tak být.

	Už nechci řešit žádnou pitomou obnovu, chci jen ven. Chci domů, posadit se ve svém pokoji a zavřít oči. A pak chci, aby přišel Marcus a řekl mi něco hezkého. Marcusi, prosím přijď, potřebuju tě.

	 

	„Sto šedesát čtyři balíky. Třicet pět jich tam zůstalo.“

	Sam přijel autem rovnou k Pascalovu bytu. Teď spolu tiše hovořili v kuchyni, co nejdál od pokoje, kde zůstala ta dívka. Pascal seděl a poslouchal Samovo líčení, co se dělo venku. Rybář jednal přesně podle jeho příkazu. Teď byl tak vyčerpaný, že neusnul jen díky silné francouzské kávě, kterou vypil.

	„Třicet pět balíků je ještě na vraku. A jedno tělo.“

	„Ano, jedno tělo.“

	„Jestli Thierryho najdou, zjistí, kdo to je.“

	„Ale nic, co na vraku zůstalo, nesvědčí o spojení s námi, ne?“

	Pascal svraštil čelo. „Vypíšou odměnu. Jak jednou začnou pátrat, někdo nevydrží a řekne, že se s námi znal.“

	„To nestačí, aby nás z něčeho obvinili.“

	„Možná ne. Ale půjdou za námi a všechno prohledají. Nakonec ty drogy najdou.“

	Pascal se na okamžik zamyslel.

	„Musíme se těla zbavit. Kdyby ho našli, dostanou nás.“

	Sam přikývl. „Ale to nepůjde. Potřebovali bychom potápěče, který by ho našel, a není možné, abychom sehnali někoho…“

	Pascal ho přerušil. „Ne. Nebudeme hledat tělo.“ Vstal. „Zničíme vrak. Vyhodíme ho do vzduchu. Aby z něho nezbylo vůbec nic, aby exploze zlikvidovala i Thierryho tělo a zbytek našeho zboží. Pak nezbude žádný důkaz.“

	Sam se prudce nadechl.

	„Ale Thierry… jeho tělo…“

	Pascal pokrčil rameny. „Nemůžeme si dovolit být sentimentální. Co navrhuješ? Vyhledat tělo a dát ho pohřbít s veškerou slávou? Pokud je tam dole, znamená to pro nás ohromné riziko, Same.“

	Sam přikývl. „Fajn. Já jenom, že byl…“

	„Byl to kamarád nás obou. Ale je mrtvý. Ani on by nechtěl, aby něco takového ohrozilo náš plán.“ Sam se zvedl. „Co ta holka?“ Pascal se na něho ostře zadíval.

	„Ví toho až moc. Je jenom otázkou času, než si dá všechno dohromady. Budeme ji muset zlikvidovat.“

	„Jak? Já jsem nikdy…“

	Pascal se ušklíbl. „To nech na mě. Největší problém nebude ji zabít, ale zbavit se těla. Tady ji nemůžeme nechat – okamžitě by na nás přišli. Musí taky na dno – tam může umřít přirozenou smrtí. Jak říkáte vy Angličané: nešťastnou náhodou.“

	 

	Abby měla hroznou žízeň. V pokoji bylo horko a dusno. Zaklepala na dveře.

	„Prosím, dej mi něco k jídlu a k pití. Proboha, Antoine, už to nevydržím.“

	Žádná odpověď. Zřejmě tady zůstala sama. Co se bude dít teď?

	Sama hned tak něco neprobudilo. Mohl spát kdekoliv a kdykoliv. Na moři se taková vlastnost hodila. Pascal ho nechal v bytě, aby se vyspal před noční akcí, a sám se vypravil ven. Sam klidně chrápal, i když Abby začala křičet.

	 

	Marcus přecházel před telefonní budkou v South Kensingtonu. Zdálo se, že dnes už je možné ze všech volat jen s telefonní kartou. Před poslední z těch, které ještě přijímaly mince, stála vždy dlouhá řada. Panebože, v takové situaci by asi bylo rychlejší zajít si koupit vlastní mobil.

	Advokátní kancelář. Možná se něco doví tam. Vytočil číslo. Bože, dej, ať je tam spojení. Prosím, Bože, prosím, nežádám tě o nic zbytečného.

	„Kancelář je zavřená, ale v naléhavých případech je možné volat vedoucího sekretariátu, který má službu.“

	Dostal číslo někam na okraj Londýna. Rychle vhodil do štěrbiny další libru.

	„Haló?“

	„Je tam vedoucí sekretariátu advokátní kanceláře Pump Court dvacet devět?“

	„Ano, tady je Ron. Kdo volá?“ Díky bohu.

	„Tady je Marcus Kirkwall, vikář, přišel jsem k vám s případem James.“

	„Dobře že voláte. Je s vámi slečna Penhaligonová? V nemocnici říkali, že jste na vlastní zodpovědnost odešel.“

	Marcus tiše odpověděl: „Ne, ještě jsem ji nenašel. Víte něco nového o panu Watersovi?“

	„Nevím. Nechtějí mi nic říct, protože nejsem příbuzný. Ale právě se tam chystám zajet, zkusím z nich něco vypáčit… Vůbec nevím, co si mám myslet, jestli je ještě nějaká šance…“

	„Přežil noc, což bylo nejhorší období…, takže naději má…“

	Z druhého konce telefonního drátu se ozval povzdech úlevy.

	„Chválabohu. Víte…, je to jeden z nejstarších přátel, které mám. Ale co slečna Penhaligonová, kde vlastně je?“

	„Snažím se ji najít. Ve svém bytě není… Zdá se mi, že by mohla být s tím Francouzem… Vím jenom, že se jmenuje Antoine. Slyšel jste o něm?“

	V telefonu bylo chvíli ticho.

	Pak Ron odpověděl: „Minulý týden ji někam vezl. A poslal květiny.“

	„Co o něm víte?“

	„Vůbec nic. Prostě se najednou objevil a řekl, že má nějaké informace k vašemu případu. Sotva se s ním seznámila, pozval ji po práci někam ven… Poslyšte, možná se nehodí, abych vám to říkal, ale myslím, že mezi nimi něco je… Tvářila se nějak zasněně, když od něho dostala tu kytku.“

	Marcusovi zacukalo v čelisti. Klid. Mysli rozumně, připomínal si.

	Začal si probírat všechno od počátku. Francouz, který mu telefonoval hned poté, co vyšel jeho inzerát… Marcus se mu zmínil o Abby a Sebovi. Dokonce tomu člověk sdělil adresu jejich advokátní kanceláře.

	Musí to být on. Zřejmě s ní navázal styk. A ona mu o tom nic neřekla, takže ho to hned nenapadlo.

	Ach Abby, co se tady děje?

	„Zkuste se zamyslet, Rone. Neříkal náhodou, kde bydlí?“ Další mlčení. Proboha, rychle! „Ne. Neříkal nic.“ Zatraceně.

	Dostal se do slepé uličky. Nic konkrétního mu nesdělila ani květinářka, ani teď Ron.

	Musí ji najít co nejdřív. Je už víc než půl dne ve společnosti muže, který se chová poněkud podezřele.

	Abby hrozí nebezpečí, to bylo Marcusovi jasné.
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	Musela znovu usnout. Probudila se v posteli a nesmírně ji bolela hlava. V ústech měla takové sucho… „Abby…“

	Posadila se. Za zamčenými dveřmi k ní promlouval Antoine. „Proboha, co se děje? Potřebuju jít domů.“

	„Chceš se něčeho napít?“

	„Chci, abys otevřel dveře.“

	Uslyšela, jak otočil klíčem. Chválabohu. Zapomněla na žízeň a rychle přešla ke dveřím, aby mohla vyrazit ven v okamžiku, kdy se otevřou.

	Konečně. Abby se vrhla vpřed. Ale v pootevřených dveřích stál Antoine a drsněji uchopil za zápěstí. Za ním spatřila dalšího muže.

	„Ne tak rychle, Abby.“

	„Pusť mě.“

	„Počkej chvilku. Mám pro tebe malý dárek na rozloučenou.“

	Pevněji přidržel na místě a jeho společník vykročil k ní.

	Zatraceně. Muž, kterého neznala, jí vyhrnul rukáv až nad loket. Abby instinktivně ucukla, ale Pascalův stisk byl pevný jako svěrák.

	Pak uviděla jehlu. Téměř osmicentimetrový kus kovu vybíhající z plastového válečku. Blížila se k její ruce.

	Abby zaječela: „Dejte to pryč, okamžitě to dejte pryč…“ Prudce trhla paží a snažila se uhnout, až ucítila, jak se jí napínají svaly.

	Nebylo to k ničemu. Jehla se dotkla kůže. Pascal se pochmurně usmál.

	„Sbohem. Nebylo to s tebou špatné…“ Pak Abby ucítila bodavou bolest. S hrůzou pozorovala, jak se nádobka vyprazdňuje. „Co je to?“

	Zdálo se jí, že se nic nezměnilo. Nepřipadala si ospalá. Všechno bylo v pořádku. Vlastně se cítila skvěle. Už jí nic nevadilo.

	Antoine se jaksi měnil. Jeho tělo se začalo protahovat, narostly mu šupiny. Najednou z něho byl dlouhý zelený had. I oči měl velmi zvláštní, měnily postupně barvu z fialové na zelenou a pak na oranžovou. Vtom se u nich objevil Seb s puškou v ruce. Namířil na ni a vystřelil.

	Abby klesla na koberec.

	 

	Ať Marcus přemýšlel jak přemýšlel, k žádnému rozumnému závěru nedospěl.

	Abby zmizela – zřejmě někam odjela s tím Francouzem. A o něm nikdo nic neví. Pokud mu někdo nepotvrdí, že je v pořádku, bude se o ni bát. Kdyby si se svým novým známým vyjela třeba na výlet do Paříže, jistě by o tom někomu řekla – své domácí, Ronovi… Někdo by o tom jistě věděl.

	Abby je v nebezpečí. Co když ji ten chlap zabije?

	Zatraceně.

	Byly tři hodiny. Marcusovi třeštila hlava. Čím víc přemítal, tím to bylo horší.

	Po rozmluvě s Ronem zamířil do metra. Teď se nalézal v podchodu v South Kensingtonu, kde kdysi hrával. Chvíli jen tak chodil po ulicích a zoufale se snažil rozmotat spleť myšlenek, které mu vířily hlavou.

	V podchodu bylo tentokrát ticho a Marcus si všiml, že místo, kde stával s houslemi, je prázdné.

	Posadil se na obrubník. Kolemjdoucí obcházeli divného vikáře širokým obloukem a otáčeli hlavy ke zdi. Marcus hleděl na šedivý beton ušlapaný do hladká miliony podrážek.

	„Otče, pomoz mi.“

	Obvykle se tak nemodlil. Nebyl z těch, kdo volají na pomoc Všemohoucího. Ve své farnosti měl jednu ženu, která se modlila i za to, aby se v Tesku objevil ve speciální nabídce její oblíbený druh pomerančů. A další, která mu řekla, že Bůh omezil automobilový provoz na Kentish Town Road, když tudy jela v sanitce. Marcus zdvořile pokýval hlavou a jen si pomyslel, jaké nesmysly mají někteří lidé v hlavě. Bůh je možná všemohoucí, ale sotva se bude zajímat o nabídku zboží v Tesku nebo o dopravní ruch na Kentish Town Road.

	Tentokrát ho však nic jiného nenapadlo.

	„Otče, pomoz mi.“

	Ještě nikdy nepřemýšlel tak usilovně, každá buňka v jeho mozku se upínala jen k jediné otázce. Kde je Abby?

	„Pověz mi, kde je, Otče. Pověz mi to.“

	Neozvalo se žádné zahřmění. Ani smuteční chór.

	„Řekni mi to. Musím ji najít. Dej mi znamení.“

	Najednou se jeho mysl uklidnila. Opět byl schopný uvažovat racionálně.

	Francouz se objevil na scéně v okamžiku, kdy se ujali Jamesova případu. Přečetl si inzerát v novinách a ozval se jim. Chtěl se v případu nějak angažovat. Musí s ním mít něco společného.

	Jediným spojením může být Richard Montgomery. Marcus sice nevěděl proč, ale připadalo mu to jako jediná možnost, jediná nit, která spojuje všechno dohromady.

	Musí se dostat na loď.

	 

	Ošetřovatelka Anna Simonsová čekala, až se její pacient probere. Zatím neměla možnost s ním mluvit – stejně jako ostatní sestry na oddělení. Měl by však brzy nabýt vědomí.

	Oba lékaři stáli za ní a také čekali. Uspávači prostředky přestanou každou chvíli působit a on se vrátí do světa živých. Je však také možné, že zůstane, kde je – v prázdnotě mezi životem a smrtí. Blížil se okamžik pravdy.

	Sestra uslyšela, že se mu zrychlil dech. Tiše řekla: „Sebe, probuďte se.“

	Primář se sklonil nad pacientem.

	„Je čas vstávat, Sebe. Všechno je v pořádku, dostal jste se z toho.“

	 

	Když se Abby svezla na zem, Pascal se ušklíbl. Odpoledne koupil na King’s Crossu trochu heroinu. Transakce byla hotová ze necelých pět minut; dnes je to skutečně snadné. Dobře věděl, jakou dávku má Abby dostat. Zapůsobila na ni během tří vteřin a dívka teď o sobě nebude několik hodin vědět. A kdyby snad přece jen drogy bylo málo, měl v kapse další ampulku. „Jdeme na to.“

	Vzal ji za hlavu, zvedl a uvolněný proud dívčiných vlasů se mu svezl přes ruce. Sam uchopil Abby za nohy a společněji pak odnesli k výtahu.

	Tam ji chvíli nechali ležet. Pascal vytáhl balíček, který si připravil už dříve, a opatrně ho uložil do batohu. Zbytek semtexu. A Thierryho další časový zapalovač.

	Sam zkontroloval okolí garáže a otevřel dveře. Nablízku nebyl nikdo. Jeho bílá dodávka parkovala vedle Pascalova vypůjčeného BMW.

	Dostat ji do dodávky netrvalo déle než třicet vteřin. Během cesty ji Pascal pozoroval. Potřebují ji živou. Alespoň prozatím.

	Večerní provoz zeslábl a silnice byly skoro prázdné. Přesto jel Sam opatrně a dodržoval předepsanou rychlost. To poslední, co by potřeboval, bylo, aby ho zastavila policie.

	Projeli Poplar, Canning Town, Aveley; pak vyjeli po A 13 do jižního Essexu – kdysi významné oblasti nad temžskou zátokou, dnes však zanedbané a zpustlé.

	Stmívalo se. Dobře si to načasovali.

	Leigh on Sea. Krásný jako na pohlednici. A co je důležitější, tichý jako hrob.

	Samova loď byla uvázaná v kotvišti, čekala na nový náklad. Vyplují v polovině přílivu a zamíří k vraku. Po akci obrátí loď do Holandska, aby našli místo, kde na čas uloží extázi, která jim zbyla.

	Sam vystoupil z vozu a odvázal od přístavní hráze člun. S ním pak vyrazil ke své rybářské lodi. Rychle našel, co hledal – dlouhou nízkou bednu na ryby. Ta postačí. Nikdo si ji nebude prohlížet zblízka.

	Opatrně manévroval s lodí zpátky a člun nechal v kotvišti. Uvázal loď a s bednou spěchal k dodávce, kde na něho čekal Pascal.

	„Prima, uložíme ji sem.“

	Za okamžik byla Abby v bedně a oba muži ji nesli na palubu lodi. V okolí stále nikoho neviděli. „Dej ji sem dolů, než vyplujeme.“

	Sam přikývl. Abby byla stále v bezvědomí, ale to se při takové dávce drogy dalo očekávat. Jistě vyzkoušela heroin poprvé. Námořník se usmál.

	Odnesli bednu dolů po schodech a položili ji na podlahu kajuty.

	Sam tiše spustil motor a loď pomalu vyplula ze zátoky. Ohlédl se dozadu, aby se přesvědčil, jestli je někdo ze břehu nepozoruje. Připadalo mu, že je všude klid. Opatrně se proplétal kotvištěm. Pascal mlčel a pozoroval vše z kormidelny.

	Abby se stále neprobírala. Pod ní a pod vrstvou ryb byla extáze v hodnotě přes osm milionů liber.
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	Marcus vyběhl po schodech nahoru a na Exhibition Road zastavil taxi.

	„Archway – rychle prosím.“

	„Jasně.“ Taxikář smykem otočil a vyrazil na sever.

	Marcus vyhlížel z okna a usilovně přemýšlel. Musí se co nejrychleji dostat k vraku. Silnice jsou teď prázdné. Autem dojede na pobřeží asi za hodinu. Ale co potom?

	 

	Čtyřiadvacet hodin je v anglickém létě jako celá věčnost; moře bylo klidné, včerejší bouře se přehnala o kus dál a vzala s sebou i zčeřené vlny s pěnou na hřebíncích. Pascal stál na přídi rybářské lodě a během plavby pozoroval světélkující hladinu. Byla tma, naprostá tma. Výborně.

	Thierry zemřel. Jediný člověk na celém světě, který ho opravdu znal. Jeho nejlepší přítel. Seznámili se při práci na jedné výletní lodi. Thierry tam učil americké turisty potápění. Byli jediní dva Francouzi v okolí, a tak se brzy dali dohromady a vytvořili nerozlučnou dvojici. Bože, jak si spoluužívali! Pocházeli z opačných konců společenského žebříčku. Pascal měl za sebou dlouhou linii aristokratických předků, Thierry pocházel z rodiny drobných kriminálníků. Lišili se i vzhledem: Thierry měl brutální sílu, široký úsměv a opálenou pleť, Pascal jemnou, štíhlou stavbu těla a uhlazenou tvář. Oba se rozhodli přetrhnout spojení se svým dřívějším životem. Oba potřebovali nebezpečí, radost z velkých vítězství, vzrušení z okamžiků, kdy jim přálo štěstí.

	Tentokrát se k nim však obrátilo zády. Pascalův jediný přítel je mrtvý, jeho tělo někde pod starým vrakem v chladné, špinavé vodě ústí Temže.

	A on teď bude muset to tělo rozmetat do všech stran.

	 

	Marcus zaplatil taxikáři a chvátal do své pracovny. V knihovně měl uloženou starou automapu Británie. Stránky byly pomačkané, okraje se ohýbaly. Všiml si, že na stole ještě leží kopie článků o vraku.

	Rychle vyhledal v mapě ústí Temže a prohlížel si okolní města. Potřeboval by plavební příručku, která by mu řekla, kde má vrak hledat. V materiálech z knihovny se dočetl, že vrak je viditelný z Isle of Grainu. To je ohromné! Taková informace mu uprostřed noci sotva pomůže.

	Nakonec však přece jen vyhledal Isle of Grain na automapě. Teď jen zjistit, jak se odtamtud dostane k vraku.

	Zavřel oči a přemýšlel. Ráno by možná mohl sehnat nějaký člun nebo najmout jachtu. Teď se především potřebuje pořádně vyspat. Bože, jak ho bolí hlava. Musí si jít lehnout.

	Vykročil nahoru po schodech. Ještě nikdy ho postel tak nelákala. Položí hlavu na polštář a alespoň na zbytek noci na všechno zapomene. Ráno se bude cítit líp. Byl tak unavený, že se ani nesvlékl. Lehl si do postele a zavřel oči.

	Ne, to ne. Takhle to nepůjde.

	Děsivé představy se vrátily. Henry Jenkins na kolejích metra, pak Seb. Oba obrazy se začaly prolínat, stával se z nich jediný dramatický výjev. Marcus zkusil zavrtat hlavu do polštáře a stisknout víčka ještě pevněji, aby z hlavy vypudil děsivé scény.

	Nepodařilo se mu to. Něco takového nesnese. I když byl nesmírně unavený, věděl, že by se stejně nevyspal. Neodpočine si, dokud nevykoná to, co je třeba. Musí se tam vypravit ještě dnes. Vezme si prostě nějakou loď, kterou tam uvidí, hlavně aby se k vraku dostal co nejdříve.

	Seběhl dolů a znovu se zadíval do mapy. Zdálo se, že Isle of Grain je až příliš klidné místo. Potřebuje něco většího, nějaké místo, kde určitě najde vhodné plavidlo. Sheerness? Možná… Posouval prst po mapě a pátral dál.

	Queenborough. Skoro stejně blízko, ale se značkou jachtařského přístavu. Tam to bude nejlepší.

	Vyřítil se do garáže, otevřel vrata a nastartoval saaba.

	 

	„Budeme tam asi za dvacet minut.“

	Pascal kývl na Sama. Sešel ze schodů dolů a otevřel bednu. Abby se ještě neprobrala. Usmál se. Krátká známost, ale docela příjemná. A nikdy se nic nedoví.

	Až bude po všem, zamíří do Holandska. Už nikdy nebude moct využít vrak, ale je nutné, aby mu pomohl zbavit se Thierryho těla. Pak to bude muset nějak vyřídit s Georgem. Zřejmě s ním uzavře novou dohodu. Ale na druhé straně – peníze se teď budou dělit jen na dva díly.

	 

	Marcus se hnal po Hackney. Nebyl velký provoz a on rychle našel vjezd na A 2. Key Street, teď musí hledat Key Street. Tady. Zahnul doleva a vyjel ve směru ukazatele.

	Queenborough, Kent. Projel městem a zatočil dolů k řece. Zdálo se, že je to dost malé a velmi tiché město.

	Silnice vedla podél řeky, ale bylo tu dost místa, kde mohl zaparkovat. Marcus zastavil, vystoupil z auta a pokračoval v cestě pěšky. Molo vybíhalo od jachtařského klubu přímo do řeky. U něho se pohupovalo několik nafukovacích motorových člunů.

	Byl klidný, teplý večer.

	V jachtařském klubu se svítilo a bylo odtamtud slyšet hudbu: zdálo se, že hrají Slade. Při troše štěstí by tam mohla probíhat nějaká oslava a nikdo by si nemusel všimnout, že jim ukradl člun.

	Marcus tiše kráčel po molu. Bylo dlouhé. Příliv zde zřejmě působí velmi silně. Zadíval se na několik nafukovacích člunů: docela slušné, ale ne ideální. Pak ho uviděl. Doris, laminátový člun s plochým dnem. S takovými měl bohaté zkušenosti z časů u námořnictva. Měl správnou velikost; v klubu ho zřejmě používali jako záchranné plavidlo. Pro takový účel byl skutečně ideální.

	Marcus si klekl na molo a jemně přitahoval lano. Naklonil se k přívěsnému motoru, odšrouboval víčko nádrže a ponořil do ní prst. Výborně, byla téměř plná.

	Pohlédl zpátky na budovu klubu. Někdo tam mluvil do mikrofonu; podle toho, co slyšel, se přidělovaly nějaké ceny. To znamená, že návštěvníci zůstanou ještě chvíli uvnitř. Potřebuje vyplout tiše a nenápadně. Jestli ho někdo uvidí, bude konec. Bez ohledu na kolárek na krku by ho čekala spousta vysvětlování.

	Skočil do člunu a zatáhl za kabel, aby nastartoval. Motor naskočil hned napoprvé. Jachtaři se zřejmě o své vybavení dobře starali.

	Marcus otočil člun po proudu. Byl odliv. Rychle ho nesl od mola dál do temných vod ústí Temže.
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	Pascal chystal semtex a usmíval se.

	Bude to pořádný rachot. Jestli to odpálí i výbušniny na vraku, vyletí do vzduchu přes tři tisíce tun.

	Dívka za ním se stále nehýbala. Byla krásná i ve spánku. Vlasy jí splývaly přes ramena, hruď se jí rytmicky zvedala a klesala.

	Nebylo by špatné ještě chvíli si s ní pohrát, ale za to riziko to nestojí. Měl v tom směru nějaké zkušenosti. Už nikdy nesmí projevit slabost vůči ženě. To je ze všeho nejdůležitější – jinak by si nemohl vážit sám sebe.

	Vždycky si dával zkušební úkoly. Začal s tím už jako kluk. Když mu bylo osm, umínil si, že do půlnoci chytí a zabije krysu. Úkol si stanovil předchozí večer, kdy se nudil a nemohl usnout. Ještě dnes si pamatoval nadšení, že se mu to podařilo, vzrušení, když krysa pištěla a on ji topil. A takové vzrušení pak potřeboval stále.

	Čas od času dostával nové a nové nápady, co by měl vyzkoušet. Zpočátku nebyly nijak zajímavé: udeřit silnějšího chlapce, rozplakat dívku.

	S pubertou samozřejmě přišly jiné zájmy a úkoly se změnily: znásilnit během dopoledne služku, přivést do jiného stavu děvče ze vsi a pak to zapřít; ukrást z otcovy peněženky peníze a vypravit se s nimi na večerní výlet do Paříže.

	A za nějaký čas se charakter úkolů opět změnil. Přišly na řadu vážné věci, bylo třeba vyrovnat se s požadavky, které na něho byly kladeny.

	Vyplout do Anglie.

	Opustit domov.

	Říct otci, že ho nenávidí.

	Úspěšné splnění těchto úkolů mu způsobilo největší radost. Jakmile dosáhl cíle, měl celé dny skvělou náladu. Bylo to, jako by úspěch v životě měřil tím, jak se mu daří plnit úkoly, které si sám stanovil. Věděl, že se velice změnil – ve srovnání s osmiletým chlapcem topícím krysu. Byl teď dospělý, sebejistý, nezávislý. Mohl se vydat kamkoli ve světě a dovedl se o sebe postarat. Úž nikoho nepotřeboval.

	Přesto musí být ve střehu. Musí si hlídat slabá místa. Mohla by ho přemoct touha, zranitelnost. A všechno by bylo k ničemu. A tak se musí zbavit jakékoli slabosti, přinutit se udělat to, co je zvláště obtížné.

	Znovu pohlédl na Abby. Původně měl v úmyslu hodit ji přes palubu, až vyplují do Severního moře. Bude živá, i když ne při vědomí. I kdyby objevili její tělo, nalezli by vodu v plicích a v krvi heroin a dospěli by k závěru, že pod vlivem drogy skočila z útesu.

	Je tak krásná. A on ještě není nezranitelný. Ale musí se takovým stát.

	Proto si stanovil další úkol.

	Vyhodit ji do vzduchu i s celým vrakem.

	Připadalo mu to přece jen jiné, než ji jen tak hodit přes palubu. Její nádherné tělo se rozpadne na prach. Bude to strašlivý, krutý konec. Stejný, jaký čeká Thierryho. A pokud on sám k té Angličance nic necítí, proč by nebyl dobrý i pro ni?

	Ušklíbl se. Zvládne to. Přemůže slabost.

	Sam zamířil s lodí rovnou k bóji. Odtud to už bude hračka. Pascal opatrně nastoupil do záchranného člunu a Sam mu podal dolů batoh. Vesla byla připravena a Francouz tiše zamířil k vraku. Byl právě odliv a stěžně hrdě čněly z vody. Pascal ucítil, jak člun škrábe po kovu palubní nástavby. Už se blíží.

	Ohlédl se. Kolem byl klid, ticho jako na hřbitově. Opatrně přivázal člun ke stěžni a vyškrábal se ven.

	Dvě exploze budou stačit, každá po jedné straně hlavního stěžně. Množství výbušniny, které použije, vyřídí celý vrak. Možná že odpálí i trhaviny uložené v nákladovém prostoru.

	Rozmístil semtex kolem stěžně a seřídil časový zapalovač. Nebylo to žádné složité zařízení: v tak vlhkém prostředí bylo třeba použít něco jednoduchého. Hladina teď klesla nejníže. Dvě hodiny postačí. Za tu dobu urazí dost velkou vzdálenost.

	Vesloval zpátky k rybářské lodi.

	„Teď tu holku.“

	Sam se zatvářil užasle.

	„No tak rychle.“

	Rybář s povzdechem vytáhl bednu a oba muži ji naložili do člunu. Pascal těžce oddechoval námahou.

	Hezky to vymyslel. Rozpráší ji do vzduchu. Žádné tělo se nenajde. Do dlouhého seznamu pohřešovaných osob přibude jedno jméno.

	Merde, byla těžká, jako každá mrtvá váha. Pascal ji drsně vytáhl na palubu. Posadil ji čelem za semtex ke stěžni, tak aby ho objímala rukama i nohama. Rychle jí svázal k sobě nohy i ruce a pak pro jistotu omotal lanem i trup. Odtud se už nedostane.

	Už neměl čas obdivovat své dílo. Byla půlnoc. Do výbuchu zbývala hodina a tři čtvrtě.

	Adieu, Thierry, mon ami. Odpočívej v pokoji.

	Ráznými záběry vesel vyrazil k lodi.

	 

	Marcus o trochu zvýšil výkon motoru a pokračoval podél břehu řeky k Sheernessu. Podle mapy věděl, že se tam řeka zužuje. Jakmile spatřil světla, zamířil k opačnému břehu.

	Bože, taková tma. A zároveň ticho, voda tak klidná, že se v ní dokonale odrážela světla až z města. Po levé ruce viděl část komínů elektrárny, jejichž vrcholy se ztrácely ve tmě.

	Takže teď doprava k vraku. Věděl, že tam někde musí být.

	Zadíval se k severu. V dálce se blýskala světla dalšího města. Musí to být Southend na protějším břehu ústí. Teď by měl jen pokračovat v plavbě po proudu, až na něj narazí. Je to koneckonců běžný způsob pátrání.

	Pohlédl na hodinky. Půlnoc.

	V dálce uslyšel tiché rachocení motoru. Věděl, že ho nikdo nemůže vidět. Člun nízko nad hladinou, bez světel, neodhalí žádný radar. Marcus se rozhlédl kolem sebe. Neviděl nic. Bude si muset dávat dobrý pozor, aby vrak neminul.

	Na obzoru zazářily bóje. To jsou jistě plavební dráhy. Příručka uváděla, že vrak se nachází nedaleko přístupových cest do Sheernessu. Zamířil ke světlům.

	Je příliš pomalý. Pohnul páčkou a motor začal rachotit hlasitěji. Světla se přestala přibližovat. Musel nastat příliv. Zbytek cesty bude třeba tvrdě bojovat.

	Tak honem, pohni se, ať jsme tam.

	00.15. O něco se přiblížil a začal počítat vteřiny mezi záblesky signálních světel bójí. Deset vteřin. Když člun popojel, uviděl další světlo. Tentokrát pět vteřin.

	Zřejmě vyplouvá na moře rybářská loď. Jiný motor nebylo slyšet. Pak kolem něho opět nastalo ticho. Napadlo ho, jestli majitel člunu už zjistil, že s ním kdosi odplul.

	00.30. Konečně doplul k světelné bóji. Pak k další.

	Byla příliš velká tma. Teď, když se dostal z dosahu osvětlení z města, neviděl kromě bójí vůbec nic. Vrak už musí být blízko; jen aby ho spatřil včas… Je to nesmysl. Co ho to napadlo, vypravit se na takovou cestu uprostřed noci? Proč nepočkal, až bude světlo?

	00.50. Proplouval kolem pětivteřinové bóje. Ochladilo se a bylo znát, že voda stoupá.

	Nemám ani záchrannou vestu. Asi jsem se zbláznil.

	 

	Abby měla kolem sebe plno vody. Pršelo, v jejich domě v Basildonu stoupala hladina a ona seděla dole na pohovce. Vedle ní v křesle seděla matka a usmívala se na ni.

	„Co budeme dělat, mami?“

	Matka neodpověděla, stále se jen usmívala.

	„Mami, prosím, jak se odtud dostaneme?“

	Nic.

	„Mami, zůstaň tu se mnou, potřebuju tě. Pojď, musíme se odtud nějak dostat…“

	Stále stejný úsměv. Pak matka pomalu zvedla ruku. Vypadala překrásně. Vrásky na její tváři zmizely, byla zas mladá a hezká jako kdysi. Dokonalý make-up, upravené vlasy.

	„Mami…“

	Abby chtěla popojít k ní. Voda jí však šplouchala kolem lýtek a bylo těžké udělat krok. Něco jí bránilo v pohybu. „Prosím tě, mami, pojďme…“

	Matka znovu zvedla ruku. Tentokrát pomalu, jemně pokynula svému jedinému dítěti. „Abby…“

	„Já se snažím, mami, chci se k tobě dostat…“ Nebylo to k ničemu. Nemohla se ani pohnout. „Abby…“

	„Pojď ke mně ty, mami, musíme odtud…“

	 

	Brzo mu dojde palivo. Marcus doplul k další bóji, ale vrak zatím nebylo vidět.

	Zoufale se pokusil volat. „Abby, jsi tam?“ Nic.

	Zařval, co mohl. „Abby!“ Ticho.

	Začal si připadat jako hlupák. Nemá přece jediný rozumný důvod očekávat, že tady cokoli najde, natož dívku, která mohla být unesena, ale taky ne. Možná ho ta rána do hlavy postihla víc, než se zdálo, a brání mu logicky uvažovat.

	Je to zbytečné, usoudil. Vrátí se zpátky, dopluje s přílivem do Queenborough, vyslechne si litanii kvůli ukradenému člunu a za světla znovu vyrazí.

	Zatočil doleva, aby obrátil člun. Další světla bójí. Měl by je cestou zpátky kontrolovat. Nebude to na škodu.

	„Abby!“

	Nic.

	 

	Voda jí teď dosahovala až do pasu. Maminka však stále mlčela.

	„Ty nechceš jít se mnou?“ Matka zavrtěla hlavou.

	Abby ucítila, že jí po tváři stéká slza. „Takže budu muset jít sama.“

	Odvrátila se od matky a otevřela oči.

	Bylo tma. Chladno, velmi chladno. A vlhko. Ruce i nohy ji příšerně bolely. Rozhlédla se. Všude kolem ní byla voda, už jí zalévala klín. Abby se pokusila zvednout, ale bylo to zbytečné.

	Podívala se na ruce. Byly svázané za nějakým kovovým sloupem. A nohy zrovna tak. Něco ji také táhlo v pase, nepouštělo ji z místa.

	Kristepane, jak jí bylo zima!

	Voda opět o kousek stoupla.

	Abby se rozplakala.

	 

	Teď, když se Marcus s člunem otočil, pomáhal mu příliv a on věděl, že popluje mnohem rychleji. Bůh ví, jak všechno vysvětlí majiteli. To, že je vikář, mu moc nepomůže.

	Před sebou viděl řadu bójí. Protože plul s přílivem, přibližovaly se mnohem rychleji ve srovnání s tím, jak se k nim vlekl před chvílí. Držel se mírně mimo plavební dráhu, pro případ, že by se objevila nějaká loď. Minul další bóji. Nic kolem sebe neviděl.

	Člun se otřásl. Zaskřípal kov. Zatraceně, na cosi jsem v té tmě narazil, řekl si. To se dalo čekat. Teď člun i s ním zřejmě převálcuje nějaký obrovský černý lodní trup. Nedostane se z toho. Je konec.

	Opět ticho. Nebylo slyšet žádný motor. Chválabohu, musely to být jen krámy plující po hladině, ne loď.

	Podíval se na hodinky. 1.15. Není divu, že se cítí utahaný jako kůň.

	Další zavrzání. Marcus zvedl hlavu.

	Před sebou měl stěžeň. Nehybný, obrostlý chaluhami, vynořoval se z moře jako děsivá příšera. Na okamžik se mu zastavilo srdce.

	Zatraceně, vždyť jsem do něho narazil! Tohle přece musí být ten vrak.

	Pak uslyšel odněkud zleva slabé zavzlykání. Rychle obrátil člun směrem ke zvuku. „Abby?“

	Žádná odpověď, jen další vzlyk. Musí už být blízko. Zřejmě ve tmě někde před ním. „Abby! Proboha, ozvi se!“

	„Marcusi?“

	Blížil se k lodi, každým okamžikem se musí objevit další stěžeň… Ano! Abby je tady! „Už jsem tu… Jdu k tobě…“

	Rychle uvázal člun ke stěžni a vyskočil. Voda mu sahala až po stehna.

	Uviděl pouta na Abbiných zápěstích. Hrome, nevzal si ani nůž!

	„Musím tě odvázat.“

	„Marcusi, jsem tak ráda…“

	Vůbec na ty zatracené uzly neviděl. Skoro ani nevěděl, co dělá. Takové svinstvo! Jenom klid, každý uzel se přece dá nakonec rozvázat.

	Jeden povolil.

	„Teď ten kolem pasu.“

	Sáhl níž. Tenhle provaz byl tvrdší a pevnější. Nebylo tu ani kousek volnějšího místa, odkud by mohl začít s rozvazováním. Zatraceně.

	Nesmí panikařit. Má ještě nejméně hodinu času, než ji začne ohrožovat stoupající příliv. Musí jen vydržet. Znovu se podíval na hodinky: 1.35.

	Nejhorší, co může člověk při rozvazování uzlů dělat, je spěchat. Je třeba pracovat klidně. Marcus se nutil pravidelně dýchat. Zkusit dostat prst pod smyčku, ano, zdá se, že to půjde…

	Najednou byla Abby volná a odtrhla se od stěžně. Zachytil ji, aby neupadla. Byla studená jako led a třásla se.

	„Pojď do člunu, pojedeme…“

	Abby do loďky málem spadla a Marcus nastartoval motor. Rychle odtud, ať se co nejdřív dostane někam do tepla. Než uchopil do ruky kormidlovou páku, přetáhl si přes hlavu svetr.

	„Oblékni si to, Abby. Musíš se zahřát.“

	Abby si ho s radostí navlékla.

	„Kde jsme?“

	„Byla jsi na Richardu Montgomerym. Bůh ví, jak ses tam dostala.“

	„Byla jsem s ním, s Antoinem… Zamkl mě ve svém bytě a pak jsem se probrala až tady…“

	Dostali se zpátky do plavební dráhy a pluli s přílivem k pobřeží. Světla Sheernessu zářila čím dál jasněji, blížila se. Marcus zamířil rovnou k nim, odhodlal se zkrátit si cestu. Příručka se zmiňovala, že v těchto místech je mělčina, ale v malém člunu a za přílivu by ho neměla ohrozit.

	Pak se ozvalo zaskřípání a člun se náhle zastavil.

	„Narazili jsme na dno… zatraceně…“

	„Co budeme dělat?“

	„Příliv stoupá. Jestli se s člunem dostaneme zas do vody, zkusíme namířit po větru do Sheernessu, je třeba, abys byla co nejdřív…“

	Z noční oblohy za nimi náhle vyšlehly plameny. Celý obzor se rozzářil doběla, jako by celé ústí na okamžik přejelo světlo blesku.

	Oba se najednou otočili. Vyrazil další oslepující záblesk, který se na pár vteřin zdál být jasnější než denní světlo. Pak se ozval tichý rachot, postupně zesilující, až se z něho stalo mohutné burácení, tak silné, že si museli zakrýt uši. Ohlušující řev pokračoval, bylo ho doslova cítit, nejen slyšet.

	Abby se otočila k Marcusovi. Obloha se znovu rozzářila tak jasně, že viděla každý rys jeho tváře.

	Chytil ji za ruku.

	„To je vrak. Vyletěl do vzduchu! Je plný bomb…“

	Abby strnule zírala na zdroj světla. Ozvaly se další zvuky, hluboké a silné, a zdálo se, jako by se vibrace výbuchů nesly až k nim. Zaznívaly stále hlasitěji a hlasitěji…

	Marcus vykřikl. „Lehni si na dno, rychle. A drž se člunu…, za okamžik přijde vlna, pořádná vlna…“

	Abby znehybněla, jako by se nemohla ani pohnout.

	Marcus ji rychle přitiskl ke dnu loďky. Sám si lehl na ni a pevněji držel na místě svým tělem.

	Chtěla protestovat, ale pak ucítila, jak člun poskočil vzhůru. Bylo to, jako by ho zvedla čísi ruka a začala jím otáčet. Pak vyrazil kupředu a řítil se na vrcholku mohutné vodní stěny. Ale Marcus se tiskl k ní, křičel, ať vydrží, že je to jenom tlaková vlna, že brzy pomine.

	A měl pravdu. Člun se zastavil o sto metrů blíž k pobřeží. Obloha stále zářila. Abby v dálce ještě rozeznávala obrysy vraku.

	Hořel, obklopovaly ho oranžové plameny. Občas se ozval další výbuch, teď však už byly méně hlasité. Ještě nikdy nic takového neviděla. Explozi v takovém rozsahu si ani nedovedla představit. Byl to nejstrašnější zážitek v jejím životě. Roztřásla se.

	„Přivázal mě tam. Panebože, měla jsem zůstat na vraku.“
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	Detektiv konstábl Peters se pátravě zadíval na dívku. Byla pozoruhodně klidná, vezme-li se v úvahu, co měla za sebou. Přijali ji do nemocnice v Kentu s mírným podchlazením a spala tam asi dvacet hodin. Teď mu připadala netrpělivá, jako by už byla nejraději pryč. To je to mládí, pomyslel si detektiv. Vikář splnil slib a přivezl ji sem. Ten člověk byl opravdový hrdina. Nebýt jeho, došlo by k další vraždě a nezbyl by jediný důkaz.

	„Víte, spěchám, protože jsem neměla možnost mluvit s panem Watersem… Původně jsem totiž slyšela, že zemřel. Opravdu ho musím co nejdřív vidět.“

	„Potřebuji vaši výpověď – brzy, než něco zapomenete.“

	Abby si povzdechla a posadila se na židli. Byla rozrušená, toužila jít za Sebem, přesvědčit se, že skutečně žije, že to nebyl žádný krutý omyl. Marcus jí sice všechno vysvětlil v nemocnici, předtím než na celý den usnula, ale přesto se nemohla dočkat, až bude u něho.

	Detektiv konstábl Peters se usmál. „Něco vám navrhnu. Podáte mi teď svoji výpověď a já vás pak osobně zavezu do nemocnice.“

	Abby přikývla. „Dobře. Co chcete vědět?“ Vždyť mu už předtím vylíčila, co se stalo. „Dovedla byste popsat toho Francouze?“ Vytáhl složku hledaných kriminálníků. Několik stran jmen s fotografiemi nejhledanějších zločinců v Anglii.

	Začala obracet stránky. Nic.

	Pak se zarazila. Na sedmé stránce, u sedmého řádku.

	„To je on.“

	„Určitě?“

	„Určitě.“

	Peters kývl. Výborně. Pascal de Montchavin. Dostali nějaké informace o jeho posledních obchodech s drogami, které loni prováděl s Georgem Ellsworthem. Teď měli dostatek důvodů obvinit ho z únosu a pokusu o vraždu.

	Ale kromě toho ho chtěli dostat za výbuch v advokátní kanceláři: za vraždu Duncana Dinkwatera a Abrahama Jamese. A jestli měl u sebe fotku Abby Penhaligonové, pokud mu ji dala…, bude to stačit k tomu, aby mu jeho čin dokázali.

	Policista si vzpomněl, jak snímek vytáhl z hromady sutin ve schůzovní místnosti. Tehdy nebyl schopný rozluštit text na zadní straně. Ale technici to dokázali.

	Abigail Elizabeth Penhaligonová.

	Možná je to stopa, kterou potřebuje.

	„Chci vás požádat, abyste se podívala na tohle.“

	Přisunul fotografii k Abby. Udiveně se na ni zadívala.

	„Ale… to je moje matka… a já, když jsem byla malá.“

	„Je to vaše fotografie?“

	„Mám takovou fotku, ta ovšem leží u mě doma. Pokud ji někdo neukradl. Ale k žádnému vloupání do mého bytu nedošlo…“ Abby pohlédla na policistu. „Jak jste k ní přišel?“

	„Našli jsme ji ve schůzovní místnosti po výbuchu… Rád bych věděl, jestli jste ji někomu nedala.“

	Abby zavrtěla hlavou.

	„Ne. Tu svoji mám pořád doma. Nikdy bych ji nikomu nedala. Jenom nechápu…“

	Policista se napřímil a zklamaně řekl: „No, pro jistotu se po ní doma podívejte. Mohlo by to být důležité.“

	Abby zabubnovala prsty o stůl a detektiv konstábl Peters se zvedl. Pak ji odvezl do nemocnice. Zdálo se, že na všech londýnských semaforech svítí červená. Nebo alespoň na těch, které měli před sebou.

	Policista ji zavedl na oddělení. „Přijďte mi říct, až skončíte, taky bych si s panem Watersem rád promluvil, jestli bude ochotný.“

	Abby přikývla a zaklepala na dveře. Objevila se sestra a usmála se na ni. „Hned to bude.“

	Seb, jehož malý pokoj byl v klidné, odlehlé části oddělení, seděl v posteli a díval se ke dveřím.

	„Abby…“

	Rychle přistoupila k posteli.

	Najednou toho bylo na ni moc. Přemáhala pláč už od okamžiku, kdy vstoupila do nemocniční budovy. A teď jí z očí vytryskly slzy a ruce se jí začaly neovladatelně třást.

	„Sebe, řekl mi, že jste zemřel… Bylo to hrozné…“

	Vzal ji za ruku a pousmál se.

	„Dostal jsem se z toho. Víte, mě se tak lehce nezbaví.“ Abby potáhla.

	„Už je to dobré. Zvládli jsme to. Všechno zas bude v pořádku, Abby.“

	Přikývla. „Ano. Jsem jenom tak… Když mi řekl, že jste umřel…“

	Stiskl její ruku a Abby pokračovala.

	„Ten hrozný Francouz – musel se na mě nějak zaměřit. Víte, že v té místnosti našli moji fotku? Musel ji ukrást z mého bytu – zřejmě se tam vloupal, když jsem nebyla doma.“

	Seb se velmi tichým hlasem zeptal: „Viděla jste tu fotografii?“

	„Ano. Na policii mi ji ukázali. Měla jsem ji doma, patřila mé matce.“

	Seb na ni pohlédl a mírně potřásl hlavou. „To je moje fotografie, Abby.“ Abby chvíli mlčela a dívala se na něho. „Vaše?“

	„Objevil jsem ji před několika dny, když jsem vyklízel otcův stůl.“

	Pokusila se o úsměv. „Teď tomu vážně nerozumím.“ Seb chvíli váhal a pak promluvil.

	„Abby, chtěl jsem ti o tom říct později… Tvoje matka si někdy dávala jiná jména, že?“ Abby se zamračila.

	„Někdy si na čas změním jméno. Je to, jako když se člověk převlékne. Jako by se ze mě stal někdo jiný. Jednou si říkám Sofie, jindy Ellie… Je to opravdu legrace.“

	Zdálo se jí, jako by matka byla tady s ní. „Jeden čas si taky říkala Ellie,“ řekl Seb tichým, klidným hlasem.

	Abby ucítila, že se jí zrychlil tep. Bezděčně přikývla.

	„Někdy říkala, že když byla mladší…, předstírala… říkala, že je to, jako když se člověk převlékne. Ale nechápu proč…“

	„Tvoje matka a já jsme spolu nějaký čas chodili…, v sedmdesátých letech.“

	Abby cítila, že bledne. Náhle jako by nežila ve svém těle, jako by odněkud zvenčí pozorovala scénu, která se odehrává před ní. Scénu, k níž napsal scénář někdo jiný. Věděla, jaký bude závěr, ale nechtěla se toho divadla zúčastnit.

	„Prosím, nelekej se. Miloval jsem tvoji matku víc než kohokoliv jiného. Jednou v létě si našla práci u nás na vesnici, já jsem se zrovna chystal na univerzitu…, a tehdy si říkala Ellie.“

	Seb na ni znovu pohlédl a mírně se zamračil. Abby se pokusila o úsměv, ale brzy si uvědomila, že nedokáže ovládat svůj výraz.

	„Tvoje matka se na konci léta zas odstěhovala a já jsem odjel na univerzitu. Už nikdy jsem o ní neslyšel. Až minulý týden, když jsem probíral otcovy věci, jsem našel její dopis. Dopis od tvé matky. Psala, že má dítě. Že ode mě nic nechce, jen abych to věděl.“

	Odmlčel se a Abby postřehla, že má zarudlé a vlhké oči.

	„Rodiče mi to nikdy neřekli, Abby. Nevěděl jsem, že byla těhotná, že měla dítě. Panebože, měl jsem takový vztek…“

	Abby pomalu řekla: „A to dítě jsem byla já.“

	„Ano. Proto jsem měl u sebe tu fotografii. Chtěl jsem ti všechno říct po schůzi, vysvětlit ti…“

	„Co?“

	Abby věděla. Ale potřebovala to slyšet od něho. Jen ať to řekne. Ať jí to přizná.

	Seb se jí zadíval do očí. Bože, jak jí toužil všechno svěřit už v okamžiku, kdy to zjistil. Na nic jiného nemyslel. Věděl, že jen proto se dokázal vrátit do života. Někde hluboko v podvědomí si říkal, že musí žít, aby jí to mohl říct. Přihlásit se k nijako ke své dceři. Ke svému jedinému dítěti. Zhluboka se nadechl a pokračoval.

	„Že jsem tvůj otec, Abby.“

	Abby zavřela oči. Zachvátila ji změť citů: prudkých, protichůdných, rozporuplných. Každopádně cítila hněv. Skoro celý život toho neznámého muže nenáviděla. Muže, který její matce ani v nejmenším nepomohl; který ji nechal žít z almužen státu v pronajatém domě s děravou střechou a bez ústředního topení.

	Ale zároveň pocítila pýchu. Tento skvělý člověk je její otec – připadalo jí to neuvěřitelné. Cítila, že ji chce chránit. Má tedy zas rodiče, někoho, kdo bude při ní stát za všech okolností. Bylo toho na ni moc.

	Váhavě otevřela oči. Seb se na ni díval utrápenýma očima. Málem zemřel. Kdyby k tomu došlo, nikdy by se nedověděla, že je její otec. Sevřelo se jí srdce. Možná ho nenáviděla, když pro ni byl anonymním člověkem, ale teď…

	Maminka ho také měla ráda. Ano, jistě toho muže milovala.

	To rozhodlo.

	Abby konečně promluvila a její hlas byl tichý, ale rozhodný. „Nemůžu tomu uvěřit…, asi mi to bude chvíli trvat…, ale jedno můžu říct už teď… Chválabohu, že jsme našli jeden druhého.“

	 

	Marcus seděl v pohodlném křesle společnosti Dinkwater a spol. Pročítal výpověď Henryho Jenkinse, prohlášení, že je podal při zdravém rozumu a že mluvil pravdu.

	Pak je podepsal. Žádosti se vyhovuje. Obnova se bude projednávat počátkem příštího roku. A pak je tu drobná záležitost s honorářem. Dvacet tisíc Abby a královskému právnímu radovi Sebastianu Watersovi. Abby se nikdy nedoví, odkud peníze pocházejí.

	Richard Montgomery skutečně vezl náklad, o němž málokdo věděl: tabák. Množství v hodnotě dvacet tisíc liber – tolik tehdy stál na černém trhu. Tak se v té době vydělávaly peníze. Ve Státech byl tabáku přebytek, ale v Británii sužované válkou znamenal dobrý obchod.

	Jenkins pronikl na loď už v den, kdy ztroskotala. Tušil, že na palubě najde nějaké výnosné zboží, a nebál se riskovat.

	A předtucha ho nezklamala. Po policejní hodině měl k lupu volnou cestu. Měl také spoustu kontaktů a podařilo se mu prodat tabák s velkým ziskem, díky němuž mohl odejít brzy od policie a zařídit si na stavební firmu. Při poválečném stavebním rozmachu se mu podařilo uchytit. Za všechno své bohatství mohl poděkovat pašovanému zboží.

	Ale jeden novinář něco vytušil, ještě když měl Jenkins tabák pod podlahou ve svém domě. Začaly se šířit nebezpečné řeči a novinář Denny Jacobs nemínil nechat slídění. Bylo jen otázkou času, kdy odhalí plnou pravdu. Kdyby tehdy Henryho Jenkinse usvědčil, znamenalo by to jeho konec. Za rabování lodi by šel do vězení.

	Nezbývalo, než Jacobse odstranit. Henry všechno promyslel, postaral se, aby měl toho večera službu. Všechno probíhalo hladce. A k tomu mu opravdu přálo štěstí, protože zjistil, že Jacobsův podřízený Abraham James si něco začal s manželkou svého šéfa. Takže nakonec bylo všechno velmi snadné.

	Ale vina je přece jen zvláštní věc. Život šel dál, několik dalších desítek let si Jenkins budoval kariéru. Ale jakmile odešel na odpočinek a měl dost času, začaly ho pronásledovat noční můry: jak vraždí člověka, jak jeho oběť umírá, jak on sám vleče mrtvolu do vedlejší místnosti. Sny se každou noc opakovaly. Aby se jich zbavil, zpíjel se každý večer do němoty. Ale bylo to ještě horší. Manželka ho opustila, děti se mu vyhýbaly.

	A děsivé vidiny ho pronásledovaly stále. Mučily ho i ve dne a s tím už nemohl dělat vůbec nic. Dožil se požehnaného věku – to byl další trest.

	Jediné východisko byla dobrovolná smrt.

	Byl však katolík a sebevražda byla smrtelný hřích. Čekalo by ho peklo. Ledaže by projevil lítost a snažil se svůj hřích odčinit.

	Proto se vypravil za Marcusem. A dal mu všechny peníze, které měl. Hodně jich sice utratil, ale zbylo mu čtyřicet tisíc liber.

	Marcus pohlédl na hodinky. Měl by se zvednout. Abby na něho čeká. Policista ho požádal, aby ji po výslechu odvezl domů. Musí si pospíšit.

	 

	Abby a Marcus seděli a mlčeli. Oběd byl vynikající. Marcus ho uvařil pro oba na starých stáložárných kamnech; společně si na něm pochutnali a přitom si střídavě povídali a jeden druhého poslouchali.

	První závan podzimního chladu přišel znenadání a strhával ještě zelené listí ze stromů v londýnských parcích. Marcus zapálil ve viktoriánském krbu oheň, jehož plameny teď vesele plápolaly a vrhaly příjemné stíny na stěny vikářství. „Co podnikneš teď?“

	Abby brzy litovala, že takovou otázku vůbec vyslovila. Marcus na okamžik zaváhal a pak řekl: „Nabídli mi práci. Vezmu to.“

	Abby se k němu pomalu otočila. „Vždyť už práci máš.“

	„Já vím. Ale tohle je něco jiného. V centru pro léčbu drogově závislých.“

	Abby přikývla. „Kde?“

	„V Edinburghu.“

	Vytřeštila oči.

	„Marcusi…, proč kruci…“

	Odvrátil hlavu a zadíval se do plamenů.

	„Protože musím.“

	„Proč musíš?“

	Povzdechl si a vstal. Mlčky kráčel k ohni.

	„Stalo se to dávno. Znal jsem jednu dívku, Jennifer. Brala drogy. Mohl jsem pro ni něco udělat, dostat ji z toho, ale… ona zemřela. Předávkovala se, Abby.“

	Vzal do ruky pohrabáč a začal prohrabávat uhlíky. Náhle se oheň znovu jasně rozhořel. Abby chvíli otálela, ale pak se přece jen zeptala: „Proč si myslíš, že něčemu pomůžeš, když odejdeš do Edinburghu?“

	„Mám pocit, že jestli od drog dokážu odvrátit jen jednoho člověka…, budu zas schopný žít sám se sebou. Teď nemůžu. Měl jsem něco udělat, abych jí pomohl.“

	Abby se zvedla a také přistoupila ke krbu. Klekla si proti Marcusovi a vzala z jeho ruky pohrabáč.

	„Marcusi, to ti nijak nepomůže. Nevím, co myslíš, že jsi mohl udělat, ale to, co se stalo, už nezměníš. Nemůžeš se kvůli tomu trápit až do smrti.“

	Marcus se díval do ohně a neříkal nic.

	Abby pokračovala: „Marcusi, a co my dva? Nezdá se ti trochu sobecké, zvednout kotvy a vyrazit do Edinburghu zachraňovat svět, když by někdo chtěl, abys zůstal tady?“

	Pohlédl na ni.

	„Kdo konkrétně?“ Abby povzdechla.

	„Já, ty zabedněnče. Jak myslíš, že mi je? Tak se měj, Abby, svěřil jsem ti ten úžasný případ, vytáhl tě z průšvihu, zachránil ti život…“

	Okamžitě ji přerušil. „Teď zas mluvíš sobecky ty. Víš, nejsi jediný člověk na světě…“

	„Takže jsme oba stejní.“

	„Abby, není k ničemu…“ Hněvivě na něho pohlédla.

	„Fajn. Jenom běž a zachraňuj si ten svůj svět, mně je to fuk. Ale pamatuj si, ty zatracený svatý Marku: tím, že ze sebe uděláš profesionálního mučedníka, zboříš za sebou všechny mosty… Doufám, že ti to pomůže, abys mohl klidně spát.“

	„Abby, já nechci…“

	Pozdě. Bouchly dveře. Marcus tupě zíral před sebe a poslouchal zvuk kroků zaznívajících z chodby. Pak uslyšel, jak se otevřely a pak zase zavřely domovní dveře.
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	„Konečnější tady, Abby! Teď můžeme začít slavit.“

	Abby vstoupila do konferenční místnosti a usmála se. Bylo tu hlučno a veselo. Někdo jí strčil do ruky láhev chlazeného šampusu.

	„Gratuluju. Vítáme u nás novou společnici.“

	„Děkuju, Alexi.“

	Usmál se na ni. „Zasloužíš si to, Abby. Bez ohledu na tu obnovu, pracovala jsi jako kůň od chvíle, co jsi k nám přišla.“ Chvíli mlčel a pak pokračoval.

	„Taky mě mrzí, že jsem ti zpočátku způsobil takové nepříjemnosti…, tehdy jsem měl špatné období…“

	Abby se zasmála. „K tomu mám jisté výhrady, Alexi.“

	„Ale poznala jsi Lucindu…“

	Abby si připomněla podzimní večírek. Pětatřicet minut tam tehdy poslouchala, jak ctihodná Lucinda žvaní o svém úžasném cvičení, o něčích fantastických závěsech a o tom, jaká je hanba, že se děvčata dnes už neučí aranžovat květiny. Možná má Alex pravdu.

	„Ví o tom? O Ritě?“

	Alex přikývl. „Za pár týdnů jsem jí všechno řekl. Už jsem to nemohl vydržet.“

	„A co ona?“

	Zaváhal, ale pak odpověděl.

	„No, zajímavé je, že neřekla nic zvláštního. Jenom se usmála a prohlásila, že už má svoje roky a Rita jí aspoň ušetří jednu manželskou povinnost.“

	Abby si zakryla rukou ústa. „To snad ne!“

	„Ale ano. Takže se asi nějak dohodneme, i když je to překvapivé.“

	„Nevím, co bych měla dodat, Alexi. Leda snad se zeptat, kde je Seb?“

	„Bůh ví. Jsem rád, že už je zpátky. Osm týdnů šéfování mě přesvědčilo, že bych musel být blázen, kdybych to chtěl dělat napořád. Už se nemůžu dočkat, až začne pracovat naplno. Stokrát radši se budu věnovat své praxi, než abych se staral o všechny ty nesmysly navíc – jméno firmy, propagace, stejné možnosti. Chválabohu, že jsme tě vzali. Teď tu aspoň máme dvě ženy a nikdo nás nemůže v tomhle směru kritizovat.“

	Když odešel, Abby se zazubila. Některé věci se nikdy nezmění. Usmívala se na lidi kolem sebe a cestou k pohovce na druhé straně místnosti přijímala blahopřání. Pak se s úlevou posadila.

	Měla za sebou pořádně těžkých šest měsíců. Seb měl nemocenskou a do kanceláře se hrnula spousta práce, takže Abby byla celé dny na nohách. Skoro každý den chodila k soudu a vyřídila tři stovky případů. Zavedla si následující denní režim: vstávala v pět a věnovala se papírování. Pak odjížděla k soudu, obvykle někam do hrabství v okolí Londýna. Ale dva dny také strávila v Truru. Jedno bylo zajímavé – vždycky se jí zmocnila zcela nesmyslná naděje, že Marcus pojede na návštěvu k rodičům a ona ho náhodou potká před budovou soudu… Dívky koneckonců mívají bláhové sny.

	Pak zpátky do kanceláře, sotva soud skončil, a chystat materiály na následující den. Domů, najíst se spolu s Sebem. Pak rozvázat růžovou stuhu a připravit se na zítřek. Málokdy skončila před půlnocí. Na pár hodin do postele a celý kolotoč mohl začít znovu.

	Byla vyčerpaná. Ale jak řekl Ron, solicitoři ji buď chtějí, nebo nechtějí. A mnohem lepší je, když je žádaná, než když o ni nikdo nezavadí. Což jí připomnělo Marcuse. Dostávala od něho celé tucty dopisů. Ať se nezlobí, ale že prý musí chvíli dělat, co považuje za potřebné. Bla bla bla.

	Neodpovídala na ně. Nevěděla, co by mu řekla, a v návalu práce bylo jednoduché tuhle starost neustále odkládat. Vlastně byla ráda, že se k odpovědi neodhodlala. Kdyby mu napsala, když její city byly ještě rozjitřené, udělala by ze sebe naprostou husu. To si nezasloužil.

	„Víš, nejsi jediný člověk na světě.“

	Jejich hádku na konci léta si v duchu promítala snad tisíckrát. Nejraději by se neviděla. Marcus si zoufale potřeboval něco sám se sebou vyřešit, a ona naléhala, aby zůstal. Jenom proto, že to chtěla. Jak se mohla tak odporně zachovat?

	Svěřila se Sebovi. Když se vrátil z nemocnice, na čas se k ní nastěhoval. Tísnili se v jejím maličkém bytě a žili si nádherně. Svůj dům v Suffolku nabídl k prodeji. Říkal, že chce začít znovu. Zbavit se vzpomínek, dělat to, co vždycky chtěl. Je přece pitomost trávit tolik hodin ve vlaku do Londýna jenom proto, aby pak nasedl na další vlak, kterým se musí dopravit k nějakému vzdálenému hrabskému soudu. Abby mu pomohla najít byt v Barbicanu. Hned za prahem měl plno nádherné hudby a do kanceláře mohl chodit pěšky.

	Sedávali v křesle a povídali si dlouho do noci. Seb postupně zavedl řeč na její problém a jemně jí vysvětlil svůj názor. Marcus cítí naléhavou potřebu, kterou potřebuje uspokojit. Abby to musí pochopit, dopřát mu příležitost. A možná, opravdu jenom možná – se zachovala trochu sobecky.

	Za to dával vinu i sobě. Pro Abby tak bylo snazší pochopit, že má zřejmě pravdu. Žila jen s matkou, v těsném svazku bez rozvětvené rodiny. Vytvořilo se tu jakési vakuum: hermeticky uzavřené prostředí, v němž žijí dvě na sobě závislé osoby. A jakmile jedna z nich zemře, co jiného může být z té, která zůstala?

	Nalezla Seba a změnil se jí celý život. Měla zas jednoho z rodičů, dověděla se něco o svých prarodičích. Pomohlo jí také to, že se úspěšně uchytila v kanceláři. Dlouhé hodiny práce, cestování po celé zemi; konečně se jí splnilo, o čem dříve snila. A s novým způsobem života přišlo také něco jiného – schopnost konečně se podívat na svět také očima někoho jiného.

	„Holčičko…“

	Otevřela oči a usmála se na otce.

	„Sebe…, už jsem si říkala, kde jsi tak dlouho.“

	„Musel jsem někoho vyzvednout na letišti…“ Ustoupil stranou a zamumlal něco o tom, že se jde napít. A před Abby se objevil Marcus. „Marcusi!“

	Usmíval se na ni tak, jak ho ještě nikdy neviděla, a natáhl k ní ruce. Bez váhání se mu vrhla do náruče.

	„Panebože, už jsem si myslela, že tě nikdy neuvidím!“

	Zasmál se. „S tím nepočítej. Proč jsi neodpovídala na moje dopisy?“

	Abby zabořila hlavu do jeho ramene.

	„Prostě jsem nevěděla, co říct.“

	„Ještě že to věděl tvůj otec…“

	„Cože? Ale co ty tady… proč… chci říct…“

	„Co tady dělám?“

	„Ano.“

	„Přiletěl jsem, abych tě navštívil, poblahopřál k získání spoluúčasti… Zítra se vracím zpátky.“ Usmála se na něho. „Jak je v Edinburghu?“

	„Zuna. Abby…, nezlob se, že jsem byl tak umíněný, ale musel jsem tu nabídku vzít. A pomohlo mi to. Něco se tam stalo – o tom ti však popovídám jindy. Jenom mi věř, že jsem opravdu musel.“

	Odmlčel se a zadíval se na ni.

	Ty oči, pomyslela si jako už mnohokrát. Bože, vždyť bych se v nich mohla utopit. Stačilo by sedět a celou noc se na něho dívat. Co jsem kruci viděla na tom Francouzovi?

	„Brzo se možná vrátím zpátky. Od nového roku zahajuje činnost nové centrum na King’s Crossu a chtějí, abych ho vedl. Rád bych tu nabídku přijal…, ale…“

	„Co ale?“

	„Přijel jsem, abych se tě zeptal, jestli mě chceš. Vím, máš svaté právo poslat mě do háje, zvlášť po tom, jak jsem zvedl kotvy, jak jsi tak trefně prohlásila.“

	„Ale já to naprosto chápu – opravdu.“

	„Musel jsem ti to říct. A můžu se vrátit hned po Novém roce. Ovšem jenom jestli mě budeš chtít.“

	„Jak to myslíš?“

	„Chci se vrátit, protože v poslední době jsem měl čas trochu přemýšlet. A uvědomil jsem si něco, co bys měla vědět…, totiž že tě mám rád.“

	V tom okamžiku Abby úplně zapomněla, kde je. Objala ho a přitiskla jeho tvář ke své. Napadlo ji, jak nádherně voní. A zčistajasna ho políbila a on jí polibek vrátil, zpočátku nesmělý, pak už méně.

	Zarazili se a pohlédli jeden na druhého. Marcus se na ni usmál.

	„Jsme oba stejní, Abby, v tom jsi měla pravdu. Oba jsme dlouho žili v izolaci. Jsme dogmatičtí, sobečtí, umínění. Ale oba už to víme. Já jsem si se svými démony poradil; tys konečně našla své místo. Mohlo by nám to fantasticky klapat, kdybychom to spolu zkusili.“

	Abby přikývla a na okamžik nemohla ani promluvit.

	„Chtěl jsem ti dát možnost, abys mě odmítla, abys řekla, ať vypadnu. A já půjdu, jestli budeš chtít.“

	Zasmála se. „Ne, Marcusi. V žádném případě.“

	Dívali se jeden druhému do očí. A v té chvíli si uvědomili, že všichni kolem nich náhle ztichli. Zvědavě je sledovalo dvaatřicet pohledů.

	Ale jim to bylo jedno. Konečně přišla jejich chvíle a oba si ji chtěli naplno vychutnat.

	„Já tě mám taky ráda, Marcusi.“ A pak se znovu začali líbat.

	 


Epilog

	 

	Leden 2001

	 

	Isobel Jacobsová pořád četla své Timesy. I když jí bylo pětasedmdesát, zůstávala čilá jako rybička – a to fyzicky i psychicky. Noviny dostávala pravidelně do schránky svého bytu v penzionu na devonském pobřeží, kde poslední tři roky žila.

	Přelétla očima titulky: další evropská krize, kolísání měnového kurzu. Obrátila na třetí stránku. Upoutal ji titul hlavního článku.

	Obvinění Abrahama Jamese z vraždy zrušeno.

	Zrychlil se jí tep a dala se do čtení. Na konci pomalu vydechla.

	Neudělal to. Byl nevinný.

	Taková doba. Celé ty roky mohli být spolu.

	Někde v koutku duše si uvědomila, že to vždycky věděla. Narodilo se jí dítě, holčička Luisa. Dobře ji vychovala, dnes její dcera pracuje v City a často ji navštěvuje.

	Ale Abraham…, stále na něho nemohla zapomenout. Teď už věděla, že byl její životní láskou. Vysoký, štíhlý, vášnivý muž – zamilovala se do něho, sotva se s ním seznámila. Zajímavé je, že tyhle věci jsou při pohledu nazpět tak jasné. Je mrtvý, psalo se v článku. Tolik let, které mohli strávit spolu, mohli se radovat, mít spolu děti…

	Odložila noviny a náhle se cítila nesmírně unavená. Je stará, příliš stará. A také velmi osamělá. Do pokoje proudilo světlo, odráželo se od hladiny moře, ale v Isobelině nitru byla černočerná tma. A zůstane tam napořád.

	Život, který neprožila tak, jak by měla. Její jediná láska je navždy ztracená. Měla mu věřit, neopouštět ho. Bylo to přece absurdní. Abraham, nejlaskavější muž, jakého kdy poznala, by přece nikdy nebyl schopný zabít člověka. Tak proč tehdy uvěřila těm druhým?

	Měla důvěřovat vlastnímu úsudku, svému přesvědčení. Před lety byl propuštěn z vězení, uváděl článek. I potom by jim ještě zbývalo dost času. Dokonce i pár týdnů společného života by bylo lepší než tohle.

	Isobel povzdechla. Po tváři jí skanula slza. Je unavená. Možná se s ním přece jen brzy setká.
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	Julie Garwood

	Vhodná příležitost

	 

	Po zničujících zážitcích z dětství vstupuje Avery Delaneyová už jako dospělá do služeb FBI a stává se z ní skvělá kriminální analytička. Averina milovaná teta Carolyn přesvědčí Avery, aby za ní přijela do přepychových lázní, nikdy tam však nedorazí, protože se cestou nechá vylákat příjemným cizincem na odlehlé místo, aniž by tušila, že je to nájemný vrah. Avery chce tetu najít a sama se pouští po nejasné stopě. Ani ona neví, že tetino ohrožení souvisí s hrůznými zážitky z Averina dětství.

	 

	 

	Julie Garwood

	Hranice milosrdenství

	 

	Prokurátoru Theo Buchananovi krásná lékařka Michelle Renardová prakticky zachrání život. Do mnohem většího nebezpečí ho přivádí záměr odhalit skupinu nelítostných zločinců operujících ve světě vysokých financí, která převádí miliony dolarů na bankovní účet na Kajmanských ostrovech. Součástí jejich dohody je i závazek, že konto zůstane netknuté, než částka na něm dosáhne čtyřiceti milionů dolarů. Šéf skupiny John nechá zabít svou nemocnou manželku a hranice mezi smrtí z milosrdenství a vraždou se rychle vytrácí…

	Kliniku Michelle Renardové ničí vandalové, protože Michelle zná možná informace, které mohou přispět k odhalení zločinné čtveřice. Před časem tato žena zachránila Theovi život… Dokáže teď pro ni on udělat totéž?

	 

	 

	Bonnie MacDougalová

	Zklamaná důvěra

	 

	Čerstvá absolventka právnické fakulty Jennifer Lodgeová pracuje ve velké právnické firmě ve Filadelfii jako asistentka vynikajícího právníka Dana Caselly. Účastní se projednávání velkého případu – krádeže dvou milionů dolarů ze spravovaného majetku klienta konkurenční právnické firmy. Dan má obhajovat Scotta Sterlinga, zaměstnance své vlastní firmy, mladého právníka ze známé bohaté rodiny, jenž tvrdí, že peníze vzal v zoufalém pokusu krýt obrovské ztráty na burze, které utrpěl přítel jeho rodiny a správce předmětného svěřeného majetku, uhlobaron Curtis Mason, při soukromých investicích. Mason se nyní žalobou domáhá patnácti milionů dolarů. Během soudního procesu vyjde najevo, že Scott není tak naivní, jak zpočátku vypadal, a celá akce s krádeži peněz, důkladně předem promyšlená, měla vést k diskreditaci Curtise Masona. Ve složitém případu, v němž nechybí pokusy o vraždu i vražda samotná, se osudy Jenny a Dana stále proplétají a oba se dostávají do víru skandálů, žárlivosti, vydírání, podvodů a pedofilie, jejichž odhalování je spojeno s neustálým nebezpečím.

	 

	 

	Bonnie MacDougalová

	Něco není v pořádku

	 

	Mladá právnička Campbell Smithová je čerstvě vdaná za charismatického právníka Douga Alexandra a má před sebou skvělý soukromý život i právnickou kariéru. Během večírku na oslavu novomanželů v sídle senátora Ramsaye, Dougova učitele a rádce, je však unesen senátorův třináctiletý syn Trey a Cam je požádána, aby chlapce našla. Cam brzy začíná zjišťovat, že není všechno v pořádku ani s jejím manželstvím, ani s případem únosu: vychází najevo, že Trey je adoptovaný a únoscem je chlapcův pokrevní otec Steve Paterson, skvělý architekt i člověk, který dal kdysi k adopci souhlas. Fyzickou matkou chlapce byla dcera Ramsayových Cynthia, která tragicky zahynula, když byly Treyovi tři roky. Dochází ke dvěma soudním procesům – v prvním je Steve, obviněný z únosu, osvobozen, v druhém, mnohem složitějším, jde o to, komu bude Trey svěřen do opatrovnictví. Cam má hájit zájmy senátora Ramsaye, přestože straní Stevovi. S rozvíjející se politickou kariérou svého muže začíná mít Cam problémy se svou minulostí. V předvolebním boji byla její pravá identita odhalena. Navíc dochází k sérii vražd, které, jak Cam zjišťuje, mají úzkou spojitost s její matkou, a nadto jsou těsně spjaty s vysokou politikou…

	 

	 

	James Humphreys

	Tichý společník

	 

	Clarissa Morlandová, sedmadvacetiletá přitažlivá a plachá žena, stane před soudem za vraždu svého bývalého milence Johna Granta, jehož údajně zastřelila na prahu jeho venkovského domku. Potíž je v tom, že Clarissa si na to vůbec nepamatuje. Zatímco žalobkyně za přítomnosti cizích lidí a médií rozpitvává ty nejniternější detaily Clarissina osobního a intimního života, sama Clarissa propadá pocitu beznaděje, že Johna skutečně zabila. Ale copak by mohla zabít muže, kterého tolik milovala? Všechny přímé a nepřímé důkazy svědčí proti ní. Johnovi blízcí před soudem vypovídají, že John vztah s Clarissou nebral nikterak vážně a šlo mu hlavně o to, aby od ní lacino získal významný kousek půdy, který potřeboval pro svůj záměr. Teprve výpověď klíčové svědkyně přinese zvrat. Clarissiným obhájcům se podaří do výpovědi vnést nejistotu a žalobkyně nakonec svou obžalobu stáhne a soud Clarissu zprostí viny. Clarissa ovšem ví, že Johnův vrah je stále na svobodě a že se jí pokusí zbavit.

	 

	 

	Fay Kellerman

	Kamenný polibek

	 

	Rodinnou pohodu poručíka Petera Deckera naruší telefonát jeho nevlastního bratra, newyorského rabína Jonathana. Sděluje mu, že jeho švagr Ephraim byl nalezen mrtvý v podřadném manhattanském hotelu. Okolnosti nálezu mrtvoly jsou velmi podivné a zároveň zmizela i jeho patnáctiletá neteř Shaynda. Poručík Decker s manželkou Rinou odlétá na bratrovo přání do New Yorku. Pouští se do neoficiálního pátrání a rozhodne se obrátit na jednoho z významných bossů podsvětí obchodujícího se sexem a pornografií, Chrise Donattiho, jehož zná z minulosti. Poutavá netradiční detektivka se kromě napínavé dějové linie vyznačuje sugestivním líčením rozporuplných vztahů a krutosti panujících v podsvětí i v solidních a úctyhodných vrstvách. Zabývá se také násilím na dětech a jejich zneužíváním.

	 

	 

	John Nichol

	Rozhodná opatření

	 

	Pilot vrtulníku Jack Griffith po traumatizujícím zážitku, kdy jako příslušník mezinárodních mírových sil v Kosovu při hlídkové akci připravil nešťastnou náhodou o život nevinné civilisty, přijme práci u společnosti Desidive Measures, aby zapomněl na strašlivou tragédii. Společnost má na starosti ochranu diamantových polí v Sieře Leoně, která je přes své ohromné nerostné bohatství jednou z nejchudších afrických zemí. Služba postaví Jacka do jedné řady s žoldáky, jimž jde jen o vlastní prospěch ve službách vlastníků dolů. Jejich protipólem je lékařka Layla, míšenka, která pracuje pro místní charitativní organizaci. Rutinní služba se změní v peklo a klíčící vztah mezi oběma hlavními postavami je podroben osudové zkoušce, když v zemi propukne další z mnoha občanských válek. Doly jsou přepadeny povstalci a Jack a Layla jen o vlásek uniknou kruté smrti z rukou brutálních rebelů. Po napínavém a dobrodružném návratu do hlavního města se musí oba rozhodnout, na ěí stranu se postaví – firma ponechala důlní dělníky jejich osudu a i spřáteleným domorodým vesničanům, Layliným chráněncům, hrozí smrtelné nebezpečí. Jack se vrhá do boje na straně spravedlnosti a znovu musí čelit následkům své chyby z balkánského konfliktu.

	 

	 

	George Fetherling

	Biografický slovník úkladných vrahů světa

	 

	Biografický slovník úkladných vrahů světa je prvním slovníkovým dílem svého druhu. Jde o úchvatný a čtivý výběr více než dvou set hesel, jež se zabývají životopisy úkladných vrahů z celého světa a z nejrůznějších historických období. V díle je také uvedena stručná historie úkladných vražd, charakteristika pěti psychologických typů úkladných vrahů a úplný přehled literatury v této oblasti.

	 

	 

	Jillian Hunter

	Potěšení

	 

	Princezně Roweně hrozí smrtelné nebezpečí a ocitá se na skotském hradě pod ochranou bratra svého přítele Mathewa. Je to někdejší obávaný pirát Douglas, jemuž královna udělila milost a dala do správy hrad. Douglas se i se svými druhy zoufale snaží před princeznou utajit minulost, protože chce, aby mu Rowena důvěřovala, neboť se mu velice líbí. Dochází tak k mnoha zmatkům a humorným situacím, ale selanka klíčící lásky končí, když se ve vesnici pod hradem objeví banda vyvrhelů v čele s mužem, který je údajným právoplatným dědicem hradu i vesnice. Bandě se podaří Rowenu unést a z Douglase se opět stává pirát, aby ji zachránil.

	 

	 

	Sandra Lee

	Normanský dobyvatel

	 

	O své svatební noci namíchá lady Roscelyn novomanželovi, který se nepěkně zachoval k její mladší sestře, uspávači prostředek. Možná trochu přehnala dávkování, a Cedrik je přesvědčen, že ho chtěla otrávit. Hned ráno však musí spolu s Roscelyniným otcem a jejími dvěma bratry odjet do bitvy proti Normanům. Při odjezdu slibuje své novomanželce pomstu. Z bitvy se však vrátí jen jediný voják. Všichni ostatní zahynuli. Roscelyn nemá příliš času na smutek. Musí se sama postarat o své panství a o lidi, kteří tam žijí a kteří kvůli vleklým válkám trpí značným nedostatkem potravin. Netrvá však dlouho a ve vesnici se objeví Varin de Brionne, normanský dobyvatel, jehož král ustanovil novým majitelem panství Cyningu. Požádá Roscelyn, aby zde zůstala, ba dokonce přijme i její rady, týkající se obdělávání půdy a starosti o dobytek. Roscelyn zjistí, že Varin není takový barbar, za jakého ho považovala. Ve vesnici se však dějí podivné věci. Roscelyn s hrůzou zjišťuje, že za vším stojí její manžel, který zbaběle utekl z boje a spolčil se s Dány. Vyhrožuje Roscelyn, že mu musí pomoci, jinak zabije její sestru. Roscelyn rychle spěchá za Varinem, aby ho požádala o pomoc, ale ten jí nevěří…

	 

	 

	Kimberly Cates

	Leť domů

	 

	Špičková restaurátorka Eve Danaherová nemá štěstí. Soud jí odebral dceru Viktorii a svěřil ji otci Chadu Tolliverovi. Eve žije nuzně, Chad je boháč. Eve si potřebuje odpočinout a náhodou se dostává do Irska na hrad Kilrain, kde se setkává s někdejším slavným žokejem Michaelem Hallorenem a sedmnáctiletým problémovým Rorym, který je připoután k nezkrotnému hřebci Innisfree. Eve nevědomky zkomplikuje začínající pohodu, znovu se dostane do konfliktu s dcerou Viktorií a romantický příběh lásky, rozpadajících se i začínajících rodinných vztahů pokračuje dramatickými koňskými dostihy, intrikami kolem skvělého hřebce Innisfree a vrcholí rozhodnutím těhotné Eve zůstat v Irsku s Michaelem Hallorenem a získat zpět téměř ztracenou lásku dospělé dcery.

	 

	 

	Kimberly Cates

	Zlověstné proroctví

	 

	Caitlin z Lilií provází od narození děsivá věštba – jednoho dne podle druidského proroctví zničí uctívaného náčelníka Conna, zvaného Pravdomluvný. Kvůli své bezpečnosti ji Conn ihned po narození odebere rodičům a pošle na vychování do vzdáleného kláštera. Mezi jeptiškami vyroste Caitlin v krásnou ženu. Jednoho dne si pro ni však přijede mladý, pohledný válečník Niall a hodlá ji odvést zpět ke Connovi. Niall si první noc, kterou s Caitlin strávili mimo klášterní zdi, přečte Connův vzkaz. Conn mu přikázal, aby dívku bez milosti zabil, a tak ho zbavil zlého prokletí. Nialla čeká velká zkouška věrnosti k náčelníkovi.

	 

	 

	Marlene Suson

	Nachová dáma

	 

	Justin, hrabě z Ravenstonu, zklamaný v lásce a manželství, má potíže se svou nevlastní sestrou Melanií, která uteče z nejlepší dívčí internátní školy. Kvůli tomu se Justin setká s Georginou Penfordovou a zjišťuje, že je to nejen radikálka s vyhraněnými názory na to, jaké místo by měly zastávat ženy ve společnosti, ale především neobyčejně krásná a inteligentní žena zabývající se na tu dobu pro dámu nebývalou činností – archeologií. Justin postupně mění svůj slib, že se již nikdy nezamiluje, pomáhá Georgině v jejích archeologických výzkumech, dovolí své sestře, aby smysluplně studovala, a přestože se oba s Georginou zuby nehty brání, láska je nakonec přece jen dostihne.

	 

	 

	Hope Tarr

	Rošťákovy radosti

	 

	Protože osiřelá a nemajetná Chelsea Bellamyová nemůže zaplatit výkupné za svého uneseného bratra, vydá se se svým starým sluhou Jackem na loupežnickou dráhu, aby získala peníze. Přepadnou kočár, v němž cestuje Anthony Grenville, sedmý vikomt Montrose se svou snoubenkou Phoebe, a Chelsea se pak i vloupá do vikomtova domu. Je však přistižena, odmítne se stát jeho milenkou, ale souhlasí se zaplacením výkupného za bratra. To však již je někdejší sukničkář vikomt Montrose do Chelsey zamilován a „svůdná romance“ s mnoha překvapivými zvraty i milostnými scénami pokračuje…

	 

	Patricia Cabot

	Rusovláska z ostrova

	 

	Šlechtic a lékař Reilly Stanton opouští z privátních důvodů svou londýnskou klientelu a usazuje se jako venkovský doktor na ostrově Skye, severně od Skotska. Chce zde obstát a zastavit bující epidemii cholery. V této snaze nachází na ostrově soupeřku – urostlou a divokou rusovlásku Brennu Donnegalovou, která velice metodicky a pečlivě pokračuje v lékařských výzkumech svého otce a odmítá se provdat za hraběte z Glendenningu. Reilly a Brenna jsou jako oheň a voda, ale nakonec po mnoha napínavých a hlavně komických situacích se do sebe zamilují.

	 

	 

	Cynthia Victor

	Důležité rozhodnutí

	 

	Claire Carlislová konečně potkává něžného láskyplného muže a požádá svého krutého a mocného manžela o rozvod, i když ví, že zbytečně. Zbývá jí jen únos obou dcer, při němž se však starší dcera Liz zraní, zůstane s otcem, a Claire odjíždí do Londýna, kde žije s novým mužem a dcerou Page. Sestry o sobě nevědí a Liz, i když žije v bohatství, citově strádá a svou matku nenávidí. Přesto za ní odjíždí do Londýna, neboť tajně sledovala život celé její nové rodiny. Claire je šťastná, ale Liz začíná uskutečňovat ďábelský plán pomsty a prostřednictvím svých mistrných intrik zničí vše, co Claire vybudovala, včetně láskyplného vztahu mezi Claire a Page. Page však takový osud nepřijímá.

	 

	Žádejte u svých knihkupců
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Poznámky

		[←1]
	 Barister – právník, advokát, který byl přijat některou ze čtyř britských právnických kolejí v Londýně (Inns of Court), a tak se stal členem tohoto odvětví právnické profese, v němž má výlučné právo vystupovat a obhajovat u vyšších soudů. (Pozn. překl.)







	[←2]
	 ctihodná – titul dětí pairů (šlechticů) nižšího stupně než markýz (Pozn. překl.)







	[←3]
	 Solicitor – právník, advokát, který se po zaškolení v advokátní kanceláři a po složení zkoušek Právní společnosti stává úředníkem Nej vyššího soudu. Může působit jako právní poradce klientů, zastupovat je u civilních i trestních soudů, zastupovat je osobně u soudů nižší instance a připravovat případy pro advokáty, kteří smějí obhajovat před vyšším soudem – pro baristery. (Pozn. překl.)
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